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Vándorló szavazatok.
Furcsa hirekkel jönnek vissza párt-

köreikbe a mezei hadak. Azt mesélik,
hogy odakünn a vidéken legendák járnak.
Mintha még az idén uj választásokra
kerülne a sor s mintha ekkor a szavaza-
toknak az a vándorló kontingense, amely
a higany mozgékonyságával gurul szét,
egészen máskép helyezkednék el, mint az
utolsó választáskor. Apostolok járják be
az országot, akik uj keresztes háborut
prédikálnak, de csak csinyján, de csak
titokban. A nagyobb nyilvánosság elkerü-
lésével oltják a nép hitébe, hogy ma már
csak egy ellenzék van és pedig az, amely
a "kereszt nevében" száll sikra az ural-
kodó-rendszer ellen. Minden más ellen-
zék elesett a csatatéren s eljövendö har-
czokban már csak olyan szerepe lehet,
mint a Csaba királyfi hadseregének. Meg-
jelenhetnek szellemparipáikon a levegö-
ben, de akkor is csak a levegöben fog-
nak harczolni. Jöjjetek és erösitsétek
tehát az egyetlen földönjáró ellenzéket!
— hangzik a prédikáló apostolok szózata.

S a mezei hadak elbeszélésének az
a veleje, hogy a néppárt ugyan vereség-
böl vereségbe bukdácsol a parlamentben,
de ugyanakkor erösen terjeszkedik a vi-
déken. Ez a faktum kétségtelenül figyel-
met érdemel. Mert ha bizonyosra vehetö
is, hogy a néppárt terjeszkedése egy
pillanatra sem veszélyezteti azt a szige-
tet, amelyen az ország szabadelvü köz-
véleménye, az elégedettség természeténél
fogva nemcsak máról holnapra rendez-
kedett be, hanem állandó sátrat vert, —
de azért a sziget lakóinak sem lehet kö-
zönyös, hogy miképen alakulnak körüle
a viszonyok. Egy tisztavizü ellenzék

temperálhatja és felfrissitheti az egész
kormányzat levegöjét, de a mocsár se-
hogysem lehet kivánatos szomszédság.
S akármilyen megnyugtató, hogy a sza-
vazatok tulnyomó többsége nem érez
hajlandóságot a vándorlásra, a közszel-
lem szempontjából az sem lehet közö-
nyös, hogy merre és hol helyezkednek
el a vándorló szavazatok. Fellegvárának
biztonságából tehát a szabadelvü köz-
vélemény is aggódással nézhetné, hogy
most egyszerre nagyobb mennyiségben
sietnek a néppárt segitségére azok az
elégületlenek, akik eddig akár a nem-
zeti, akár a függetlenségi pártot iparkod-
tak erösiteni.

Szerencsére, veszedelem csak abban
volna, ha ezeket a vándorló szavazatokat
igazán az ellenállhatatlan kényszer ker-
getné a néppárt táborába; ha ez a párt
akár embereinek kiválósága, akár pro-
grammjának ereje, akár pedig csak
az általános szellem változása követ-
keztében minden más ellenzék elöl
elvinné a pálmát. Mert akkor gyökeret
verhetne a nemzet földjében s ami egy-

szer meggyökerezett, azt az idö meg is
növesztheti. Ehhez csak kedvezö idöjárás
kell. De ebben a konkrét esetben nem
lehet szó ilyesmiröl. A néppárt táborából
még nem bukkant ki az az erös ember, aki
a maga nagy egyéniségével irányt tudna
szabni egy egész párt cselekvésének. A
párt programmja a Don Quichotte-ok szel-
lemi öröksége : harcz a szélmalom ellen.
Mert a vallást akarja védeni, amelyet senki
sem támad. Az általános szellem pedig sehol
sem mutat olyan jelenséget, amely azt iga-
zolná, hogy ez a nemzet aszerint akarna
pártokra oszolni, ahogy az egyik tábor

hive a kötelezö polgári házasságnak, a
másik pedig mindenáron revizió alá vonná.
Az általános szellem ma, jobban mint
valaha, a nagy gazdasági problémákon
tépelödik s hajlandó volna ezeknek min-
den egyebet alárendelni.

Ha mégis van alapja azoknak a hi-
reknek, hogy a néppárt minden parla-
menti veresége daczára hódit a vidéken,
ennek felszinesebb okai vannak. A ván-
dorló szavazatok természetében rejlik az
idöszaki helyváltoztatás. Ha másért nem,
egyik pártról a másikra vándorolnak oly-
kor már azért is, hogy mindent végig-
próbáljanak. Ez az elégületlenek ösi szo-
kása ; mindennel kisérletezni, hogy eset-
leg a legjobbnál meglehessen pihenni.
De van azonfelül a vándorló szavazatok-
nak egy jelentékeny kontingense, amely
mindenkor a legujabb áramlathoz csat-
lakozik. Ezek sem állandó tartózkodásra,
hanem csak a még ujabb áramlat jelent-
kezéséig. Ez a kontingens épen ugy fel-
szöktette a vidéken a néppártiak számát,
mint ahogy a másik oldalon beállitott a
szocziálisták táborába, pedig a szocziáliz-
musnak a törvényhozásban még nincs is
képviselete. Söt talán éppen ez a körül-
mény okozza, hogy ez idö szerint a szo-
cziálizmus és a néppártiság még nagyon
jól elfér egymás mellett, ami azonban
mindjárt megváltozhatik, mihelyt a szo-
cziálizmus is parlamenti képviseletre tö-
rekszik s a választónak határoznia kell,
hogy a néppárthoz vagy a szocziálista
párthoz akar-e csatlakozni. Abban a
pillanatban magától meg fog ritkulni a
néppárthoz vándorolt szavazatok száma.

De van a néppárt látszólagos hódi-
tásának más mesterséges oka is. Amit

zonyitja, hogy egyenlök ök mind a hatan és egyi-
kük sem szokott kitüntetések után futni. Ezt
a gallérjuk bizonyitja. Egyébiránt nem is tud-
nak ök futni. Ezt a testalkatuk bizonyitja.

A káptalan régi egyemeletes házai a ho-
mokhegy oldalán vannak, orgonabokrok és
gyümölcsfák között, és ha a szellö végigfuj a
virágzó fákon, szinte havaz itt a május. De
még elöbb, nagyböjt idejében, mig csak rügyek
és barkák vannak, egy szamaras kordé szokott
a káptalani házak között járni minden szerdán
reggel. A kordéra ilyenkor egy akós hordó van
felkötözve, mely sulyos lehet, mivel a szamár
láthatóan erölködik és büszke fejtartásával
hiába igyekszik jelezni, hogy ö a fötisztelendö
káptalannak szolgál. A szamárnak, szóval, egé-
szen emberi a sorsa. Judica vasárnapja után
való szerdán még a nagyprépost is azt jegyezte
meg az ablakban:

— Ennek a szamárnak van ambicziója,
de ha igy folytatja, bele is szakad nemsokára.

Tehát a nagyprépost is azt mondta, hogy
a szegény állatnak egészen emberi a sorsa,
— azonban az itt igen mellékes, hogy mit
mondott a nagyprépost, a kanonokok közt az
elsö. Ennél sokkal fontosabb az, hogy mikor

szerdánkint fölmerült a csacsi meg a hordó,
hogy akkor mit mondott a magister junior, az
ifjabb mesterkanonok ur, a kanonokok közt a
hatodik, a legutolsó . . . .

Ugyanis a szamaras kordéval emberemlé-
kezet óta a dunai fogást szokták beküldeni a
káptalan halászai: harcsát, süllöt, pontyot,
kecsegét vegyesen, mely azután mindig szám
szerint arányosan megoszlott a kanonok urak
között, de természetesen ugy, hogy a váloga-
tás rangsor szerint következett. A kordé leg-
elöször is a nagyprépost háza elött állott meg,
ki igy adta ki az utasitást már régen:

— Itt, az Ur Jézus nevében, leteszel,
édes öcsém, minden fajtából egyet-egyet; a
harcsából kisebbet válogatsz, a süllöböl, kecse-
géböl nagyobbacskát. De a legnagyobbakat nem
válogatod ki, mert nem szabad elhiznunk ma-
gunkat azért, hogy az Ur Jézus elsö helyre tett
minket.

A nagyprépost után következett az olvasó-
kanonok, ki azonban gyomorbeteg volt és leg-
többször meg sem állittatta a kordét. Azután
az éneklö kanonok jött, de annak már még
ugy sem kellett a csébi hal; az éneklö kano-
nok ugyanis képviselö volt és jobbára Buda-

A káptalani pontyok.
A papi vagyonról ugyan soha sem lehet-

nek pontos adataink és tényleg már sok ember
elámult például azon, hogy a beszterczebányai
püspöknek nincs annyi jövedelme, mint a nagy-
váradi nagyprépostnak ; a papi vagyon meg-
oszlása szóval egészen rendszertelen és kipu-
hatolhatatlan, mindazonáltal én itt hiteles tény
gyanánt állithatom, hogy a csébi kanonokok
nem sokkal gazdagabbak a templom egerénél.
Igen természetes persze, hogy nem kell mind-
járt megijednünk, mert azért a fötisztelendö
urak arczáról még korántsem sir le a nyomor.
Ép ellenkezöleg. E violaszinü-mozettás, arany
mellcsillagos urak mindnyájan megnyerö külsö-
nek örvendeznek és látszik rajtuk, hogy törvényes
kinevezés által jutottak a "közepes polgári
jólét" fogalmához, melyet a társadalom gaz
ellenségei, a szocziálisták, forradalom utján
akarnak megszerezni. Különben czimzetes püs-
pök, vagy pápai prelátus, azaz méltóságos ur,
egy sincs a csébi káptalanban. A széles tölgyfa-
stallumokon egy kanonok sem szokott hasi-
tott ujju, térdig érö selyemköpenyben megje-
lenni ; könyökig érö egyforma gallérkájuk bi-
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ez a párt csak legutóbb, az appropriáczió
vitája során mert nyiltan megvallani, a
szoszékröl való politizálást és a felekezeti
szenvedélyek felgyujtását titokban már
eddig is gyakorolta. Azonfelül épen
ma került nyilvánosságra (amivel a
párt szintén nem dicsekedett el eddig),
hogy kauczió nyujtásával kötött le ma-
gának nemzetiségi, söt nemzetellenes
ujságokat. Igaz, Molnár apát sietett
ma a törvény hozás elött kijelenteni,
hogy az egyik bunyevácz laptól visz-
szavette a kaucziót, mert az a lap a
magyarság ellen izgatott, de az is igaz,
hogy csak akkor vette vissza, amikor
világosan látta, hogy a kauczió erede-
tének leleplezéséböl gyilkos fegyvert ko-
vácsolhatnak ellene és a néppárt ellen.
A k i d e r ü l t hibát tette csak jóvá. pe-
dig nem képzelhetö, hogy magának a
hibának létezéséröl a néppárt korábban
is ne tudott volna. Hiszen kaucziót még
sem adnak idegeneknek, mint egy kis
tüzet az utczán. A néppárt tehát kétség-
telenül ismerte azokat a nemzetiségi iz-
gatókat, akiknek akna-munkájához a tör-
vényes kaucziót ö adta. S ebböl nyil-
vánvaló, hogy a szószéken megnyilatkozó
politika, a felekezeti gyülölség folytonos
élesztése és a nemzetiségi izgatók leke-
nyerezése szintén sokat tereltek a nép-
párt felé a vándorló szavazatokból.

Félni azonban ettöl az insolid alakulás-
tól nincsen ok. Ahogy a néppárt magá-
hoz csalta, más és különösen ujabb párt
ismét el is fogja csalni ezt az örökösen
mozgó matériát. Legfölebb azok az el-
lenzéki pártok eshetnek miatta gondolko-
zóba, amelyek ok nélkül való passzivi-
tással, hiányos szinvallással vagy meddö
kesergéssel csak a maguk napjait rövidi-
tik. A nemzet lassankint meg is feledke-
zik róluk és csak igy lehetséges, hogy a
néppárti vándorapostolok a nemzeti pár-
tot és a szélsöbalt már ugy emlegetik,
mint a Csaba királyfi hadseregét, amely
már, elesett, de szellemparipákon elö fog
sietni a levegöböl a — néppárt segitsé-
gére. Ezeket a kis ellenzéki pártokat ve-
szélyezteti az insolid verseny, mint
ahogy a fényes igéretekkel szédelgö szö-

vetkezet is a kisebb bankokat teszi tönkre,
mig a megállapodott, jó hirü és régi inté-
zetek nyugodtan nézhetik, mikor fog a
nagyhangu szövetkezet a biztos Panama
hullámaiban elmerülni.

A szabadelvü közvélemény tehát
aránylag nyugodtan hallja a vidékröl ér-
kezö hireket. De annál nyugtalanabb és
idegesebb a szélsöbal. Ma már nem tit-
kolja, hogy elhibázta a taktikát s ön-
kénytes némaságával csak azt érte el,
hogy a nemzet szinte megfeledkezett
róla. Meg tudjuk tehát értein, ha a füg-
getlenségi párt tagjai minderösebben
sürgetik az országos mozgalmat. A vi-
déki pártkörök is erre nógatják. És hus-
vét után meg is kezdödnek majd a füg-
getlenségi vándorgyülések. A hivatalos
czimük ezeknek az lesz : "Mozgalom az
önálló vámterület érdekében". De igazá-
ban más czélt akarnak szolgálni, az el-
vándorolt szavazatoknak visszahóditását.
Vagy (ahogy a szélsöbal egyik legjobb
tagja mondta ma a Ház folyosóján) : "Moz-
galom a veszett fejszének a nyeléért"

Segitség a miniszternek
Egy csunya kis poronty született mosta-

nában a képviselöházban. Szörös a képe, verö
a szeme, tátott a szája. A legcsunyább kölyök
az egész campagneból. A szülék se valami
nagyon formásak. Most alszik, a dadája is
alszik, a doktora is, meg a bábája is alszik
és a mama is szundikál. Ne hagyjuk el-
aludni, mert bizony megérjük, hogy föl se ébred
többé. Elalusznak mind, mélységes mélyen;
tanyájukat körülnövi a csipkerózsa, amit ha-
mar köréje ültetnek, s ami szur, ha közelébe
megyünk. Ha sokáig nézzük a szundikálást,
Csipkerózsa kisasszony lesz az alvóból, boszor-
kányvár a tanyájából, s nem ébred föl soha
többé.

. . Kitalálta már minden ujságolvasó, hogy
a külföldi biztositó társaságok dolgairól szó-
lunk. Arról az interpelláczióról, amely csunya,
de legalább is gyanus dolgokról rántotta le a
leplet. Arról a. kérdésröl, amelyre sok ezer em-
ber várja aggodó türelmetlenséggel a választ a
kereskedelmi minisztertöl, de hiába várja. Ar-
ról a dologról, amely szóbeszéd tárgya min-

denütt az országban, amelyröl mindenki beszél,
csak a miniszter nem.

Megirtuk mi is, megirta más is, kormány-
párti lapok is, hogy a dolog sietös és égetö.
Válasz kell rá gyorsan, kimeritöen és teljesen
megnyugtató formában. Sok ember pénzéröl
van szó, az ország aggodalmának lecsilla-
pitásáról.

Báró Dániel Ernö azonban nem siet a
kedélyeket megnyugtatni. Dániel Ernö általá-
ban nem siet. De minek is, hiszen olyan szép
a jelen. A dicsöség, a bárói rang, a miniszteri
szerep. És olyan ostobaság, hogy az idö nem áll
meg a kedvéért és nem gyönyörködik ö benne,
a megmérhetetlen talányban, hogy miért mi-
niszter ö voltaképen ? Az idö ellenben siet és
egyszer csak tulhaladja öt is . . Hiszen már a
nagy Bismarckot is tulszárnyalta.

Nem tudjuk tehát, hogy öt mi érheti, ha-
nem ezt a biztositási ügyet nem szeretnök, ha
nagy müvei között ott felejtené az iróasztalán.
Vagy ha talán hozzá se kezdene, kolosszális
kereskedelmi konczepcziói miatt rá nem érve. Az
ügy fontosságának ismeretében, az aggódó
honpolgárok megnyugtatása kedvéért, meg em-
berbaráti szeretetböl (ismervén a kegyelmes ur
gyengéit is) siessünk a segitségére.

Miniszter ur, itt csak e g y okos, kimeritö,
helyes és elfogadható válasz képzelhetö. Nyujt-
son be a képviselöházban törvényjavaslatot
(nyolcz esztendeje vajudnak vele), amely igy
szól :

Törvényjavaslat
k ü l f ö l d i t á r s a s á g o k b i z t o s i t á s i

ü z l e t e i r ö l .

1. §.
Hogy Magyarországon valamely külföldi

társaság biztositási üzletet folytathasson, minden
biztositási ágra s z á z e z e r f o r i n t biz-
tositási alapot tartozik az állam pénztárába be-
fizetni. (Eddig ezt a biztositékot csak papiroson
mutatták ki.) A százezer forintos letét mindaddig
vissza nem vonható és m á s c z é l r a n e m
h a s z n á l h a t ó , mig az illetö társaság biztosi-
tási üzleteket köt. ,

2. §.
Minden külföldi biztositó társaság tartozik

magyarországi igazgatóságot szervezni, amely tel-
j e s e n f ü g g e t l e n ü l az a n y a t á r -
s a s á g t ó l v e z e t i k ö n y v e i t és szám-
adásait és késziti el mérlegét.

pesten tartózkodott, ahol is igen hozzászoknak
a lazaczokhoz és a galóczákhoz a papképvi-
selök ; a fötisztelendö, éneklö kanonok tehát
ezen rózsaszinü és gombával körözött husok
mellett bizonyára nem is gondolt arra, hogy
otthon ép most veti rá magát a ha-
lakra a negyedik kanonoknak, a kusztosz-
nak a gazdasszonya és kiszed a hordóból
minden süllöt és kecsegét. Nem marad abban
egyéb, csak ponty meg harcsa, melyböl már
most az idösebb mesterkanonokéknál válogat-
hatnak. Legutóljára kerül a kordé az ifjabb
mesterkanonokhoz, és tehát ilyenkor szerdán-
kint, midön fölmerült a csacsi, meg a hordó,
Dobó István ur, a leirt korszak ifjabb mester-
kanonokja, a kanonokok közt a hatodik, a leg-
utolsó, keserüen szólt mindig:

— A magister senior már megint ki-
szedte a pontyot !

Dobó fötisztelendö ur savanyu volt és
mogorva, mint egy ember, akinek mindig szisz-
tematikusan eleszik a kedves eledelét. A káp-
talani pontyok némelyike pedig ötesztendös
volt és az ötesztendös ponty tudvalevöleg
októbertöl áprilisig a legkitünöbb. Ez hiteles
adat, de aztán Dobó fötisztelendö ur nem is

szerezhetett egyebet a pontyról, csak adatokat.
A jó prelátus három éve, hogy kanonokká lett
és ez alatt az idö alatt mintegy vezérlö esz-
méjévé lett neki az, hogy Füller, a senior,
mindig eleszi elöle a pontyot. Kis háztartásá-
ban a nagy veszedelmeket is igy szokta már
kifejezni a gazdasszonya :

— No, nagyságos ur kérem, a magister
senior már megint kiszedte a pontyot...

Ez a metafora, a szerdai napokat kivéve,
annyit jelentett mindig, hogy: eltörött egy régi
porczellán, vagy : a kékselyemszélü palliumot
kikezdte a moly, vagy a mell-csillagból kihul-
lott a szent István balszeme, a rubintból való.
(Csak egy szeme volt neki, a szegényebb káp-
talanok tudniillik a profilképét használják a
szent királynak, mert igy csak egy darab ru-
binra van szükség. Hasonló elbánás alá esik
szent György, a vértanu, valamint szent Márton
hitvalló is a szegényebb káptalanoknál.)

Dobó fötisztelendö ur mindezeknél fogva
busult és resignált régen, régen. A kánonjog
ismeröinek ugyanis, azt hiszem, fölösleges
megmagyaráznom, hogy a kanonokok minden
káptalani üresedés alkalmával rang szerint szok-
tak elölépni s igy Dobó reverendissimusnak

egyelöre nem volt más kilátása, minthogy Ful-
ler rangban ö elötte marad az idök végezetéig
és a pontyot is eleszi elöle az idök végezetéig.

Dobó reverendissimus ennélfogva békés
eszközöket próbált használni eleinte. Homályos
böjti délelöttökön, midön a szentélyben elhall-
gattak a kórusban imádkozó kanonokok egy
perczre és csak a succentor-káplán hadart
valamely hosszu antiphonát a stallumok alatt,
— Dobó kanonok odasugott a szomszédjának :

— Reverendissime, már megint kiszedtek
valamennyi p o n t y o t . . .

A magister senior, a szikár, falánk
thomista, meghuzgálta a karinge finom csipke-
ujját és lesütötte a fejét:

— Majd intézkedem, intézkedem . . .
— sugta vissza. — "Si inimicus meus male-
dixisset mini, sustinuissem utique, tu vero
homo unanimis, notus meus" . . . Vágott most
közbe a zsoltár, a kórus. "Ha ellenségem
bántana, eltürném, de te, az én tiszttársam,
az én mindennapos ismerösöm" . . . Dobó e
s z ó k n á l szemrehányóan pillantott szomszédjára,
a magister seniorra. Az még mindig lesü-
tötte a fejét; alázatosan, szégyenlösen. Le-
sütötte a fejét alázatosan, szégyenlösen. A
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3. §.
A külföldi biztositó társaságok magyar-

országi igazgatóságai á l l a m i f e l ü g y e l e t
alatt állanak.

4. §.
A külföldi biztositó társaságok di j tar-

t a l é k a i magyar állampapirokban és az
o r s z á g b a n h e l y e z e n d ö k e l és külsö
országokba ki nem vihetök.

5. §.
A biztositó közönség a biztositó társasággal

ügyletet két és nem leket a társaságnak részese.

6. §.
Jelen törvényjavaslat végrehajtásával a

kereskedelemügyi magyar királyi miniszter biza-
tik meg.

A gyengébbek és a kereskedelmi minisz-
ter kedvéért essék néhány szó az indoko-
lásról is.

Az elsö szakaszban szó van arról, hogy
a biztositási alap más czélra nem forditható.
Ez szükséges kegyelmes ur! Mostanság van
elég biztositó társaság, amely leteszi a
százezer forintokat (az egész vagyona is
alig nagyobb), bemutatja az igazolását, az-
után másnap szépen kiveszi a pénzét s
azzal dolgozik. Senki se törödik vele és sen-
kinek sincs joga vele törödni. Mert hisz letette
a pénzt, eleget tett a törvénynek, amely ezentul
semmit se követelhet töle. Ellenörzés ma nincs,
könyveket nem vezetnek idahaza a külföldi
társaságok, hanem künn Newyorkban, Brüsz-
szelben vagy Londonban. A pénzeket is kikül-
dik oda, a dijtartalékokat.

Igy aztán értelme se volna az állami el-
lenörzésnek, mert nincs mit ellenörizni. Se
könyv, se pénz.

Az ötödik szakaszra is szükség van. Ezt
is jó lesz a miniszter urnak megmagyarázni.

A külföldi biztositó társaságok majdnem
mind beleveszik a kötvényeikbe, hogy a
biztositott egyuttal r é s z e s e a társaságnak,
az üzlet társtulajdonosa. Szegény jó magyar-
jaink ennek még örülnek is. Pedig mint jelent
ez ? Talán hasznot ? Az ördögbe is, ez egye-
nes félrevezetés.

Az üzletekböl a biztositónak haszna nem
lehet, mert ami haszon van, egyszerüen hozzá-
csapják a dijtartalékhoz és a keleti expresz-
vonaton, a kereskedelmi miniszter ur sinjein
kiszállitják az országból. Párisba, Londonba,
Brüsszelbe, Newyorkba. De ha a társaság megbu-

kik (értsük meg jól, nem az anyatársaság, csak a
magyarországi fiókja bukik meg) akkor a biz-
tositónak nincsen semmi követelése a társasá-
gon. Egy garas kárpótlást se kérhet, hisz a
saját üzlete ment tönkre, amelylyel ö nem
egyezkedett, nem biztositást kötött, hanem
amelynek részese, tulajdonosa volt. Ugy kell
neki, mért nem csinálta jobban a saját bizto-
sitó társaságát

Mindezeket jó lesz kegyelmes ur a ja-
vaslat indokolásában elmondani. De mondja el
mind, mert kevesebbel nem érheti be az or-
szág. S elvégre az talán nem tulságos köve-
telés, ha azt kivánjuk egy minisztertöl — egy-
szer egy esztendöben, — hogy megtanuljon
egy ujság-czikket könyv nélkül. Egyebet ugy se
tanul.

POLITIKAI HIREK.
A szerb egyházi autonomia. K a r l ó -

c z á r ó l táviratozzák: B r a n k o v i c s
György patriárka meghivására, ma itt a kon-
gresszusi bizalmi férfiak küldötteiböl álló bi-
zottság ült össze, hogy megbeszélje a szerb
egyházi autonomia szervezetének vitás kér-
dését. A tanácskozások délelött és délután is
folytak és eredményük az lett, hogy j e l e n t é -
k e n y k ö z e l e d é s t ö r t é n t a p a p -
s á g é s a v i l á g i a k á l l á s p o n t j a
k ö z ö t t . Az ülésen megkérték a patriárkát,
hivja össze ujra a bizalmi férfiak érte-
kezletét, amely elé a vitás kérdésekben elért
eddigi közeledésröl részletes jelentés lesz
terjesztendö. Teljes egyetértésre azonban,
ugy látszik, nem jutott a bizottság. Mivel a
tanácskozás bizalmas természetü volt, részle-
tesebb adatok nem jutottak nyilvánosságra.

A förendiház bizottságaiból. A förendiház
i g a z o l ó bizottsága márczius 28-án, hétfön, dél-
elött 11 órakor ülést tart a következö napirenddel:
1. A förendek jegyzékének folytatólagos kiigazitása.
2. Báró Orczy Andor vagyoni képesitésének elisme-
rését szorgalmazó kérvényének tárgyalása. — A
k ö z j o g i és t ö r v é n y k e z é s i bizottság e
hónap 29-én, délelött fél tizenegy órakor ülést tart.
Napirend: 1. A kisbirtokosok országos földhitel-
intézetéröl szóló 1879 : XXXIX. törvényczikk módo-
sitásáról, 2. "az 1881 : LIX. törvényczikk 3. szaka-
szának módositásáról" és 3. "a polgárositott ma-
gyar határörvidéken fennálló házközösségi intéz-
ményeinek megszüntetéséröl szóló 1885. XXIV. tör-
vényczikk némely rendelkezéseinek módositásáról"
szóló törvényjavaslatok bizottsági tárgyalása. — A
p é n z ü g y i bizottság 29-én kedden délelött l l
órakor ülést tart a következö napirenddel: "az 1898.

évi állami költségvetésröl szóló törvényjavaslat tár-
gyalása. — A közjogi és felirati bizottság 29-én
délelött l l órakor ülést tart. 1. Az 1848. törvények
megalkotása emlékének ünnepléséröl szóló törvény-
javaslat ; 2. ö felségéhez intézendö felirat és 3.
ezekkel kapcsolatban a képviselöház hónap tizen-
negyedikén 3007. szám alatt hozott határozatá-
nak bizottsági tárgyalása. — A közgazdasági és
közlekedési bizottság 30-án, szerdán délelött tizen-
egy órakor ülést tart a következö napirenddel: a
gabela-bocche-di cattarói vasutnak, valamint a Tre-
binje és Grasova felé vezetendö szárnyvonalnak épi-
téséröl szóló törvényjavaslat tárgyalása.

Molnár János kaucziója.
A B á c s k a i H i r l a p czimü hetenkint

háromszor megjelenö ujság — miként azt más helyen
is megemlitjük, — ugy leleplezte a néppárt vezérét,
Molnár Jánost, mintha csak hatszor jelennék meg
minden héten. A néppárt tudvalevöleg diszkrét vi-
szonyt folytat az ország különbözö vidékein talál-
ható pánszláv ujságokkal és midön a viszony gyü-
mölcseiröl van szó, rendszerint nem ismeri el az apa-
ságot. Az óvatosságnak ez a neme nem uj dolog
sem a magánéletben, sem a politikában, de viszont
az sem uj dolog, hogy az óvatosságnak ez a neme
hitelre sehol sem talál. A chance-ok ennélfogva egy
formák maradnak és a kérdés eldöntetlen mindad-
dig, mig valakit tetten nem érnek. De épen ez a
kalamitás érte tegnap Molnár Nepomuki Jánost.

Az eset a következö: Szabadkán, a rend-
szerint "hazafias" jelzövel illetett bunyeváczok (ka-
tholikus szerbek) föhelyén egy pár év óta van egy
pánszláv ujság, S u b o t i c k e N o v i n e . (Sza-
badkai Ujság). Szerkesztöje valami K a r a n o v i t s
Mladen, czélja pedig az, hogy a bunyeváczok, akik
a "hazafias" jelzöt mindeddig ki is érdemelték,
ezentul ébredjenek szlávságuk öntudatára és térje-
nek arra az utra, amelyen például a turócz-
szentmártoni tótok haladnak. Az ujság kicsiny,
akkora, mint egy pondró, vagy egy szú.
Ereje sem nagyobb, de sikerei azért lehetnek,
mert törekvéseiben támogatja a néppárti bunye-
vácz papság is, mint ahogy támogatja Ma-
m u z s i c h Mátyás, a szabadkai belvárosi prépost--
plébános, aki többek közt arról ismeretes, hogy a
Himnuszt nem engedi a templomban énekelni.
Ebböl a kis puskapor-fészekböl, a Suboticke
Novine-böl, tehát idövel még megszületik a bácskai
pánszlávkérdés is, mert a C s á s z k a egyház-
megyéjében segitségére van neki egy egész
papi generáczió. Kalocsán egy pár év elött meg-
halt egy gazdag nagyprépost, az már évek elött
elökészitette a talajt, mert gondja volt rá, hogy az
érseki papnövelde bunyeváczajku növendékeiben ki-

másik szerdán aztán megint kiszedte a
pontyot.

Dobó reverendissimus még egy kisérle-
tet tett egyszer késöbb, a püspök születése
napján, midön az aula nagytermében együtt
voltak a kanonokok és az udvari papok, kik
szintén violaszinü palliumot szoktak viselni,
mert jobbára pápai kamarások ök, vagy pápai
káplánok, noha még sohasem látták a pápát
Ez alkalommal tehát a kanonok urak szines
varrásu fekete keztyüt hordtak és fényes
kalapjukról arany makkok csüngtek le hátul;
mely különös pompához még hozzájárul-
ván az, hogy Dobó és Fuller fötisztelendö ur,
a legtudósabb két kanonok, a fejét összedugta,
kétségtelennek látszott, hogy itt valamely rend-
kivüli egyházi ügy lehet folyamatban. Talán
most épen "piarum fundationum curator"-t vá-
lasztanak ? ! Avagy pláne érseket, mint az olmü-
cziek ? t . . . Söt talán elökészitik a katholikus
autonomiát ? ! . . . Nem, mindez hiu látszat csu-
pán és a valóság az, hogy Dobó reverendissimus
megint a fülébe sugott a magister seniornak:

— Fötisztelendö ur, Krisztusban szere-
tett testvér, az ön gazdasszonya ma is kisze-
dett minden pontyot . . ,

Ez volt az utolsó hiábavaló kisérlet és
erre már most azt mondhatná valaki, hogy az
egész kázus nem eléggé jelentékeny, mert Dobó
István, az ifjabb mesterkanonok, bizonyára a
piaczon is vásárolhatott volna pontyot, ha oly
nagyon kedvelte ezen fajtát. Csakhogy ez az
ellenvetés nem ér egy hajitófát sem, mert nem
ismeri a papot, aki azt hiszi, hogy a pap majd
pénzen vesz pontyot, mikor neki a javadalmá-
ból halak járnak. Az ügyben valóban még egy
rendkivüli esemény sem okozhatott fordulást:
az tudniillik, hogy a következö évben a csébi
püspök meghalt, nem sokkal a születésnapja
után és ekkor a káptalan Dobó Istvánt válasz-
totta meg az üresedés idejére püspökhelyettes-
nek. Ami szép egy méltóság és nevezetes juris-
dictiókkal van egybekötve, mindazonáltal a
kanonoki sorrendet egyáltalán nem tángálja;
vagyis a magister senior a püspökhelyettes
elöl is elette a pontyot.

Ebben az idötájban a puha kerti föld
mivelését nézvén, gyakran üldögélt a földszinti
folyosón Dobó István kanonok ur. Márczius
második felében már puha volt a talaj és al-
kalmas a tulipánhagymák felvételére; ezekkel
bajlódott a fötisztelendö ur gazdasszonya, ki-

nek itt még csak a keresztnevét sem irjuk
meg, mert ügyelünk a diszkréczióra. A nap
eközben odasütött a kanonok hosszu lüszter-
kabátjára és oly gyönyörü kékre festette a
pipafüstöt, mintha valami drága Havanna-szi-
vart szivtak volna az ambituson, avagy
mintha odaszállt volna a füst abból a
Havannából, melyet a képviselö-kanonok szi-
vott Pesten. A gazdasszony, kifárasztatván
a tulipánhagymáktól, néha leült a kanonok
mellé és ekkor a szemlélö láthatta, hogy az
asszony vállban erös, csipöben karcsu és leg-
fölebb harmincz nyolcz éves és ez itt bátran
elmondható, mivel a nevét már ugyis eltitkol-
tuk föntebb.

— A képviselö lesz meg, ugy-e nagysá-
gos ur ? — kérdezte az asszony aggodalmasan.
A kanonok ravaszul mosolygott és a pipaszár-
ral leintette a képviselöt.

— És, édes lelkem — mondta— képvi-
selö-kanonokból még sohasem lett püspök. Ez:
is csak olyan legenda, mint a Johanna pápá-
ról szóló. Azért találták ki, hogy a kanonokok
választassak meg magukat kormánypárti kép-
viselönek.

— A nagyprépost ur sem lesz meg —
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fejleszsze a szláv öntudatot; Szabadkán és környé-
kén tehát seregestöl vannak olyan néppárti papok,
akik utódai a szabadságharczban annyira kitünt
vitéz bunyevácz honvédeknek, de ma már tudni
sem akarnak róla, hogy ök nemcsak magyar állam-
polgáruk, hanem magyar emberek is.

Már most Molnár Nepomuki János készen
kapván egy sereg néppárti papot és egy bunyevácz
ujságot, elönyös dolognak tartotta, hogy a délvidé-
ken is egy uj néppárti liaisont kössön. A S u b o-
t i c k e N o v i n e-t ennélfogva, mely nemrég is
márczius tizenötödikéröl azt irta, hogy :

"Nem ünnepelünk, mert nem vagyunk ma-
gyarok és sohasem is akarunk magyarokká lenni",
ezt a kis pondrót egyszerüen csak á t k e l l e t t
a l a k i t a n i p o l i t i k a i l a p p á ! . . .

Molnár Nepomuki János tehát, a magyar
Komárom plébánosa, a magyar politikus, aki min-
den különös kvalitások nélkül is megérte azt hogy
többet emlegetik, mint a legkiválóbb egyházatyákat,
megragadta az alkalmat és l e t e t t e a k a u -
c z i ó t a p á n s z l á v l a p n a k ! Ezt lep-
lezte le a vidéki ujság. A dolog ugy sült ki, hogy
a "Suboticke Novine" felelös szerkesztöjén, Karano-
vits Mladenen Szabadka város adót egzekvált és lefog-
lalta a Karanovits Mladen által a "Suboticke Novine"
részére a városi házi pénztárnál 427/98. sz. alatt
letett hirlapi óvadékot. Ez a hirlapi óvadék magyar
földhitelintézeti záloglevelekböl állott. Mielött azon-
ban a város ezt a követelését behajthatta volna.
M o l n á r J á n o s p á p a i p r e l á t u s o r -
s z á g o s k é p v i s e l ö igénykeresetet adott be
a szabadkai kir. járásbiróságnál 16.959/06. s/ám
alatt, azt állitván, hogy a "Suboticke Novine" ré-
szére letett hirlapi óvadék nem Karavonits Mladené,
hanem az övé, hogy e z t a k a u c z i ó t ö
t e t t e l e , h o g y e z a k a u c z i ó a z ö
t u l a j d o n a.

Az igénypört Molnár meg is nyerte.
Politikai körökben nagy megbotránkozást kel-

tett ez a tettenérés, mely a néppárt vezérének
pánszlávbarátkozását eddig nem ismert mértékben
mutatja. Molnár János azt mondta ugyan a Ház
folyosóján, hogy ö c s a k a n y e l v é t i s m e r t e
a S u b o t i c k e N o v i n e - n e k , midön a kaucziót
letette, d e a p o l i t i k a i i r á n y á t n e m
i s m e r t e , de ezzel szemben felmerül az az
általános emberi szokás, hogy elöbb mindenki
kiváncsi egy kissé a politikai irányára annak a
lapnak, amelyért leteszi az óvadékot. A "Zeitung"
czimü szakkönyv is már bevezetö részében figyel-
mezteti erre a zsurnalisztikával foglalkozókat. Söt
már Gury, a tudós moralista is azt mondta, hogy
a tagadás csak addig hasznos, mig az ellenkezö
nincsen bebizonyitva.

Ev. ref. konvent.
— Harmadik nap. —

Az egyetemes evangelikus református egyház
ma folytatta konventjét a református fögimnázium
disztermében. Az érdeklödés ma is nagy volt.

Ott voltak: T i s z a Kálmán, gróf D e g e n -
f e l d József, gróf D e g e n f e l d Lajos, gróf
B e t h l e n Gábor, S i m o Lajo3 országgyülési
képviselö ; Á d á m Kálmán, K a r a p Ferencz re-
formátus püspökök.

A konvent elnökei K u n Bertalan és T i s z a
Kálmán voltak.

Elöször is a tegnapi jegyzökönyvet hitelesi-
tették. Azután T i s z a Kálmán proponálja, hogy
az egyházi törvényszék ma délután tartson ülést.
Majd elöterjeszti azt, hogy mivel ö a konvent meg-
kezdésekor igéretet tett az iránt, hogy az egyházi
hivek tulterheltetésének megvédése czéljából indit-
ványt fog tenni, most, miután a fontos kérdést
alaposan tanulmányozta s e tekintetben többek vé-
leményét kikérte, ezek tekintetbe vételével javasla-
tát kidolgozta és azt most az egyetemes konvent
engedelmével, mint inditványt fel fogja olvasni.

Az inditvány szószerint következöképen
hangzik :

Tekintettel arra, hogy az evangélikus refor-
mátus egyház hivei igen sok helyen, föleg a
kisebb egyházakban az egyházi adóval nagyon
meg vannak terhelve, mi némely helyen a keve-
sebb vagyonnal birókat már annyira nyomja,
hogy az eddig kiszolgáltatott lelkészi fizetéseket
fentartani és az egyház egyéb kiadását fedezni
saját romlásuk nélkül csak alig-alig birják;

tekintettel továbbá arra, hogy a lelkészi
fizetéseknek államilag történö kiegészitése is csak
azon esetben hozhatja meg a kivánt eredményt,
ha adórendszerünk módositásával elsö sorban s
azután ott, ahol ez szükséges, amennyire lehet a
közalap segélyével s ha ez sem elég, az állam
segélyének is igénybevételével ott, ahol az egy-
házi adó a hivekre nézve tulságosan terhes, an-
nak leszállitása lehetövé tétetik :

szólitsa fel a konvent az egyházkerületeket
s általuk az egyházmegyéket a következökre:

a) hassanak oda, hogy ott, ahol ez eddig
nem történt, az egyházi törvényünkben a 246. és
247. §-okban megjelölt módon hozassék be a fo-
kozatos egyházi adó, hogy igy a teher igazságo-
sabban oszoljék meg: továbbá az ez iránt szük-
ségesek megtétele után

b) készittessenek mielöbb hiteles kimuta-
tást arról, hogy egyházankint mily nagy egyházi
adót fizetnek — megjelölve ezt pénzben — azon
hivek, kiknek állami egyenes adójuk 10 forintnál
kisebb, ezenfelül lehetöleg mutassák ki azt is,
hogy mennyi az egyes egyházakban levö evan-
gélikus református hivek összes államadója és
mennyi az egyháznak évi rendes kiadása;

c) vegyék figyelembe és elkülönitve mutas-
sák ki azt is, hogy ahol felekezeti iskola van,

mennyi pénzt vagy pénzértéket fizet tandij fejé-
ben az a szülö, kinek egyszerre két gyermeke
jár iskolába ;

d) ezen adatokat egyházmegyénkint össze-
állitva lehetöleg mielöbb, de mindenesetre a leg-
közelebbi rendes konventet megelözöleg terjesz-
szék föl a konventre, hogy ezek alapján a kon-
vent megtehesse mindazt, mit egyházunk saját
kebelében megtehetönek tart s amennyiben ez a
szükségképen elérendö czél érdekében nem mu-
tatkoznék elégségesnek, a továbbiakra nézve a
kormánynyal az államsegély iránt tárgyalást kezd-
hessen.

Uj §.
Ugyanezen czélból utasitsa a konvent a

közalapi végrehajtó-bizottságot arra, hogy a jövö
konventig tegyen részletes és indokolt javaslatot
arra nézve : mennyit fordithat a közalap éven-
kint a hivek terheinek könnyitésére, ha a lelkész-
fizetések kiegészitésére az állam által életbe lé-
pett és a közalap számára eddig adott 100,000
forint megadatik.

Tisza Kálmánnak e nagyfontosságu inditvá-
nyát azonban most nem vették beható tárgyalás alá,
hanem azt határozták, hogy ezt kinyomatják 50
példányban és a konventi tagok közt kiosztják, akik
azután ezt áttanulmányozhatják és a hétföi konventi
tanácskozáson fognak ez ügyben érdemlegesen ha-
tározni.

Ezután az egyetemes tanügyi bizottságnak
tegnap félbenhagyott jelentését tárgyalták végig.

Végül következett a k o l o z s v á r i á r v a ,
i l l e t v e s z e r e t e t h á z ügyének tárgyalása. Az
árvaházi tervezetet Szász Domokos ismertette. E
nemes czélu intézet a papi gyámi intézetnek kiegé-
szitö része, másrészröl pedig az uj papi nemzedék
megfelelö nevelése által a református egyház maga-
sabb érdekeinek szolgálatában áll. Az intézet ugy
lesz épitve, hogy mindenik nemü papi árvák meg-
felelö külön helyiségekben lehessenek.

A délutáni tanácskozáson a konventi törvény-
szék tartotta ülését, melyen három fegyelmi ügyben
hozott III-ad foku itéletet. Elöbb azonban S z i-
1 a s s y Aladár tegnap megválasztott uj biró tette
le az esküt.

A biróság elnökei voltak K u n Bertalan él
T i s z a Kálmán, tagjai: S z i l a s s y Aladár,
K a r a p Ferencz, B e r n á t h Ferencz, F e j e s
István, A n t a l Gábor, gróf D e g e n f e l d József
és S z a b ó János. Elöször R a d n ó t h y Dezsö
kolozsvári tanár ügyében hoztak beható tanácskozás
után itéletet, helyben hagyván a II-od foku itéletet.

V é r t e s s y István, a debreczeni Szilágyi
Andaházy-intézet gondnokának, hütlen kezelés és
sikkasztás miatt folyamatba tett fegyelmi ügyében
szintén helybenhagyta a biróság a másod foku ité-
letet, mely Vértessyt vétkesnek mondotta ki, de
amennyiben a biróság itélete a hiányzó veszteség
megitélése iránt intézkedett, a konventi biróság

folytatta most az asszony — mert az öreg, az
olvasó-kanonok ur, az meg beteg, az örkano-
nok ur pedig egyszerü esperes-plébános volt
egész életében és azt mondják, még deákul is
elfelejtett . . .

— Maradunk hát mi ketten, a theologu-
sok, a graduáltak, Fuller, meg én — vágott
közbe Dobó. — Majd meglátjuk, édes lelkem,
mi lészen az Ur rendelése, ki megtett engem
püspökhelyettesnek egyelöre, de nem adta meg
hozzá a pontyot. . .

Ebben az idötájban, mondom, ilyenféle
beszélgetések elözték meg azt a szerdai reg-
gelt, midön a kordéját megint végighuzta az ut-
czán a szamár : ezuttal ugyan egy kissé lógatván
a fejét, mert tudta, hogy a káptalan árva. Dobó
kanonok ur a fényes tavaszi reggelen kinyitotta a
hálószobája ablakát és már ott állt felkészülve
a templomi imádkozásra; barna felöltöje alá
magára vette volt a karinget, a stólát, a gallért
és a meggyszinüre kopott összecsukható pap-
sapkát is ép akkor tette be egy lapos tokba.
A káptalani házak fölött fehér tavaszi felhök
szálltak és a székesegyház körül mozogtak a
fák, mintha csiklandozta volna testüket a rügy,
mely készült kifakadni.

— Pontyok, nagyságos ur, pontyok ! —
kiáltott föl a gazdasszony ebben a perczben.
És kihuzott a hordóból három araszos pontyot;
kettöt, valóban hatalmas, kerekded állatokat,
melyek a német vizekböl kerülhettek a Dunába,
mert szokatlanul kékek voltak és széles fejüek,
mint a felsöausztriai pontyok. De ez bizony-
talan volt; bizonyos csak az volt, hogy az
egyiket majd megsütik délre, a másikat meg
megfözik vacsorára.

— Hm — mondta a kanonok az ablak-
ban — ez valóban szép. Ezt mindjárt meg
fogom köszönni a magister seniornak.

— Azonban a halászlegény levette a
kalapját odalenn és igy adta meg a magya-
rázatot :

— A Fuller nagyságos-ur, kezét csóko-
lom, nincs itthon. Ma hajnalban elutazott, a
ténsasszony is elutazott vele Pestre.

— Hm — mondta ekkor a kanonok az
ablakban — ez másként van, ime. Ezt tehát
még sem vagyok köteles megköszönni a ma-
gister seniornak.

Ekként szólt ö és fogván kalapját, el-
távozott a székesegyházba, hol a sekrestyében.

mint egyszersmind káptalani teremben már
együtt üldögéltek a többi urak és hallgatták
a nagyprépostot, a göndör fehérhaju öreget, ki
tüzzel beszélt és magyarázott. Dobó kanonok
ur is oda ült a zöld asztalhoz és az alabástrom-
feszületre szegezvén tekintetét, csöndesen hall-
gatta a nagyprépostot. Majd elvégezvén a közös
breviárium imádkozást, a püspöki palotába indult,
hol a folyó ügyeknek szentelte munkásságát és
déli harangszóra aztán otthon volt ismét. Ott-
hon szó nélkül megette a levest s utána bösé-
gesen szedvén a tejfeles pontyból, legelöbb
is lehajolt és a fülét oda tartotta a tá-
nyérjához.

— Nagyságos ur — nevetett az asszony
— mit hallgatózik, hiszen a halak némák ! . . .

— Igen, édes lelkem — sóhajtott a jó
kanonok ur — a ponty néma és a ponty ma
végre idekerült az asztalomra. De azért mégis
azt mondja ö, hogy a magister senior ma is
elette elölem a pontyot.

A káptalanban tudniillik azt magyarázta
a prépost, hogy most már bizonyosan
Fuller lesz a püspök, mert az éjjel két távirat-
tal is hivták Pestre. Az egyiket a miniszter
küldte, a másikat a primás.



6. oldal. — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Vasárnap, márczius 27.

A német flottatörvény.
Berlin, márczius 26. A birodalmi gyülés foly-

tatja a vitát a flottatörvény felett.
R o e r e n megokolja a törvénynyel szemben

tanusitott elutasitó magatartását, amelylyel nem
kerül ellentétbe néhai Windhorst képviselövel

P o s a d o w s k y gróf államtitkár Roeren
költségvetés jogi aggodalmaival szemben kifejti,
hogy bizonyára minden parlamenti jognak felette

áll a hazáé. (Zajos ellentmondás a szocziálde-
mokratáknál.) E z a z e l l e n t m o n d á s ö t
n e m b á n t j a . O l y a n p á r t n a k
m e l y a t u l a j d o n t k i a k a r j a s a j á t i -
t a n i , e l ö t t e n i n c s p o l i t i k a i b e c s e .
Sajnos, hogy vannak emberek, akik nem ismerték
fel a veszélyt és nyugodtan aludtak. Mi — ugy-
mond — mindent megtettünk, hogy a népet fel-
rázzuk álmaiból. (Zaj a szocziáldemokratáknál.) Itt
mindig az angol parlamentet hozzák fel példaképen ;
de az angol parlament szinten megszavazta több
évre elöre a flotta költségeit.

A flottatörvény második szakaszát névsze-
rinti szavazáson 193 s z a v a z a t t a l 118 e l l e -
n é b e n a bizottság szövegezésében e l f o -
gadták.

A franczia tözsdereform.
Páris, márczius 26. Ámbár a szenátusban

W a l d e c k - R o u s s e a u vezetése alatt erös
ellenzék van a tözsdereformmal szemben, a coulis-
sier-k mégis feladtak minden reményt. Tegnap
47-en elhatározták, hogy Brüsszelben telepedtek le,
vagy pedig ott fiókokat állitanak fel. Waldeck-
Rousseau ellen a tözsdereform ellenakcziója miatt
a lapok erös hecczcampagne-t inditottak. ("N. Fr. Pr.")

Az olasz hajók ügye.
Róma, márczius 26. A kamara De N o b i l i

marehese és társai inditványát tárgyalta, amely fel-
hivja a kormányt, hogy mielött kincstári hajókat
eladna, erre vonatkozólag törvényjavaslatot terjesz-
szen elö.

B r i n tengerészeti miniszter kifejezi azt a
bensö meggyözödésé;, hogy ebben az esetben arról
van szó, hogy az országnak igazán érdekében levö
határozatot hozzanak és kiemeli, hogy három pre-
cedens eset van, midön, az államtanács és a szám-
vevöszék föntartás nélkül megadták jóváhagyásukat.
Oly hajókról van szó, amelyek még nin-
csenek az állam tulajdonában. A kormány
megadhatja beleegyezését, anélkül, hogy külön tör-
vényre volna szükség. A miniszter a leghatározot-
tabban, kijelenti, hogy eddig még semmiféle kötele-
zettséget nem vállaltak. A kamarának tehát szabad
keze van és a kormány meg fog hajolni akara elött.

Erre a vitát bezárták.
Következett a napirend-inditványok elöter-

jesztése.
De N o b i 1 i és társainak inditványát a ház

nagy többséggel elvetette és azután elfogadta a
Michelozzi által inditványozott napirendet, mely
szerint a k o r m á n y n y i l a t k o z a t a i t tu-
d o m á s u l v e s z i .

Erre a kamara üléseit április 14-éig elna-
polták.

Az olvasóhoz.
A közeledö negyedévvel szemben lapun-

kat fölösleges sok szavakkal ajánlani az olva-
sóknak Megmondtuk már. hogy az olyan bizo-
nyitvány, amit maga állit ki a lap maga mel-
lett, nem sokat érhet okos olvasó elött. Egy
lapot hosszabb idön á magatartásából lehet
csak alaposan megitélni, ép ugy, mint a ba-
rátot

Annyit már eddig is bebizonyitottunk,
hogy függetlenek vagyunk minden irányban,
kormánytól, pártoktól és mindenkitöl, még
azoktól is, akik ezt a lapot alapitották — mert
ugy alapitották, hogy az a liberálizmust szol-
gálja olyan mértékben, amint azt a magyarság
erösödése kivánja és senki mást ne szolgáljon.

Komoly törekvésünkben, a közönségnek mi-
nél élénkebb, frissebb, megbizható és tisztessé-

ges hangon irt lapot adni, nem fogunk lan-
kadni ezután sem, söt a közönségnek lapunk
iránt példátlanul megnyilatkozott rokonszenvét
most kettözött igyekezettel kivánjuk kiérdemelni

Gondoskodunk, hogy lapunk mindenkit
kielégitsen, nem csak a politikával foglalkozó-
kat, hanem a gazdákat és kereskedöket is.
Lapunk gazdasági részére ezentul is nagy gon-
dot forditunk, hogy olvasóink minden e téren
felmerült mozzanatról rögtön értesülve legyenek.

Az "Országos Hirlap" abban is ambiczióját
látja, hogy a családban minden egyes tagja a
családnak megszeresse. Közölni fogjuk sorban
a legérdekesebb és legbecsesebb regényeket
európai hirü iróktól, Kiplingtöl, Bourgettól,
Claretietól, Sudermanntól, stb., mihelyt a most
folyó "Két asszony" czimü regény bevégzödik.

Eredeti regényünknek,

a Mikszáth "UJ ZRINYIÁSZ "-ának,
mely az olvasóközönség elött oly nagy feltünést
keltett, hogy már kétszer kellett utánanyomatni
az elözö folytatásokat, márczius végéig lepergö
részét, mely egy kötetet tenne már ki, külön-
lenyomatban küldjük meg azoknak az uj elö-
fizetöknek, kik legalább egy negyedévre
elöfizetnek.

A rendes rovatokon kivül, melyeket olva-
sóink ösmernek, a hölgyek számára minden
évadban közölni fog az "Országos Hirlap" divat-
leveleket. A gyermekek mulatságára pedig min-
den második vasárnap a mellékletet nekik való
olvasmánynyal tölti meg munkatársaink nagy
gárdája.

Az elöfizetési és megrendelési föltételek
a lap homlokán olvashatók.

Kérjük azokat a tiszteit elöfizetöinket, kiknek
elöfizetése s hónap végén lejár, hogy a megujitás-
ról Idejekorán gondoskodni sziveskedjenek, nehogy
a lap pontos szétküldése akadályokba ütközzék.
Legjobb, ha az elöfizetési összegei a lapunkhoz
csatolt postautalványnyal sziveskednek beküldeni.

A kiadóhivatal.

HIREK.
A nagy-majláti esküdt.

N a g y - M a j l á t r ó l , C s a n á d v á r -
m e g y é b ö l , olyan esetet jelentenek, amely
méltó arra, hogy a kedvéért visszamenjünk a
legendás multba. Az 1847-iki pozsonyi országgyülés
idejében történt ugyanis, hogy Zsivkovics kormány-
biztosnak macskazenét adtak és ablakait verték be
a jurátusok, a tanuló ifjak, a nép, szóval mindazok,
akik a lelkesedést szeretik kisérni élénk "mozdula-
tokkal. A rákövetkezö napon azután szigoru rendöri
vizsgálatot inditott a város és az inkvizicziót egy
Blázek nevü szenátorra bizta, aki ravasz "kereszt-
kérdés"-ekkel kezdte faggatni a bevádolt jurá-
tusokat.

— Ki kezdte el a hajigálást ? — kérdezte az
inkvizitor Ballát, az ösjurátust. (Az elszánt legény
volt, egy évre rá, mikor a márcziusi bevonulásnál
Bécsben ötödik Ferdinand arczképét vitte a menet
élén, már a Favoriten-Strassén egy kapu alá vágta
a festményt. Hogy a rámája nagyon nehéz.)

Balla merészen válaszolt:
— Az elsö követ a k a l o c s a i é r s e k

dobta. A reverendája teli volt tégladarabokkal.
Blázek irtózatosan megijedt erre a szóra. De

csakhamar kiderült az arcza és mosolygásán lát-
szott az ugynevezett fölény; tudniillik megvolt már

"keresztkérdése" a jó szenátornak.
— A kalocsai érsek ö exczellencziája idösb

föur és kövér, — mondta Baliának. — Az lehetet-
en, hogy ö téglát keresgélt légyen az utczán.

— Nem is állitom én azt — felelte Balla.
Hanem ott állt mellette a s z e p e s i g r ó f, az
szedegette neki a téglát.

— Ugy van — zugta rá kórusban a többi
vádlott . . . Megesküszünk rája ! . . .

Blázek most már még irtózatosabban meg-
ijedt a szóra.

— Fölfüggesztem a kihallgatást... mondta
és szaladt a polgármesterhez. Az egész inkviziczió-
ból aztán csakugyan nem lett semmi.

. . . Tehát — hogy rátérjünk a jelenre —
1898-ban szocziálista iratokat terjesztettek Nagy-
Majláton. Várkonyi István füzeteit ennélfogva sza-
bályszerü kiirtásnak vetetté alá a közigazgatási ha-
tóság és a föszolgabiró rendeletére az egyik esküdt,
csendörök kiséretében, házkutatást tartott a gyanu-
soknál. Tóth János Szuszogó-hoz tértek be elöször;
az volt a leggyanusabb, mert a keritésen keresztül
gyakran tapasztaltatott, hogy Tóth János Szuszogó
az eresz alatt üldögél és egy füzetkéböl olvas.

— Van-e kendnél czuczilista-ujság vagy
könyv, Tóth János Szuszogó ? — kérdezte szigoruan
az esküdt.

Tóth János Szuszogó nem nagyon bátor
ember, megijedt a házkutatástól, meg a csend-
öröktöl.

— Beösmerem, hogy igenis van — felelte
alázatosan. — Elö is adom, ehun van ni — mondta
és elöhuzta a szüréböl a f ö l d m i v e l é s ü g y i
m i n i s z t e r n é p i e s p r o k l a m á c z i ó -
j á t a s z o c z i á l i z m u s r ó l . — A Darányi
Ignácz miniszter irta — mondta Szuszogó Tóth
János . . .

Az esküdt irtózatosan megijedt erre a szóra,
és rögtön beszüntette az inkvizicziót, mint egykor
Pozsonyban a Blázek.

Tudósitónk azt irja, hogy azóta Nagy-Majlá-
ton abba is hagyták a szocziálista-iratok üldözését.
Ami pedig kár, mert igen nagy lehet ott a szocziá-
lizmus, ahol még Darányi Ignáczot is szocziálista-
agitátornak tartják.

— Vilmos császár szentföldi utja. Ber -
l i n b ö l jelentik: V i l m o s c s á s z á r
K n a c k f u s s festöt felkérte, hogy kisérje el
jeruzsálemi utjában. A német császár valószi-
nüleg meglátogatja Egyiptomot is. Erröl azon-
ban még nem tett semmiféle rendelkezést.

— Natália föherczegnö halála. N a t á 1 i a fö-
herczegnöt holnap temetik nagy ünnepélyességgel.
F r i g y e s föherczeg családjához a gyászeset al-
kalmából tömegesen érkeznek részvéttáviratok.
M o h á c s nevében T o 1 d y föbiró, Baranya vár-
megye törvényhatósága nevében T r i x l e r Károly
alispán, Pécs szabad királyi város közönsége nevé-
ben M a j o r o s s y Imre polgármester intézett
részvéttáviratot. A föherczeg a maga és családja
nevében szintén táviratban felelt, hálás köszöneté-
nek adva kifejezést a családja iránt tanusitott ro-
konszenv megnyilatkozásáért. A béllyei uradalom-
ból — mint Mohácsról táviratozzák — többen el-
utaztak a temetésre.

— Összeesküvés Milán ellen. B e l -
g r á d i levelezönk irja: B e l g r á d b a n
csakis azokról a fenyegetö levelekröl beszél-
nek, melyeket Milán exkirálynak küldenek
Bulgáriából, melyekben azzal fenyegetik, hogy
m e g f o g j á k g y i l k o l n i . Egyik le-
véliró S z t a m b u l o v g y i l k o s á n a k
m o n d j a m a g á t és azt mondja, hogy
m e g g y i l k o l j a M i l á n t , amint ezt a volt
bolgár miniszterelnökkel megtette. Tegnap két
gyanus bolgárt el is fogtak a szerb fövárosban.
A rendörség pedig éber megfigyelés alá helyez
valamennyi Bulgáriából érkezö idegent. Miért
akarják Milánt meggyilkolni, mindeddig nem
jutott nyilvánosságra.

— József Ágost föherczeg visszatérése. Jó-
z s e f Á g o s t föherczeg tudvalevöleg nejével,
A u g u s z t a föherczegnövel tanulmányutat tett
Afrikában, beutazva egyebek közt a Sahara sivata-
got is, sok viszontagság között. Afrikából Palermóba
való visszatértük alkalmával nagy vihart állottak ki.
A Földközi-tengeren olyan cyklon uralkodott, ami-
lyen emberemlékezett óta nem volt Az óriási vihar
több hajót tett tönkre. A föherczegi pár hajója is
csak bajjal állotta ki a vihart. A kikötöbe megér-
kezve, a hajó nem tudott kikötni s igy a szélvihar-
ban csónakokon szállottak partra, szinte életveszély-
ben, mert a hullámok csak ugy dobálták az ingatag
csónakot. A föherczegi pár azonban szerencsésen
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ebben illetékes nem lévén, ennek felülbirálásába
nem bocsátkozott és a kerülethez visszaadatni ren-
delte az ügyiratokat.

Végül még a m e z ö - k e r e s z t e s i ta -
n i t ó é s t a n i t ó n ö fegyelmi ügyében hozott
itéletet a konventi biróság.

A konventet hétfön folytatják.

KÜLFÖLD.
Obstrukczió a román kamarában. B u k a -

r e s t b ö l jelentik: A parlamenti zavarok, az
egyesült ellenzék obstrukcziója következtében mind
nagyobb arányokat öltenek. A kormány elvan tö-
kélve, hogy még éjjeli ülések tartása által is letár-
gyaltatja a költségvetést, mig az ellenzék egész so-
rozat interpelláczióval s a költségvetés minden egyes
tételének a lehetö leghosszabb tárgyalásával akarja
a kormány szándékát meghiusitani. Idöközben
az egész országban erélyes ellenzéki akcziót indi-
tottak meg és mindenütt kormányellenes népgyülé-
seket tartanak, melyek elseje már a holnapi vasár-
napra van kitüzve. Az egyesült ellenzék külön
kiáltványnyal hivta meg a fövárosi polgárságot a
népgyülésen való megjelenésre, amelyen az ellen-
zék legkiválóbb szónokai: Aurelianu volt miniszter-
elnök, Gradisteanu, Detevrancea, Lascar, Porumbara,
Flava és mások fognak beszédeket tartani. A libe-
rális párt két ellenséges árnyalatának fuzióját most
már végkép kizártnak tekintik.

Háboru eiött.
Az Egyesült-Allamok — a W a s h i n g -

t o n b ó l érkezö hirek szerint — mindenké-
pen háborut akarnak. Lázas tevékenységet fejt
ki a hadügyminiszter, izgató czikkekel; közöl-
nek a lapok és a lakosság is egészen komo-
lyan latolgatja a bekövetkezendö háboru esé-
lyeit. Az európai államok közül Spanyolország
után Anglia és Francziaország érdeklödik leg-
jobban az események fejlödése iránt.

Bécsi diplomácziai körökben élénken tár-
gyalják H a n o t a u x franczia külügyminisz-
ternek a spanyol-amerikai viszályról tett kije-
lentéseit. Általános az a nézet, hogy a francziák
erös diplomácziai akcztiót fejtenek ki, hogy a
háborutól visszatartsák a két államot. Franczia-
országnak minden esetre rendkivül nagy anyagi
érdeke kivánja, hogy a háboru ki ne törjön.
Jóllehet a helyzet komoly még mindig remélik,
hogy az ügy békés elintézést nyer.

Az ügyre vonatkozó távirataink a következök:
Madrid, márczius 26.

Itt valóságos harczi pánik uralkodik. Sa-
g a s t a kijelentette, hogy a belügyekbe való
beavatkozásnak fogja tekinteni azt, ha az
amerikaiak pénzt osztanak ki szükölködö
kubaiak között és ezt nem fogja türni. Spanyol-
ország az amerikai vizsgáló-bizottság egyoldalu
jelentése alapján n e m h a j l a n d ó k á r -
t é r i t é s t f i z e t n i . Ha M a c K i n l e y
mégis követelödzik, a háborut elkerülni alig
lehet, de a háboruért egyedül Mac Kinley lesz
felelös.

London, márczius 26.
Az Amerikából érkezö táviratok tele

vannak háborus hirekkel. A m e r i k a
l á z a s a n k é s z ü l a h á b o r u r a ,
Mexikóban gyüjtenek Spanyolország szá-
mára. Egyetlen polgár 100.000 dollárt
adományozott. (N. Fr. Pr.)

Köln, márczius 26.
A K ö 1 n. Z t g.-nak táviratozzák L o n -

d o n b ó l : Az általános politikai hangulatot
a spanyol - amerikai viszály tartja fogva.
A h á b o r u t k i k e r ü l h e t e t l e n n e k
t a r t j á k .

A " V o s s i s c h e Z e i t u n g " - n a k egy
w a s h i n g t o n - i kábelsürgönye a következö-
ket mondja : Beavatott körökben tudakozódott
az önök tudósitója a helyzet után és arról
értesült, hogy még ezelött két héttel általános
volt a meggyözödés, hogy a "Maine" elsülyedését
nem külsö okok idézték elö. Amióta azonban

Kubáról mind többen és többen érkeznek Ameri-
kába, akik az ellenkezöt állitják és bizonyitják, a
közvélemény teljességgel megváltozott. M o s t
m á r k é t s é g t e l e n n e k t a r t j á k ,
h o g y a h a j ó f e l r o b b a n á s á t k ü l s ö
o k i d é z t e l ö . Hogy mennyiben terheli
a spanyol Kormányt a felelösség, az egye-
löre még nyilt kérdés. Azt a lehetöséget is
komolyan számba veszik, hogy hazafias kubaiak
követték el a szerencsétlen meggondolatlansá-
got a végböl, hogy az Egyesült-Államokat ösz-
szeveszitsék Spanyolországgal. A h e l y z e t
n a g y o n v á 1 s á g o s, de azért még min-
dig remélik, hogy Spanyolország megadja Ku-
bának a függetlenséget, amelyért azután meg-
felelö kárpótlást kapna.

Páris, márczius 23.
A kamarában B a r o n kifejti, hogy Franczia-

országnak nem volna szabad közönyösen viselkednie
a spanyol-amerikai konfliktussal szemben, amikor
az angol-szász faj ilyen óriási támadást intéz a
latin faj ellen. Francziaországnak Spanyolországban
és az Egyesült Államokban a kiegyenlités és béke
szavait kellene hangoztatnia.

H a n o t a u x külügyminiszter a kubai kér-
désröl igy szól: Bármilyen szükséges is ami magán-
érdekeink védelme, alárendelt jelentöségü az, ama
nagy nehézségekkel szemben, amelyeket a kubai
kérdés hosszú idö óta feltüntet. Az egész világ
izgatottsággal és aggodalommal tekint a szi-
geten duló harcz fejlödésére. Mindenki melegen
óhajtja annak befejezését. A kamara tudja, milyen
rokonszenvet és tiszteletet parancsolnak Spanyolor-
szág és az Egyesült-Államok. Egyfelöl a jó
szomszédság régi, öszinte viszonya, az érde-
kek és érzelmek rokonsága, végre pedig az a
tisztelet, amelyet egy hös nép hazafisága ben-
nünk természetszerüleg kelt, másfelöl a hatal-
mas testvér-nemzet a mely értékében bizva,
tüntetöleg óhajtja, hogy a már nagyon is régen
létezö bajok véget érjenek: ez a helyzet képe. A vi-
szályban, amelyben érdek és becsület forog szóban,
elsö kötelességünk a két nemzettel szemben szaka-
datlanul azt a mindenki által osztott óhajt hangoztatni,
hogy a véres összeütközés elkerültessék. Ha a két fél
közös egyetértéssel biztos és pártatlan baráto-
kat keres, akik segitségükre legyenek, hogy
ebben az annyira nehéz kérdésben barát-
ságos megegyezés jöhessen létre, ugy erre
mindenütt meg fogják találni a jóakara-
tot és mi bizonyosan nem fogjuk azt
megvonni tölük. De ha tartózkodó magatartásunk-
ból kilépnénk, ez már tulmenne a jóakaraton és én
csak ismételhetem azt a forró óhajunkat, hogy mél-
tányos megoldás jöjjön létre, amely egyaránt kielé-
gitse a jogot, becsületet és szabadságot és amely
tegye lehetövé, hogy a két nemzet, amelyek egy-
aránt kedvesek nekünk, tovább is élvezhesse a béke
nagy jótéteményét.

Miután még G o b 1 e t a krétai állapotokról
beszélt, a Decrais részéröl inditványozott és a kor-
mány által elfogadott ama napirendet, hogy a kor-
mány nyilatkozatát helyeslik, 310 szavazattal 111
ellenében elfogadták.

TÁVIRATOK.
Az osztrák helyzet.

Prága, márczius 26. A cseh radikálisok
ma nyilatkozatot bocsátottak ki, amelyben a
mostani cseh politikát helytelenitik. K a i z l
belépését a kabinetbe ellenzik azért, mert Kaizl
minden jogfentartás nélkül vállalt tárczát. Kö-
v e t e l i k C s e h o r s z á g ö n á l l ó s i t á s á t .

Berlin, márczius 26. A P o s t vezérezikke az
osztrák helyzettel foglalkozik. A T h u n - k o r m á n y
t ü z p r ó b á j a czim alatt azt mondja a vezér-
czikkiró : Thun grófnak csak sikert lehet kivánni
amaz elhatározásához, hogy gyors és praktikus
munkát akar végezni. A külügyi politika szempont-
jából is már nagyon idején van, hogy a monarchia
két állama közti viszonyokat szabályozzák. Ha a
politikai kaosz továbbra is megmaradt volna, bizonyára
a legkülönösebb nézeteknek adhatott volna tápot.

Salisbury visszalépése.
London, márczius 26. Jóllehet erösen

dementálják, mégis igaz az a hir, hogy Salis-
bury nemcsak a külügyi hivatal vezetésétöl,
hanem magától a miniszterelnöki hivataltól is,
még pedig a közel jövöben, meg fog válni. A
birt nem akarják mindaddig megerösiteni, mig
a királynö vissza nem tér Londonba. (N. W.
TgbL)

A német császár beszéde.
Bremerhafen, márczius 26. A tegnapi ut,

amelyet a császár a "Kaiser Wilhelm der Grosse"
Lloyd hajón tett, bár a tenger erösen hullámzott, igen
jól folyt le. Az ebédnél Plate, a Lloyd elnöke, Hoch-ot
kiáltott a császárra. A császár megköszönte az üd-
vözlést, örömének adott kifejezést a pompás hajó
felett, amely hazai szorgalom müve és aztán igy
folytatta :

"Önök megemlékeztek tevékenységemröl, amely
a béke fentartására irányul. Ha megadatott ne-
kem, hogy uralkodásom egész ideje alatt fön-
tarthassam a békét a haza javára, tekintetem
visszaszáll a . Hohenzollern-nemzetségböl sarjadt
elsö német császár hösi alakjára, aki egész
egyéniségének feláldozásával megteremtette had-
seregeinkben azt az erös bástyát, amely fön-
tartotta számunkra a békét a mai napig.
Mert egy nép csak a béke áldásai alatt fejlödhe-
tik. Nem tölthetnénk most itt e hajón oly kedves
órákat, ba ezt a békét nem óvtuk volna meg. Örü-
lök, hogy épen itt mondhatom el, hogy rövid órák
multán egy nagy mü befejezését várhatjuk, amely
hozzá fog járulni Németország további fejlödéséhez
és nagyságához. Adassék meg a magasratörö Német-
országnak, hogy kereskedelmét és hajózását teljes
virágzásra emelhesse, adassék meg a Lloydnak,
hogy e czél elérésében elsö helyen munkálkod-
hasson közre."

A császár igy végezte beszédét: "Éljen a
Lloyd és a jó öreg Bréma városa!" Rövid idö
mulva ujból felállott a császár és igy szólt:

"Illö dolog, hogy amikor egy nagy német
hajón vagyunk, amely a nagy Vilmos császár nevét
viseli s amely német tengeren uszik, ezen
a napon megemlékezzünk arról a férfiról is,
aki boldogult nagyapámnak, királyságának gya-
korta nehéz idöiben mindig hü szolgája volt.
Hálás emlékezéssel a német haza körül való
érdemeire, t e l t p o h á r t ü r i t ü n k B i s -
m a r c k h e r c z e g r e i s, a k i m a ü l i 60
é v e s k a t o n a i j u b i l e u m á t . Bismarck
herczeg ö fensége : hurrah!

A jelenlevök lelkes hurrah-kiáltásokban tör-
tek ki. A császár délután utazik el.

Milán és Natália harcza.
Páris, márczius 26. A "Temps"-ban egy

idö óta ujra ismétlödnek a Milán ellen intézett
kirohanások, amelyeket eddig orosz forrásra
véltek visszavezethetni. Ez a feltevés azonban
helytelen. A czikkeket a p á r i s i r o m á n
k ö v e t n e j e s u g a l m a z t a . Ez az
asszony ugyanis N a t á l i a növére és azért
vezeti a Milán elleni hadjáratot, hogy azt
Belgrádból valahogyan elüzze, mert amig ö
ott van, addig Natália nem mehet oda. (N. W. T.)

A Dreyfus-ügy.
Páris, márczius 26. Az "Intransigeant"

amely tudvalevöleg E s t e r h á z y lapja, ma
a következöket irja: Az i s m e r t borde-
r e a u t E s t e r h á z y i r t a , de a vezérkar
tudtával és beleegyezésével, amely ily módon
akart az olasz és német katonai attachéktöl
titkokat kicsalni. Ezt a hirt Esterházy attól
való féltében iratta, hogy a Times reá nézve
nagyon veszedelmes leleplezéseket fog hozni.
A "Times" közölni fogja Esterházy levelét
Schwartzkoppen német katonai attachéhoz,
valamint Boisdeffre és Gonze tábornokok leve-
leit. — A M a t i n ugy értesül, hogy a Z o 1 a
f e l e t t h o z o t t i t é l e t e t m e g s e m i -
s i t i k , mert a törvényszék nem engedte meg
Zola védöjének, hogy Boisdeffre-hez kérdéseket
intézzen és mert B o u l a n c y asszonyt nem
a törvényszék elött hallgatták ki.
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partra szállhatott. Az óriási vihar Szicziliában is
leirhatatlan károkat okozott. A hullámok sok kikö-
töt leromboltak, az orkán számos házat a tengerbe
sodort, más házaknak a tetejét vitte el. J ó z s e f
Á g o s t föherczeg e nagyérdekü tanulmányutján
ép ugy, mint a már megelözökröl napló formájában
feljegyzéseket tett a helyi sajátságokról, szokások-
ról és jogi viszonyokról és a följegyzései alapján
több kötetre terjedö tanulmányt fog nyilvánosságra
bocsátani.

— Egy falu áttérése. H u n y a d - D o b -
r á n az öszszel nagy botrányok közt ért véget
a papválasztás, mely miatt kitört egyenetlen-
ségek ma már oda jutottak, hogy a görögkeleti
vallásu lakók most tömegesen térnek át a gö-
rög-katholikus vallásra. Eddig mintegy 350
családfö jelentette be az egyház kebeléböl való
kilépését P a k u r a r dobrai görög keleti lel-
késznek. Nagyban elösegiti az egyenetlenséget
a lugosi görög katholikus püspökség, amennyi-
ben fényes igéretekkel biztatja az áttéröket,
dr. F i r e r esperest igérte oda papnak, segéd-
papnak pedig M u n t e a n Miklóst. Mint a
"Tribuna Poporuhü" irja, az aradi érsekség
nagyon neheztel a lugosi püspökségre, hogy
ennyire beártotta magát a dologba s szakadást
idézett elö a hivek között.

— A beteg gróf Andrássy. G r ó f A n d r á s s y
A l a d á r á l l a p o t a változatlan. Az elmult
éjjelt nyugtalanul töltötte, amennyiben nagy fájdalmai
voltak s a bélhurut jelei mutatkoztak nála. Reggel
felé jobban lett s elszenderedett. A palotában egy-
mást érik a látogatók.

— Hajókatasztrófák. K o n s t a n t i n á -
p o l y b ó l jelentik: A M a h o u s e hajós-
társaság C a p 1 a n nevü hajója tegnap este a
kikötöböl való kihajózásakor összeütközött egy
angol hajóval és e l i s s ü l y e d t . Ugyanazon
társaság egy más gözöse az Iszmidi-öbölben
hajótörést szenvedett.

— Mádi Kovács György állapota. M á d i
K o v á c s György táborszernagy állapotában a
javulás állandó. Az ösz táborszernagy a nap legna-
gyobb részét karosszékében tölti. Már annyira erö-
södött, hogy látogatóit, kik sürün keresik föl fogad-
hatja. Tegnap L o b k o w i t z Rudolf herczeg fö-
hadtestparancsnok, báró D á n i e l Ernö és G r o-
m o n Dezsö államtitkár látogatták meg a beteget,
kit orvosai naponkint kétszer látogatnak meg.

— Kézfogó. U j h e l l y Samu, a Magyar
Országos Központi takarékpénztár tisztviselöje elje-
gyezte H a r k a i Hajnalka kisasszonyt, H a r k a i
Mór, a "Korona" kávéház tulajdonosának leányát.

— A román királyi pár Abbáziában.
F i u m e i tudósitónk táviratozza: A B i l a n-
c i a jó forrásból arról értesül, hogy a román
királyi pár április elsö felében Abbaziába
érkezik.

— Egy kis tévedés. Hartmanné, a bécsi Burg-
szinház nemrég meghalt tagja beszélte el egyszer a
következö mulatságos epizódot:

— Kollégám és földim: K r a s t e l , meg én
vendégszerepeltünk valahol a vidéken jótékony-
czélra. Kleist romantikus darabjában, a Kätchen von
Heilbronnban léptünk fel. Az elöadást meg-
elözö egyetlen próbán figyelmeztet partnerem, aki
atyám szerepét játszotta, hogy ök a barlang elötti
jelenetet ki szokták hagyni, egyszersmind sajnálko-
zását is kifejezte, hogy csak az elsö és utolsó fel-
vonásban játszhatik velem együtt. Kissé csodál-
kozva néztem rá, de egyszerüen tudomásul vettem
a dolgot és nem törödtem vele tovább. No, aztán
jött az elöadás. Az elsö felvonásban, amely tudva-
levöleg sötétben játszódik le, alig hallottam hangját
ösz atyámnak, látni egyáltalán nem láttam. Nem
láttam a következö képekben sem, csak az utolsó-
ban. Itt volt az a jelenet, amikor oda kell rohan-
nom hozzá, hogy "atyám" kiáltással a keblébe
boruljak. De oh ! nem ösmertem rá tulajdon atyámra.
A próbán maszk nélkül játszott, az elsö felvonás-
ban nem láttam, hogy ismerném hát meg a sok
idegen arcz között? Keblére borultam hát a legkö-
zelebb álló Öreg urnak, aki félig sértödötten, félig
gunyosan sugta a fülembe:

— Kisasszony, én nötlen lovag vagyok s nem
az ön atyja.

Elképzelhetik óriási zavaromat.
— Az istenért, sugtam neki vissza, mutassa

meg, melyik azt atyám.
Atyám, aki ekkor már észrevette bajomat,

odarontott hozzám, aztán az ö keblére borultam
"atyám !" kiáltással. A közönség nem vett észre
semmit.

— Az athéni merénylet. A t h é n b ö l
táviratozzák: A király ellen elkövetett merény-
let tettese, K a r d i t z i , a vizsgálóbirónak azt
vallotta, hogy az a dinamit-bomba, amely nála
volt, D e l j a n n i s n a k v o l t s z á n v a . Ö
ugyanis el volt tökélve, hogy ha a király ellen
intézett merénylet sikerül, akkor D e l j a n n i s
házához megy és ott fölrobbantja a bombát.
Minthogy Karditzi védelmére egy ügyvéd sem
vállalkozott, hivatalból neveztek ki melléje vé-
döt. Kardiul kijelentette, hogy minden védel-
met hiábavalónak tart.

— Bogdanovics püspök beigtatása. B o g d a -
n o v i c s Luczián, az uj szerb püspök, kit e hó-
nap 13-án nagy ünnepélyességek között Karlóczán
püspökké szenteltek, ma délután a zimonyi gyors-
vonattal Karlóczáról Budapestre érkezett. A keleti
pályaudvaron fogadására összegyültek: a budapesti
görög-keleti szerb hitközségek, a Tökölyanium nö-
vendékei elöljáróikkal és a szerb ifjusági kör kül-
döttsége. A püspököt J o v a n o v i c s István
országgyülési képviselö üdvözölte, mire a püspök
köszönetet mondott. Ezután a püspök kiséretével s
a fogadó küldöttséggel kocsira ült és Szent-Endrére
hajtatott. Utközben a községekben mindenütt szivé-
lyesen üdvözölték a föpapot, akinek a kisérete az
uton folyton nagyobbodott. Mintegy 120 kocsival
vonult a menet a püspök székhelyére, Szent-Endrére,
ahol banderiummal fogadták. A város utczáin öt
diadalkapu volt fölállitva és a házak nemzeti zász-
lókkal voltak feldiszitve. A népszerü püspököt egész
utjában folyton lelkesen éljenezte az ünneplö kö-
zönség. A város határán D u m t s a Jenö polgár-
mester a város nevében, K r i c s a r e v i c s Miklós
pedig a görög-keleti szerb hitközség nevében üdvö-
zölte a püspököt, akihez a székesegyházban, az
egyházi diszbe öltözött papság élén, B o l y a r i t s
Gábor mohácsi esperes intézett üdvözlö beszédet.
Az egyházi szertartás után az uj püspök beszélt
hosszabban. Hálát adott a királynak és a püspöki
zsinatnak megválasztatásáért. Imádkozott a hazáért,
a királyért és az alattvalók jóvoltáért. A haza, a
király és a hatóságok iránt való hüségre, a hazai
törvények iránt való tiszteletre intette a papságot
és a hiveket. A templomból a püspöki rezidencziába
vonult a püspök, aki a kiséretet megvendégelte.
Ezután a küldöttségeket fogadta az uj püspök, aki
holnap mondja el, fényes segédlettel, a nagy miséjét
a szentendrei székesegyházban. Bogdanovics Lucian
püspök 200 forintot adományozott a szentendrei
szegényeknek.

— Bankógyártók a kelepczében. A rend-
örség ma egészen véletlenül nagyobb bankó-
hamisitó szövetségnek jött a nyomára. C s ö r s z
Imre erdöfelügyelö följelentette R i k k e r Mi-
hály erdökerülöt, amiatt, hogy ez töle másfél
ezer forintot sikkasztott. Harmadnapja, hogy a
pénzt átadta, hogy valakinek kézbesitse. —
Rikker azonban — a panasz szerint — nem
juttatta az összeget rendeltetése helyére, ha-
nem megtartotta s azóta tájára se ment Csörsz
Imrének. A rendörség utána nézett a dolognak
fölkereste Rikker Mihályt a Ferenczvárosban
levö lakásán és itt a detektiveket nagy
meglepetés érte. — Rikker elöadta az
ezerötszáz forintot s az egész összeg
ujdonatuj hamis bankókban volt meg. Elmon-
dotta azután, hogy ö a pénzt Csörsz Imrétöl
értékesités végett kapta, de ezt meg se kisér-
lette, mert attól félt, hogy a rendörség kezébe
kerül. Bekisérték s nemsokára elövezették
C s ö r s z Imrét is. A kihallgatás kellemetle-
nül végzödött mindakettöre. Csörszöt is, Rik-
kert is letartóztatták s az eddigi nyomozás
adatai szerint a rendörségnek egész bankó-
hamisitó szövetkezettel akadt dolga.

— Az öngyilkos századosné. Lapunk leg-
utóbbi számában hirt adtunk F r a n k közöshad-
seregbeli százados nejének öngyilkosságáról. Ma a
százados ezredének tisztikara részvétet fejezte ki

Franknak, aki mellett állandóan két-három barátja
tartózkodik. F r a n k t e s t b e n , l é l e k b e n
ra e g v a n t ö r v e . Barátai vigasztaló szavaira ezt
mondogatja :

— Hagyjatok, hagyjatok ! Nem fáj már semmi,
mert é n i s m e g y e k v e l e !

A fiatal halottat ma tették ravatalra. A meg-
tört boldogtalan férj ott virrasztott szerencsétlen
neje holtteste mellett s alig lehet a ravatal mellöl
elvinni. A temetés holnap délután 4 órakor lesz a
nagy-korona utczai 84 számu gyászházból, honnan a
halottat Jägerndorfba szállitják, ahol a L a r e s c h - -
család sirboltjában teszik örök nyugalomra. Az
öngyilkosság okáról többféle verzió kering. Legvaló-
szinübb az, hogy a szerencsétlen asszony két
gyermekének elvesztése fölötti bánatában követte el
a végzetes tettet, de az sincs kizárva, hogy pilla-
natnyi elmezavar a szerencsétlenség okozója.

— Halálozás. B a u m g a r t e n Miksa nyugal-
mazott altábornagy ma reggel Bécsben meghalt. Az
elhunyt a vaskoronarend lovagja volt és a katonai
érdemkereszt tulajdonosa ; ezeken kivül még sok
más kitüntetése is volt. Baumgartent C s e r n o v i c z
és E g e r városok néhány év elött diszpolgárul
választották meg.

— Emberirtó örült. Nagybecskereki tudó-
sitónk táviratozza: S e é Antal ezelött öt év-
vel, mint elmebeteg rab, a kórházba került, de
nem sokáig maradt ott, mert egy éjszaka a
kórház tetejéröl leugrott és megszökött. Még
aznap virradóra meggyilkolt és kirabolt egy
öreg házaspárt, azután felfegyverkezve bekóbo-
rolta a Balkánt s most haza került, hogy bü-
neiröl számot adjon; mert — mint mondá —
nem akarja, hogy idegen országban itéljék el.
Nagy-Becskereken a biróság elött bevallotta,
hogy kóborlása közben S z e r b i á b a n , e g y
f a l u k ö z e l é b e n m e g g y i l k o l t ö t
g y e r m e k e t , kik a mezön aludtak; azon-
kivül számos embert ölt meg. A veszedelmes
embert, megfigyelés végett, felszállitották Buda-
pestre.

— A szabónö mesterkedései. A F i s c h e r
S i m o n és t á r s a bécsi-utczai divatáru-czég
följelentésére a rendörség csalás és sikkasztás miatt
vizsgálatot folytat egy ismertebb nöi szabónö ellen.
A szabónö, aki azelött a Z w i e b a c k és t á r s a
czégnél volt, állandó összeköttetésben állott a
Fischer Simon és társa czéggel, ahonnét gyakran
hozatott különféle szöveteket, selymeket, csipkéket
stb. A meg nem tartott holmikat aztán a bolti-
szolgával visszaküldte. Igy tartott ez nagyon so-
káig ; a szabónö csaknem mindig azzal a kifogás-
sal küldte vissza az árukat, hogy nem tetszenek,
de mindenik küldeményt megdézsmálta öt-hat mé-
terrel. Az üzletben végre is föltünt a dolog és
figyelni kezdtek a szabónöre. Egy izben aztán, mi-
kor megint rendelt valamit, elöre megmérték az
üzletben a küldésre szánt szöveteket s mikor
visszahozták, konstatálták, hogy több méter hiány-
zik mindenikböl. A czég fönöke erre jelentést tett a
dologról a rendörségnek, de ott azzal utasitották el,
hogy ebben az esetben épen annyit nyom az ö
vádja a latban, mint a gyanusitott nö esetleges ta-
gadása. A kereskedö nem bolygatta a dolgot tovább,
mig a vakmerö csaló ujabb rendelést nem tett. —
Ekkor Fischerék értesitették a rendörséget, ahonnét
Karácsonyi rendörkapitányt és két detektiet küld-
tek az üzletbe. A rendörség küldöttei elött meg-
mérték az elküldendö árukat, azután elvitték a
rendelö lakására. A szolga fölvitte a dolgokat, a
rendörkapitány és a detektivek pedig a kapuban
vártak rá. Nemsokára lejön a szolga és jelenti,
hogy a szabónö nem tartott meg semmit. Karácsonyi
erre visszakisérte a detektiveivel a szolgát az üzletbe,
ott ujból lemértek mindent s ekkor a rendörkapi-
tány is konstatálta a csalást.

Erre a czég fönöke elment a szabónöhöz és
megkérdezte töle, hogy nem tartott-e meg valamit
a küldött portékából ? A szabónö nemmel felelt.

— Talán mégis, mert hiányzik mindenböl,
folytatta kérdezösködését a kereskedö.

— Ha mondom, hogy nem, hát nem! felelt
haragosan a szabónö.

A kereskedö azonban nem tágitott; végre
nagy zavarral elmondta az asszony, hogy a csipkék-
böl bizony levágott.
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— De bizonyára másból is és máskor is,
mondta a kereskedö, mire a szabónö idegesen ki-
fakadt.

— Ne faggasson, több semmi sem volt!
A tagadás azonban semmit sem használt,

mert Fischerék vizsgálatot indittattak. A házkutatás
kideritette, hogy a csalást már nagyon régen üzte,
hogy az ily módon ellopott áruk értéke l e g a l á b b
8—10.000 f o r i n t o t t e s z k i . Azonkivül
bizományba is kapott árukat a czégtöl, azokat meg
elsikasztotta. A szabónöt még nem tartóztatták le,
mert egy magasrangu ur lépéseket tett az érdekében
és lehetséges, hogy kiegyeznek a megkárositott czéggel.

— Anya és leánya. A londoni elökelö társa-
ságban csak mindig történik kisebb-nagyobb botrány.
Most is történt ilyen botrány. Az elökelö társaság
egy hölgytagja pillanatnyi pénzzavarba jutott. Hogy
pénzt szerezzen, nagyértékü gyémánt-nyakékével a
londoni ékszerészek egyik legelökelöbbjéhez ment,
hogy ott a nyakékra kölcsönt kérjen. Az ékszerész
megvizsgálta az ékszert és a hölgy legnagyobb bá-
mulatára és meglepetésére kijelentette, hogy az ék-
szer hamis s igy nem igen adhat reá kölcsönt. A
hölgy erösködött, hogy ez lehetetlen dolog, de az
ékszerész megmaradt állitása mellett. Nehány nap-
pal késöbben az ékszerészhez ismét hasonló láto-
gató érkezett Ezuttal egy fiatalabb hölgy látogatta
meg, de ugyanazt az ékszert hozta el, mint ame-
lyiket nehány nap elött elhoztak, csakhogy ezuttal
a drágakövek nem voltak hamisak. Az ékszerész a
csinos hölgynek nyugtát adott az ékszerröl, kijelen-
tette, hogy szivesen ad kölcsönt és hogy másnapig
megbecsüli a drágakövek értékét. A miss ebbe bele-
egyezett. Az ékszerész azután elment az anyához
és ekkor csunya kis jelenet keletkezett. A fiatalabb
hölgy, a család leánya, beismerte, hogy ö kedvesé-
vel együtt 200,000 márka adósságot csinált és hogy
az adósságot kifizethesse, ellopta az anyja ékszerét
és helyére annak hü utánzatát tette.

— A ménesigazgató szökése. F o g a r a s r ó l
M a u r o v i c h Fábián szökése ügyében a követ-
kezöket jelentik: A fogarasi állami ménes átvételé-
nek már márczius elején meg kellett volna tör-
ténnie, de az igazgató az átadás megtörténte
elött megszökött, mert több szabálytalanságot
és sikkasztást követett el. Igy többek közt az
állam birtokában levö és a méneshez tartozó szán-
tóföldeket bérbe adta s az ezért befolyó összegeket
saját czéljaira forditotta. A gabonanemüeket oly
mennyiségben adta el, hogy m é g v e t ö m a g
s e m m a r a d t s ily módon több ezer forintot sik-
kasztott. Az eladott zab árát is saját czéljaira for-
ditotta s az átvételkor a nagy méntelepen alig há-
rom napra elégséges zabot találtak. Több vállalkozó
óvadékát is magával vitte Maurovich. Szökésére kü-
lönben már a tél kezdetén készülödött, amikor
ugyanis feleségét Olaszországba küldte, akit há-
rom héttel ezelött, böven ellátva pénzzel, ö maga is
követett.

••'(

— Vihar Szegeden. Szegeden — mint tudó-
sitónk táviratozza — ma egész nap óriási szélvihar
dühöngött. A vetésekben nagy a kár és a vihar a
három milliós körtöltést is megrongálta. A körtöl-
tést az állami bizottság hétfön felülvizsgálja, hogy
szükséges-e annak a megerösitése. Ugyanebben az
ügyben legközelebb D a r á n y i Ignácz földmivelés-
ügyi miniszter is Szegedre jön.

— A Basa-rét halottja. A basa-réti dülöben
mint megirtuk — tegnap egy halottat találtak.

Nem tudták kicsoda, csak ma derült ki a bonczoló-
házban. H u t t e r Mátyásnak hivták á szerencsét-
lent; kereskédösegéd volt. Gyógyithatatlan mellbaja
miatt lötte föbe magát.

— A csere. J a k a b Pál István és Hegyi
Sándor békés dudari fuvarozó meszesek. Barátság-
gal élnek egymás mellett és barátságban szállitják
közösen a meszet Dudartól Koronczóig. tegnap
azonban e barátság egy csere következtében meg-
szakadt A dolog ugy történt, hogy amint tegnap
szállitás után békés nyugalommal hazafelé hajtat-
nak üres szekereiken, hát Jakab Pál Istvánnak
rendkivül megtetszik Hegyinek egy nem régiben vett
fakója. Rögtön megindulnak a közös tárgyalások
méltányos alku létrehozása iránt és rövid fél óra

alatt tényleg megállapodásra is jutottak. Jakab
István megkapta az irigyelt fakót és átadta viszont
a maga szürkéjét és még negyven forint pénzt.
Minthogy azonban minden egyezségnek nagyobb a
hitele, ha azt meg is pecsételik, rögtön betértek a
giczi vendéglöbe, hogy két liter bor alakjában a
szerzödést hitelesitsék. Mikor aztán a két liter kar-
czos elfogyott, Hegyi azzal ejtette bámulatba Jakab
Istvánt, hogy ö a cserét megbánta, adja vissza te-
hát egymásnak kiki a saját tulajdonát. De persze
Jakab István nem bánta meg a cserét és igy hal-
lani se akart róla, söt a békesség kedvéért hajlandó
volt még egy liter bort rendelni. Ámde Hegyinek
most már se bor, se szép szó nem kellett, hanem
csakis a ló. Végre is megegyezni nem tudván, du-
lakodni kezdtek, minek következménye az lett, hogy
a harczias Hegyi Sándor három szurást kapott, Ja-
kab István most már nyugodtan hazafelé hajtott;
ezt látva Hegyi, kocsiján utána iramodott, de a ho-
mályban az utat eltévesztette és egy gödörbe haj-
tott, amikor is részeg fövel a kocsiból kibukott és
ott, az anyaföld meglehetös hideg, de puha ke-
belén el is szunnyadt. Mire felébredt, se a kocsi-
nak, se a lovaknak, de még a negyven forintnak
sem volt hire. — Hegyi most szentül megfogadta,
hogy fakó lovat utközben többé soha el nem
cserél.

— Kenyeret apám, kenyeret! Hét apróság
sirta ezt a minap Ma y e r József szegény napszá-
mos embernek a fülébe. Az apa kétségbeesett a nagy
nyomoruságon, felakasztotta magát. A hét kis ár-
vának nem maradt gyámolitója. Akkoriban megir-
tuk az esetet s azóta jószivü emberek egyre kül-
dözgetnek pénzt az árvák számára. Ma a következö
adományokat kaptuk a szerencsétlenek részére:
S á r k á n y Margit (Koskántyu) 1forint 50 kraj-
czár, W e i s z Simon (Pozsony) 1 forint, B á t k y
Mariska (Koskántyu) 1 forint. M á r f f y Albinka
és Gusztika 5 forint; összesen 8-forint 50 krajczár.
Az összeget elküldöttük rendeltetési helyére.

— E g y t a n u l ó t r a g é d i á j a . B á c s - K u l a i
levelezönk jelenti : Sulyos csapás érte Schmelcz
Fülöp helybeli tekintélyes kereskedö családját. Kis-
fia — János — ki a második elemi osztály legelsö
tanulója volt, egyedül tanulgatta a gyermekszobában
leczkéjét és véletlenül magára döntötte a szobában
álló, jól befütött háromlábu kis pléhkályhát, amelyen
ép egy nagy fazék viz is forrott. A fazék egész
tartalma a szerencsétlen fiucskára dült és annyira
összeégette, hogy szegényke rövid, de iszonyatos
kinok között meghalt.

— Szerencsétlenség. L. K o v á c s Jánosné
szül. Zákány Zsuzsanna férjével együtt gyalogszer-
rel baktatott Büd-Szent-Mihályról a tokaji vásárba.
A tardosi halomról lefelé menet, utánok jött az elég
keskeny uton egy megrakott szekér. A ballagó házas-
pár a kocsis kiabálására csak akkor lett figyelmes,
midön a szekér már csak néhány lépésnyire volt tölük.
A meredekröl visszatarlhatatlanul haladó szekér elöl
a férj jobbra, a felség balra tért ki. Midön pedig az
asszony látta, hogy a férje az ellenkezö oldalra
ment át, hirtelen utána indult s épen abban a pil-
lanatban ért az ut közepére, mikor a terhes szekér
is odaért, ugy, hogy a lovak leütötték s a szekér
kereke keresztül ment rajta. Sérülései annyira sulyo-
sak voltak, hogy mire férje visszahozta Szt.-Mihályra,
meghalt, anélkül, hogy magához tért volna. A tisza-
löki járásbiróság a saját gondatlansága következ-
tében szerencsétlenül járt asszony holttestét fel-
bonczoltatta.

— Rablógylikosság. Pozsega vármegye szék-
helyén, P o z s e g a városában, tegnap merész rabló-
gyilkosságot követtek el. A város kellö közepében
van M ü l l e r Ernö nagytrafikja és nagy füszer-
kereskedése. Naponta ott szokott összegyülni a vá-
ros intelligencziájának egy része és ott beszélget-
nek, mig csak a nagytrafikos, ki garcon ember,
üzletét be nem csukja. Tegnap is eltávoztak a
tözsdéböl és hazamentek. Müllernek gazdasszonya
aki reggel az üzletbe szokta, a reggelit vinni,nagy
csodálkozására zárva találta a boltot, pedig már

üzletbe és ekkor látta, hogy gazdája a földön el-
terülve fekszik. Röglön lakatost hivattak és az ajtót
feltörették. Müller vértócsában, holtan feküdt, tes-
tén több mély seb tátongott, az üzletben levö nagy
rendetlenség pedig mutatta, hogy az áldozat és
gyilkosa között elszánt küzdelem lehetett. A vizs-
gálat konstatálta, hogy Müller, nagy késsel, öt halá-
los szurást kapott. A gyilkos ellen meginditott
nyomozás eredménynyel járt, amennyiben egy P o-
l i c s István nevü 18 éves rovott életü suhanczot
Mitroviczán elfogtak, aki ellen a legtöbb gyanu volt,
mert öt látták nyolcz órakor az Üzletben legutol-
jára. Polics aznap elutazott Pozsegáról és ruháját
is megváltoztatta. Magával vitte az összes napi be-
vételt, egy gyémántgyürüt, aranylánczot stb.

— Szerencsétlenségek a Dunán. Tegnap
Z i m o n y b a n egy halász bárkán öt halász hal-
fogással bibelödött. A nagy szél következtében csol-
nakuk odavetödött a M a c s v a nevü szerb hajó-
hoz, mely léket ütött rajta. Ennek következtében a
a csolnak alámerült és a halászok a vizbe estek.
A nem messze levö W e b e r Jakab nevü halász
odaevezett ladikjával és két halászt sikerült a viz-
böl kimentenie, három azonban alámerült és a
vizbe fulladt. — B a j a i levelezönk jelenti:
R a j t a Ferencz helybeli hajóslegény az "Univer-
sal" nevü gözhajó fedélzetéröl valahogyan belezu-
hant a Dunába. Bár társai észrevették a szerencsét-
lenséget és rögtön segitségére siettek, Rajta a viz-
ben lelte halálát és csak holttestét huzták ki a

hiuságból. C s u r o g bács-
kai községnek egyik leghiubb legénye volt a 18
eves K u r i 1 o v Milós, nagyon szeretett a leányok
körül forgolódni és épen azért kérte az apját,
hogy neki is vegyen olyan világos selyem kis
lajbit meg bársonynadrágot, mint amilyenbe a gaz-
dag Gyurkovácz fia jár, akire a leányok jobb
szemmel is néznek. Az atya azonban hajthatatlan
maradt és hallani sem akart a kivánt uj ruháról.
Emiatt a hiu Milós annyira elkeseredett, hogy fel-
ment a házuk padlására és egy ruhaszáritó kötéllel
felakasztotta magát. Mire a szerencsétlen tettet
észrevették, szegény Milós már halott volt

— Bö istenáldás. K i s-A z a r b a n ma egy
czigányasszonynak h á r o m gyermeke született.
K é t f i u és egy l e á n y . Az asszony faluvégi
kunyhójából kiment és a közeli Zebegnyöre akart
átmenni ottani rokonaihoz, de a féluton sem volt,
midön az elsö gyereket megszülte. Ezt ölébe véve
visszament kunyhójába, ahol aztán az elsöt mihamar
követte a többi. A czigányasszonynak most már 18
gyereke van.

— Öngyilkosság a templomban. Rómában, a
Szent-Pál bazilikában,— mint levelezönk távira-
tozza — egy V o r d e i n András nevü német ember
ma délelött agyonlötte magát. A templomot azonnal
bezárták.

— Öngyilkos kórházgondnok. B r a s s ó b ó l
táviratozzák : Brassóban Z a m i n e r Ede, a városi
közkórház gondnoka, midön a vármegyei föszám-
vevö ügyvitelének megvizsgálása czéljából nála meg-
jelent, a p a d l á s r a m e n t és f e l a k a s z -
t o t t a m a g á t : öngyilkosságának oka még nincs
kideritve.

— Megölte a krumpli, A napokban gyanus
tünetek között halt meg Szent-Tornyán Sze-
m e n y e i Pál. A községben azt beszélték, hogy
hozzátartozói mérgezték meg; ez okból a törvény-
szék felbonczoltatta s a bonczolás alkalmával meg-
állapitották, hogy S z e m e n y e i lefekvés elött
nagymennyiségü krumplit evett s ez beleit annyira
felpuffasztotta, hogy belehalt.

= Villamos és gázcsillárokot ajánl a Csillárgyár
részvénytársaság, Budapet VII., Ilka-utcza. (Közilkedés
zuglói közuti vasuttal).

= Tavsszi divat. Szervita-tér 4. szám alatt Áts
és Társai nöi divatáru üzlet fönökei e napokban ér-
keztek meg külföldi bevásárlási utjukról, beszerezve a
legremekebb selymeket, divatszöveteket, eredeti franczia
és angol ruhamodelleket, valamint szebbnél-szebb kész
contectiokat u. m.: kabátokat, gallérokat, köpönyege-
ket. E kiváló czégnél ruhák, confectiók párisi és angol
minták szerint a legszebb kivitelben készittetnek igen
mérsékelt árakon.

= Krigner-féle Akacia arczcreme 1 frtért, szap-
pan 50 krért kapható országszerte a gyógyszertárakban.
Föraktára: Budapest Kálvin-tér, Korona-gyógyszertár.

VIZBÖL.

— Öngyilkosság

aki reggel az üzletbe szokta a reggelit vinni, nagy
csodálkozására zárva találta a boltot, pedig már
világos nappal volt. Elfutott a 42 éves nötlen em-
ber lakására, de ott Müllert nem találta és az ágy
is érintetlen volt. Mire ujolag az üzlet elé ért, már
nagy tömeg állott a nagytrafik elött, hogy vásárol-
jon. A gazdasszony a kulcslyukon benézett az

sirta ezt a minap M a y c r József szegény napszá-
mos embernek a fülébe. Az apa kétségbeesett a nagy
nyomoruságon, felakasztotta magát. A hét kis ár-
vának nem maradt gyámolitoja. Akkoriban megir-
tuk az esetet s azota jószivü emberek egyre kül-
dözgetnek pénzt az árvák számára. Ma a következö
adomádnyokat kaptuk a szcrencsétlenek részére:
S á r k á n y Margit (Koskántyu) 1 forint 50 kraj-
czár, W e i s z Simon (Pozsony) 1 forint, Bátky
Mariska (Koskántyu) 1 forint, M á r f f y Albinka
és Gusztika 5 forint.; összesen 8 forint 50 krajczár.
Az összeget elküldöttük rendeltetési helyére.
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= Szépség-hibák: szeplö, anya- és májfolt, pat-
tanás, szemölcs, fagyos végtagok, hajkorpa, hajhullás
stb. ellen különféle szerek vannak forgalomban. Dr.
Révész Benö fövárosi szakorvos feltünö eredménynyel
gyógyitja mindezeket a bajokat. Lakása Budapesten,
Kerepesi-ut 63. szám.

= Elektromassage dr. Kajdacsy Józsefnél, Buda-
pest, V., Váczi-körut 4. szám, I. emelet.

Egy milliomos yachtja.
Ragusa, márczius 21.

Két évvel ezelött Velenczében alkalmam volt a
leghiresebb amerikai yachtok egyikét meginterviewol-
hatni. A "New-York Herald" egykori tulajdonosának,
Mr. Gordon Bennett csodaszámba menö vizijármüve,
vagy inkább vizen járó palotája volt, melynek sze-
lentyüi, villamos készülékei, szélfogói stb. világ-
hirre tettek szert. Különösen feltünt egy jókora
négyszögletes szoba ; falait, mint valami muzeum-
ban ékes üvegszekrények és faragott polczok futot-
ták körül és e kis terem közepét is üvegszekrényt
képezö nagy asztal foglalta el, felmutatva mindama
mü- és értéktárgyukat, miket Mr. Gordon yachtver-
senyeken nyert.

Ma ismét láttam egy ilyen uszó tündérpalotát.
A fentemlitett muzeumot itt nem találtam, a yacht
tán valamivel kisebb is, de a választékos izlés oly
remekében gyönyörködtem, minöt látni egyáltalán
csak igen ritkán lehet.

Mr. Drexel magánzó Philadelphiából, Margarita
nevü yachtján 14 tagból álló társasággal, major-
domussal, három szakácscsal pár hónapi körutat
tesz. Syrakuzából jöttek Messinán át s pár órai
veszteglés után Gravosa elött még éjjel folytatják
utjokat Velencze felé. Mindössze 60 személy van a
hófehér, hatalmas hajón, mely egy csiszolt, kénye-
sen kezelt ékszer hatását teszi. Még a nagy kazán
helyiségei is oly vakitóan csillog csiszolt fényességében,
hogy azt hinnök, még sohasem volt használatban.
Mindenfelé a villanykészülékek virág- és körtealaku
jelei. A világért sem tudtam volna egy szemernyi
a padlóra vagy szönyegekre nem való tárgyat fel-
fedezni. A lakóhelyiségek mind tágak, nagyok s a
legtökéletesebb kényelemnek megfelelöen a nemes
fényüzés szemgyönyörködtetö képét nyujtják. Sehol
semmi szinfolt; — minden butoron, a falakon
mintázott damasztok, brokátok, himzések, de a
szinharmónia oly csodálatos, a szemnek oly pihen-
tetö egybeolvadásával összeválogatva, melyhez fog-
hatót még soha nem volt alkalmam megbámul-
hatni. A szinérzék legmüveltebb fantáziateli kifeje-
zése ez, mely azt a finom nöi tapintatot árulja el,
minövel csak a blazirtságig terjedö imádása a
"szépnek" mehet, mely mindentöl visszariad, ami
kirivó, vagy hangosabban érezteti létét, mint azt a
tökéletes összhang engedi.

A nagy "Library"-t (olvasó-terem) keleti szö-
nyegdivánok futják körül tele hintve gyönyörübb-
nél gyönyörübb nagy Liberty-párnákkal. A sarkok-
ban a divánok felett faragott polczok, teleállitva
fényképekkel, antik drágaságokkal, miniatürökkel
Rengeteg könyvek az üvegszekrényekben. Nagy, ké-
nyelmes iróasztal, zsölyék olvasásra a falakon: pár-
kányszerüen áttört fémdiszitmények futnak végig.
Nehány kitünö aquarell olasz mesterektöl s angol
festöktöl. A valamivel kisebb boudoir aranysárga
virága zöldbrokátszövetü függönyökkel és butor-
ral ékeskedik. A famunka mind hófehér lakk, kevés
aranynyal. Szebb s különösebb magashátu iróasz-
talt és gazdagabban, szebben elhelyezett guillochiero-
zott ezüst iróasztal-felszerelést még nem láttam.
Ámde a pompás zöld brokátbutorbevonat csak a
mindennapi boriték. Alatta ezüstvirágu halvány-
rózsaszin damaszt van, mely remekül talál a Ve-
rescsagin gyüjteményéhez méltó vadrózsaszinü
keleti padló-szönyeghez. A falakon elszórt drága-
ságoknál jobban érdekelt a diszes mandolina-
tok, a fehérlakkos fa-ruhában kényeskedö ki-
tünö Erard-pianino a halomra álló temérdek ze-
nemü, mely között számos énekre való füzet is van.
Örömömre egy pillanatra felgyujtották a villany-
lámpákat. A kis terem diskrét csodás szineivel
vakitó, tündéries látványt nyujtott és a család és
társaság fényképei után itélve, elképzeltem, mily
végtelen ünneppé alakul az itt lakók élete zene,
táncz, kaczaj és mulatás között.

A tágas ebédlöben az élövirággal ékeskedö
asztal már ebédre volt megteritve. A remek ezüst-
nemü a falakon, a faragott pohárszékeken, az óriás,
leforditott virágkehely-alaku, áttört fémmunkáju leve-
lekböl álló kupola az ebédlöasztal fölött,melynek egyes
leveleit tetszés szerint lehet kinyitni s melyböl villany-
fény sugárzik szét, egyuttal szellözésre is alkalmas
lévén a készülék. A padmaly közelében ritka váza-
gyüjtemény hosszu sora; — egyes faragott szek-
rénykék fölött remekmüvek, minö például egy nagy
elefántcsonttálcza, bámulatos olaszmunkáju hautre-
lieft tüntetve fel s pompás plasztikával válva le a
setét bársonykeretröl. A keleti fegyvergyüjtemény,
drága porczellánok stb. stb. ugy alkalmazva, hogy
minden egyes darab a maga helyén a nélkülözhe-
tetlenségnek hatását tegye, nem pedig a tultömött-
ségét, mi az aránylag szük helyeken oly gyakori.
Pompás és nagyszerü harmonium és egy másik
Erard-féle pianino, faragott barna tokban, egészitik
ki e gyönyörü helyiséget.

Az egyes hálószobák nagyon tágak, széles
ágygyal, kerevettel, remekül felszerelt toilette- és
mosdóasztalokkal ellátva, a raffinált kényelmü már-
ványkádas fürdö-szobái nem is emlitve. A nagy-
szerü konyha a modern gépezetnek és furfangos
találékonyságnak netovábbja. Csakis villanynyal
föznek itt.

A fedélzeten nagy keleti szönyegen vagy
huszonnégy kényelmes nádzsölye és tengerparti szék
Liberty-párnákkal ellátva, négyszöget képez. A
fedélzeten, mely oly fényes, mint valami báli
terem, idönkint tánczolni, lakmározni is szok-
tak ; de rendszeresen itt gyül össze a társa-
ság ötórai teára, gyönyörködve a tengerben, mely
az óriás fehér vizimadár hátán, még vihar alatt is
inkább csak ringatja, mintsem durvábban éreztetné
vele hatalmát. Usznak a boldogok ég és föld
között a mesébe való remek alkotmányon, bizonyára
áldva a sorsot, mely oly bökezüen halmozta el a
földi javak minden elönyével.

Utólag megemlitem, hogy itt absolute senkit
sem bocsájtottak a hajóra. Jóllehet annak köszön-
hetem kivételes szerencsémet, hogy magyar irónö
voltomra és azon tényre hivatkoztam, hogy Chica-
goban éremmel tüntette ki. Talán ez volt a "Sesam",
mely e földi paradicsomot megnyitotta elöttem.

W. J.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* A talmi herczegnö. K o n t i pompás

operette-je hétfön kerül ismét szinre a Népszinház-
ban Blaha Lujzával a czimszerepben. Ez lesz a
darab h u s z a d i k elöadása. — "A V r á z s-
g y ü r ü - t meg szerdán huszonkettedszer adják elö.
Ez alkalommal Küry Klára mellett a másik fösze-
repet ismét Hegyi Aranka fogja játszani.

* Az "Aranylakodalom" ezüstlakodalma. Rákosi
Viktor és Beöthy László látványos szinmüve pénte-
ken, április elsején jubilál. Akkor éri meg huszon-
ötödik elöadását.

* Magyar müvészek Algirban. A magyar mü-
vészvilágnak két jeles, fiatal tagja jár huzamosabb
idö óta külföldi tanulmányuton. V a s t a g h Géza
az ismert nevü állatfestö és öcscse, ifju V a s t a g h
György szobrász. Két hónap óta Algiria különféle
vidékeit járják, ahol valamikor a nemes vadak ta-
nyáztak, mig a franczia czivilizáczió ki nem irtotta
öket. A fiatal festömüvész most ott sem tanulmá-
nyozhatja a szabadságban élö oroszlánt, sem a
királytigrist, de igenis a változatosságban kifogyha-
tatlan természetet, mely ma is az, ami volt évszá-
zadok elött Már eddig is igen sok fényképet
és vázlatot készitettek, amelyek gazdag deko-
rativ anyagot szolgáltatnak majd ezután meg-
festendö öroszlánképeikhez. Szobrász öcscse aki
inkább kiséröjéül szegödött az algiriai fáradsá-
gos utra, sem tétlenkedik, hanem egyre-másra
gyurja az arabs és néger tipusokat. A fiatal müvé-
szek érdekes leveleket irtak haza ottani kalandjaik-

hogy mikor másnap kirándultak az oda nem messze
esö hires czédrus erdö megtekintésére, térdig gá-
zolták a havat.

Baross Gábor szobra. A vasminiszternek,
B a r o s s Gábornak a szobra, amelyet S z é c s i
Antal mintázott, már majdnem készen van az ércz-
öntö mühelyben. A héten hozzáfogtak a keleti
pályaudvar elött elterülö parkban a talapzat felálli-
tásához. Ez a talapzat termésköböl készül és reája
jön Baross Gábor álló alakja. A szobor leleplezése
az idei év tavaszán lesz nagy ünnepségek közt.

* Solymosi Elek Jubileuma. S o l y m o s i
Eleknek, a Népszinház kedvelt tagjának, harmincz-
évcs jubileumát május elsö felére halasztották.

* Eduard kalandja. Feydeau és Desvalliéres
háromfelvonásos bohózata szombaton, április 2-án,
kerül elöször szinre a Magyar Szinházban.

* Patajné Vida Etelka, a vidék ismert ope-
rette-primadonnája, ma délben próbát énekel a Nép-
szinház igazgatóságának. A müvésznö, akit mult
hetekben zajos sikerü müvészi körutja alkalmából
több nagyobb városban ünnepéltek, szerzödés iránt
tárgyal a Népszinház igazgatóságával.

* Nemzeti szinház. A b o n y i Árpádnak
"A K á p o l n a " czimü 3 felvonásos szinmüve
pénteken, április 1-én, kerül elöször szinre a követ-
kezö szereposztással: Gorszki — Szacsvay, Guido
— Császár, Rápolthy — Ujházi, — Ottó — Dezsö,
Kovatóczyné — Lendvayné, Bernardine — Török
Irma, Dóra — K. Hegyesi Mari, Angéla — Ligeti
Juliska. Ezzel egy estén elöadják még Dóry "Egy
E s t é l y " czimü 1 felvonás dramoletjét.

A "Ninon" föpróbája.
S z t o j a n o v i t s Jenö dalmüvéböl, a

N i n o n-ból ma délelött tartották meg a jelmezes
föpróbát a magyar királyi Operaházban. A próbá-
nak a megszokott, rendes képé volt: a szinpadon
ujdonatuj jelmezek, a dirigensi székben az izgatott
karmester, aki a müvet betanitotta, a félhomályos
nézötéren a lapok zenereferenséi. És mégis volt
valami a levegöben, valami szokatlan, ami jelezte,
hogy a holnap esti bemutató nem fog sablonszerüen
lefolyni. De azért nem vágunk elébe a premiére-
közönség itéletének, csak konstatáljuk, hogy a
föpróbát — bármily szokatlan is ezen a helyen
ismételten megszakitotta a kényes izlésü kis társa-
ság hangos tapsa. Pedig a szerzö nem is mutat-
kozott a nézötéren, hanem ott rejtözött valahol
hátul, a kulisszák mögött.

A föszereplök: Á b r á n y i n é , A r á n y i és
T a k á t s teljes hanggal énekeltek (hármuknak, ugy
véljük, személyes sikerök is nagy lesz); meglepöen
elegánsul festettek az urak a vörös vadász-costume-
ben és a fekete frakkban, szintugy a hölgyek a
pazar estélyi öltözetekben, amelyeknél az athléta-bál
sem produkál különbeket.

Száz aranyért sem lehet találni az egész
operában egy hosszuszakállu táltost vagy keresztes
vitézt; ellenben látunk ez unalmas antiquitások
helyett modern embereket modern ruhában, modern
allureökkel és modern zenei gondolatokkal.

A próba végén a szerzöt tömegesen meggra-
lulálták. És az üdvözlök közt, ha jól láttunk, vol-
tak máskülönben igen malicziózus emberek is. A
kis K r a u s z , az opera kartanitója, aki már el-
veszödött öt tuczat operával és akinek nem
imponál többé senki, ez az apró emberke is, akinek •
minden porczikája csupa muzsika és csupa judi-
cium, végre valami által meg volt lepetve. L i n d h
Marczella pedig, aki szintén végighallgatta a próbát,
Ninont menten elkérte a boldog apától, hogy ma-
gával vigye B o r o s z l ó b a. Izgatja ez a famózus kis
darab, a drámai és bluette-stilnek ez a pikáns
vegyüléke és föként Ninon alakja. Micsoda prima-
donna-szerep ! Provencei pórleány és suhogó atlasz-
ban járó divette egy személyben; énekel ör-
döngös valezert és lázas szerelmi áriákat. Áb-
r á n y i n é , a Ninon elsö kreálója, olyan
sikert arathat vele, mint Neddával, Manonnal,
Musette-tel Aligha csalódunk tehát, ha azt hisz-
szük, hogy a holnapi estének több, mint egy
meglepetése lesz.

A második fölvonás egy piéce de résistance-a
Ninon p i l l a n g ó - k e r i n g ö j e . Mivel a keringö
zenéjét holnap, elöadás után, a mi segitségünk nél-

* Magyar müvészek Algirban. A magyar mü-
vészvilágnak két jeles, fiatal tagja jár huzamosabb
idö óla külföldi tanulmányuton. V a s t a g h Géza
az ismert nevü állatfestö és öcscse, ifju. V a s t a g h
György szobrász. Két hónap óta Algiria különféle
vidékeit járják, ahol valamikor a nemes vadak ta-
nyáztak, mig a franczia czivilizáczió ki nem irtotta
öket. A fiatal festömüvész most ott sem tanulmá-
nyozhatja a szabadságban élö oroszlánt, sem a
királytigrist, de igenis a változatosságban kifogyha-
tatlan természetet, mely ma is az, ami volt évszá-
zadok elött. Már eddig is igen sok fényképet
és vázlatot készitettek, amelyek gazdag deko-
rativ anyagot szolgáltatnak majd ezután meg-
festendö oroszlánképekhez. Szobrász öcscse, aki
inkább kiséröjéül szegödött az algiriai fáradsá-
gos utra, sem tétlenkedik, hanem egyre-másra
gyurja az arabs és néger tipusokat. A fiatal müvé-
szek érdekes leveleket irtak haza ottani kalandjaik-
ról és szenvedéseikröl, amelyeket az afrikai levegö-
jéröl ismeretes Algirban a hideg miatt kiállottak.
Igy például Teniet-el-Haadban a mult hónap 25-én
20 czentiméter magas hó esett erös zivatarral, ugy,

A "Ninon" föpróbája.
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kül is dudolni fogja mindenki, csak a versét kell
ide irnunk:

Leszáll az est homálya,
Kigyul ezernyi lámpa
Ragyog a szép, a vidám, büszke város,
Zsibong az utcza és mindenki páros.
Kaczaj vegyül a bókkal,
Megtoldva édes csókkal,
Hizelgö, mézes szókkal,
Suttogva halkan.
Hogy más ne hallja meg, csupán a lány!

Ni, két kis lepke száll a homályban.
Egy tarka-barka pillangó-ficsur
S egy bajos lepke-dáma,
Csodálatos; kalandos találka!
Vajjon merre jár
A furcsa pár ?

Betérnek egy czukrász boltjába,
Az urfi és a lepke-dáma.
Ott nagy sorban
Sok czukor van !
A kisasszony édes száju ám:
A tortákat látja,
S szeme, szája
Mindjárt megkivánja!
"A mezök szegényes virága
Nem ád ily mézet!
Be jó, be drága !
Merö igézet!"
Mond boldogan.

S az urfi szól: "Nem úgy! A te szádon
Több méz van . . . ! Imádom!
Egy csókra vágyom . . . !
Ah kérlek, szánd meg szomjuságom
E pillanatra régen várok én!

Mindent igér az urfi,
Hisz csókra szomjas a szája.
És szép nagyon a babája!
De más pillangó jött ám nemsokára.
Ki több tortát ajánlott!
Mit tett a lepke-dáma ?
Ó szörnyü dráma,
Szivek siráma:
Hát — ahhoz állott
És a másik?
Sirt sokáig,
Aztán fölvidult.. .
És ujra bókolt,
Hizelgett, csókolt,
Mert ö is pillangó vol t . . .

A próba fél tizenegy órától fél egyig tartott
A premiére pedig, amely könnyen kinöheti magát az
idei szezon zenei eseményére, mint mondtuk, holnap
lesz. E m az estére azonban már nincs jegy.

FÖVÁROS.
(Vasárnapi munkaszünet.) A kereskedelmi mi-

niszter az Ördög-árok boltozásánál felfüggesztette
a vasárnapi munkaszünetet. Igy talán valahára el
is készülnek a munkával.

(A polgármester köszönete.) A budai könyv-
táregyesület üdvözlö levelet küldött Halmos János
polgármesternek, amikor polgármesterré választot-
tották s a nevét megmagyarositotta. A polgármes-
ter ma köszönte meg a szives megemlékezést

(A Duna.) A felvidéken tartó esözés miatt a
Duna néhány nap óta folyton árad. Budapesten ma
330 czentiméter magas volt a vizállás.

(A Bika-rét régiségei.) A külsö soroksári-ut
mentén a Bika-réten most épitik az uj vágóhidat s
hetek óta tartanak az alapozáshoz szükséges ása-
tások. A napokban mint egy másfél öl mélyen két
párhuzamos 28.30 méter hosszu falra bukkantak.
Ezeken kivül több, Mária Terézia korából való
rézpénzt is találtak. A Bika-rét másfélszázad óta
mindig szántóföld volt.

Szódaviz és biczikli.
— A föváros adóprése. —

A föváros tanácsa erösen benne van "a
közjövedelmek szaporitásában."

A pénzügyi és gazdasági ügyosztálynak
ama javaslatából, amely a föváros bevételeinek
emelését czélozza, letárgyalta az ötszázalékos
iskolaadót, a kövezési és csatornázási járulé-
kok revizióját, a községi jövedelmi adót, az
állami vállalatok megadóztatását. Ma délelött
azután a telekár emelkedésének, á szódaviznek s
a kerékpárnak az adó alá vetése volt föképen
a napirenden.

Tehát a szódaviznek és a bicziklinek is
meg kell keserülnie a föváros könnyelmü gaz-
dálkodását.

Köztudomásu dolog, a hatóság is beis-
meri, hogy a milliókba kerülö vizmüvek nem
elég megbizhatók. A közönség épen az ivóviz-

röl szóló megdöbbentö hatósági bizonyitvány
alapján fogyasztja, különösen nyáron, a szóda-
vizet nagyobb mennyiségben.

A kerékpár pedig egy-két esztendö alatt
teljesen kiszorult a sportból s ma már az uton-
utfélen jobb-balra csilingelö bicziklik nagy részét
valóban nélkülözhetetlen közlekedési és kenyér-
kereseti eszközül használják. Akinél luxusczikk
— ezt meg is lehet állapitani — végtére fizes-
sen, de akinél nem az, azon jó lélekkel nem
lehet követelni ezt az adót.

Még a telekár emelkedésének a megadóz-
tatása esnék legkevesebb kifogás alá. Mert a
telkek értékemelkedése a város szabályozása
folytán, a tulajdonosok minden hozzájárulása
nélkül történik.

A legjobb eszköz pedig, szerintünk, a
közvagyon emelésére az volna, ha a föváros
nem szórná ész nélkül a pénzt. De erre nem
tud rászokni.

A tanács a mai tárgyalást a pénzügyi és gaz-
gazdasági osztálynak, a t e l e k á r e m e l k e d é s -
r ö l szóló javaslatával kezdte.

A telkek árának emelkedése a rohamosan
fejlödö fövárosban óriási jövedelmeket hajt egye-
seknek, még pedig olyan jövedelmeket, amelyek
jórészt a tulajdonos minden közremüködése nélkül
származnak s amely jövedelmek többnyire kikerülik
a megfelelö mértékü megadóztatást. Ezt az adót
nem egységes alapon, hanem több oldalról kiindulva,
különbözö adók utján tartja a javaslat keresztül-
vihetönek. Alkalmas eszköz volna e czélra a
viszonylag magasabb tételü vagyonnak átruházási
adója s a megfelelö községi jövedelmi adó.

A s z ó d a v i z e t föleg két okból tartja a
pénzügyi ügyosztály alkalmasnak a megadóztatásra,
egyrészt mert általános és nagymérvü fogyasztás
tárgya, másrészt, mert — szerinte — nem tartozik
a nélkülözhetetlen fogyasztási czikkek közé. Hozzá-
vetöleges számitás szerint a fövárosban a szikviz-
termelés és fogyasztás 16 millió literre tehetö. Li-
lerenkint. 1 krajczárt számitva, e czimen több mint
150 ezer forint évi uj bevétel érhetö el. Az adót a
termelés szakában vetnék ki és pedig pontos viz-
mérö órák igénybevétele mellett.

A k e r é k p á r megadóztatását a tanács
czélszerünek látja, mert a biczikli, ugy véli, fény-
üzési czikk. A kerékpározás mint sport már maga
is adóképességre vall, de a tanács egyszersmind
korlátozni is akarja a bicziklizést, miután a köz-
forgalomban több helyütt zavart okoz. Ezt az adót
a kutyaadó módjára vetnék ki és minden bicziklizö
köteles az elöljáróságnál évröl-évre az adójegyét
megváltani és ezt a bicziklire látható helyen felfüg-
geszteni. Az adótétel 5 forintban állapittatnék meg.

A tanács mind a három uj adónak behoza-
talát helyesli és a javaslatot elfogadta.

A s z i n h á z i belépö jegyek megadóztatá-
sát nem fogadta el a tanács, hanem utasitotta a
szegényügy-osztályt, hogy a mutatványok és elö-
adási engedelmekre vonatkozó szabályrendelet revi-
ziójára tegyen részletes javaslatot.

Egy budapesti polgár azt javasolta, hogy a
k i r a k a t o k a t adóztassák meg, másik azt ki-
vánta, hogy a g á z - és v i l l a m v i 1 á g i t á s r a
vessenek ki fogyasztási adót, a harmadik azt a jó
tanácsot adta, hogy a hatóság tiz uj g y ó g y-
s z e r t á r fölállitását határozza el s a jogot nyilvá-
nos árverésen adja el, a negyedik a b i z t o s i t ó
t á r s a s á g o k t ó l akar különbözö járulékot min-
den élet- és tüzkárbiztositás után, az ötödik a mér-
nöki hivatal által kiadott t é r r a j z o k árát akarja
három forintról öt forintra fölemelni, a hatodik a
kapukra kiakgatott l a k á s h i r d e t ö c z é d u-
l á k a t akarja megvámolni. Valamennyit eluta-
sitották.

Egy honpolgár ismeretlen adó behozását java-
solja. A részleteket csak bizalmas tárgyalás utján
hajlandó megmondani. A legélelmesebb egy bécsi
ember volt, aki azt mondja, hogy olyan javaslatot
akar tenni, amely tiz év alatt husz millió forintot
jövedelmez. De hogy mi a nagy titok, azt csak ak-
kor mondja meg, ha a tanács s z á z f o r i n t o t
ad neki — e l ö r e. A tanács azt válaszolta, hogy
boldogitsa találmányával a maga hazáját, e 1 ö 1 e g
n i n c s .

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Szenzácziós bünper Jászberényben.

Jászberényböl irja tudósitónk, hogy ott most
egy rendkivül érdekes büneset tartja izgalom-
ban a közönséget. E hónap 16-án L a c z k o v i c h
Adorján jászberényi lakos egy szolnoki köz-
jegyzötöl váltóóvást kapott. Á közjegyzöi ok-
irat szerint egyik szolnoki pénzintézetnél már-
czius 12-én lejárt egy P e t h e s Pál által el-
fogadott, P e t h e s Pálné által kibocsátott és
L a c z k o v i c h Adorján által forgatott váltó
és azt a kellö idöben nem rendezték. Az óvás
átvétele után Laczkovich a váltónak elötte is-
meretlen benyujtója ellen v á 1t ó h a m i-
s i t á s miatt följelentést tett. A vizsgáló-
biró megállapitotta, hogy a váltót P e t h e s
Pál nyujtotta be, aki a vizsgálóbiró elött azt
adta elö, hogy a váltót csakugyan nem Lacz-
kovich, hanem egy " L a u k o v i c h A d o r -
j á n " nevü ember irta alá. Arra a kérdésre,
hogy ki az a Laukovich és hol lakik, nem
tudott felelni és azzal állt elö, hogy ha Lau-
kovich Adorján nem létezik, nem lehet szó
váltóhamisitásról, mert nem létezö egyén ne-
vére nem lehet váltót h a m i s i t a n i . Emeli
az eset érdekességét, hogy Pethes Pál Jász-
berény közéletében elökelö szerepet játszik,
gróf A p p o n y i Albertnek meghitt barátja ;
legutóbb v á l a s z t á s i e l n ö k v o l t . Ö
szokta Apponyit a jászberényi ügyekröl infor-
málni, a nemzeti párt polgármesterjelöltje volt
és midön a kijelölö választmány nem öt je-
lölte, érdekében Apponyi meginterpellálta a
belügyminisztert.

= Gróf Sztáray Tibor ügye. Megirtuk, hogy
a vizsgálóbiró elrendelte gróf S z t á r a y Tibor
szabadlábra való helyezését, azzal a kikötéssel, hogy
a gróf köteles tibai birtokán tartózkodni, ahonnan
engedély nélkül el nem távozhatik. A királyi ügyész-
ség fölebbezésére ma foglalkozott ezzel az ügygyel
a törvényszék vádtanácsa, és B a r á t h Zoltán elö-
adása mellett h e l y b e n h a g y t a a vizsgálóbiró
végzését a fönnebb emlitett k i k ö t é s m e l l ö -
z é s é v e l , ehelyett azonban a gróf köteles lesz
2000 forintnyi biztosiéki összeget deponálni az
állampénztárban.

= Hamis orvosi bizonyitvány. Braun Mór
budapesti kereskedöt végtárgyalásra idézték s a
tárgyalás napján egy dr. F u x József orvos által
kiállitott bizonyitványt küldött a törvényszéknek,
amely bizonyitvány tanusága szerint tüdögyulladása
miatt nem jelenhet meg a tárgyaláson. A törvény-
szék kiküldte az orvosszakértöt, dr. A j t a y Sán-
dort Braun lakására, hogy vizsgálja meg: csak-
ugyan beteg-e ? Az orvosszakértö azzal tért vissza,
hogy Braunnak semmi baja: sincsen és egy óra
mulva meg is jelenik a törvényszék elött. Ilyen elözmé-
nyek után dr. Fux Józsefet, a 80 esztendös orvost
hamis orvosi bizonyitvány kiállitásának vétsége,
Braunt pedig annak használata miatt vád alá
helyezték és ma tartották meg ebben az ügyben a
végtárgyalást. L e n k Gyula biró elnöklése alatt.

Braun azzal védekezett, hogy ö a végtárgyá-
lás napján csakugyan beteg volt. Szurásokat érzett,
láza volt. Dr. Fux József azt mondja, hogy ö
Braunt az orvosi bizonyitvány megirása elött két
héten át gyógykezelte.

L e n k elnök: Hogyan állapitotta meg a
tüdölobot?

F u x : Thermométer segitségével.
— Nem h a l l g a t ó z o t t a hátán ke-

resztül ?

— De igen.
— Igen ? Hisz ön — s ü k e t ! (Derültség.)
— Kérem — a z a h a l l g a t ó z á s

c s a k d i v a t . . . ( N a g y d e r ü l t s é g . )
— Szükséges divat.

— Az én idömben, mikor az egyetemre jár-
tam, még hire sem volt a hallgatózásnak.

— Praktizál ön még most is?
— Igen.
— De hiszen süket!
Dr. G u t h i: Ismerek süket közegészségi fel-

ügyelöt. Kapaczitás!
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G e n t h o n Ferencz királyi ügyész mind a
két vádlott megbüntetését kérte.

Dr. G u t h i Soma, az orvos védöje, azzal
kezdte beszédét, hogy a "közvádló orvosszakértö
vádvéleményét" egyszerüen vissza kellett volna uta
sitani. Mert dr. Ajtay Sándor megint nem volt tár-
gyilagos. Azt kérdezik töle: beteg volt-e Braun Mór,
vagy sem s ö véleményében igy felel":

"Abból a csürésböl-csavarásból, kapkodásból,
amelytöl hemzseg a vádlott vallomása, könnyü ki-
hámozni az igazságot." Ez nem vélemény. A vád-
vélemény foglalkozik az orvosi eskü szentségével, a
közfelfogással, aztán jogi kérdéseket firtat Azt is
fejtegeti, hogy a bizonyitvány nem hatósági hasz-
nálatra készült, csak épen a föltett kérdésekre nem
felel. E z a v é l e m é n y n e m e g y é b , m i n t
o r v o s i n a g y k é p ü s k ö d é s . . .

Az e l n ö k : E kifejezésért r e n d r e u t a -
s i t o m ! A védö ur kritizálhatja a véleményt, de
az ehhez hasonló kifejezésektöl tartózkodjék!

Dr. G u t h i Soma védö : Meghajlok a rend-
reutasitás elött, de bocsánatot kérek : akkor, midön
a védelem szigoruan tárgyilagos vélemény helyett a
közvádló orvosszakértönek ilyen vádvéleményével áll
szemben ; midön az orvosszakértö a királyi ügyész
szerepkörét tölti be, lehetetlen megörizni higgadtsá-
gát. Az orvosszakértö nem ingyen osztogatja vélemé-
nyét és elvárhatjuk töle, hogy a vádlottaknak min-
den ok nélkül való befeketitése helyett objektiv vé-
leményt adjon. Különben oly orvos fölmenté-
sét kéri.

Dr. K e s z i t s Antal, Braun Mór védöje szin-
tén kikel az orvosszakértöi vélemény ellen. Föl-
mentést kér.

A törvényszék mind a két vádlottat f ö l -
m e n t e t t e . A királyi ügyész fölebbezett.

Elitélt szerkesztö. S z e g e d r ö l távira-
tozza tudósitónk: V r a d i n k e v Dömötör, volt
adat közrendört, a Zsemlyadelacz czimü szerb lap
szerkesztöjét a sajtóbiróság három havi államfog-
házra itélte a vagyonos osztály elleni izgatás miatt.

Paraszt-szocziálizmus.
A tápió-szentmártoni zendülés dolgában ma

végre befejezték a tárgyalást. Délelött kezdték a
perbeszédekkel. G e g u s s Gusztáv királyi ügyész
nagyobbszabásu beszédben terjesztette elö vádin-
ditványát, amelyben erösen ostorozza azokat az
agitátorokat, akik megtévesztik az együgyü föld-
mivelöket. A bizonyitó eljárás adatainak egybeve-
tése után L a k a t o s Józsefnek és vádlottársai-
nak megbüntetését kéri. A vádbeszéd után dr.
K e n e d i Géza védö emelt szót.

A bünesetek gyökere az életben van — ugy-
mond — kivált azoké, amelyek a közrend megzava-
rásával és politika czélzatokkal járnak. Ilyenkor
nem szabad elöitéleteink mögé elzárkózni; tü-
relmet, szinte szeretetet kell az ügy iránt tanusita-
nunk s a tömeg kiabálását, amiben mindig valami
igazság hallatja magát, nem szabad elnyomnunk a
jog szine alatt. A biró tanusitson türelmet, de szere-
tetet is, mivel magyar parasztok, fajbeliek fölött
itél, akik nemzeti létünknek alapjai. Maga a jog se
legyen soha a száraz "törvénykimérés" mestersége,
hanem legyen élet benne. Ne czentiméter - számra
mérjük, hanem a gazdasági és erkölcsi igazságok
figyelembe vételével, kimélettel, söt nagylelküleg
állapitsuk meg.

A védö ezután a szocziálizmussal foglalkozik.
Álláspontja az, hogy a magyar parasztot ki kell
ragadni a szocziális igazgatás körmei közül, mivel
ezzel a nemzet összedölne s paraszt és ur egyaránt
nagy nyomorba merülne el és mások zsákmányává
lennénk mindannyian. A védö erre a vádlottak felé
fordul s igy folytatja: De azért ne higyjék maguk
azt, amire magukat az izgatók tanitották, ne higy-
jék, hogy ez urak nem törödnek a parasztsággal.
Ez nem igaz, ez hasugság. Mig a paraszt oda-
künn szántja a földet, söt mig alszik is,
Magyarország java itt a fövárosban azon töri ma-
gát, hogy miként menthetnék meg a szegény, elha-
nyagolt parasztságot a multakból örökölt bajokból.
Hiszen mi is magyarok vagyunk mindnyájan. A
parasztság bajai régi származásuak, azokat egy
kézforditással orvosolni nem lehet; de a legjobbak

fáradtsága a népért, Isten segedelmével a szocziá-
listák nélkül is meghozza, söt csakis igy hozhatja
meg a magyar birtokviszonyok javulását és az el-
hanyagolt köznép felsegitését. Ez az, amiben biz-
niok kell, nem a szocziális tanokban, amelyekben
a köznép számára csak szerencsétlenség terem.

A védö ezután a tápió-szent-mártoni birtok-
viszonyokat ismertette. Kimutatja, hogy ezen 3924
lakost számláló községben négy birtokos család van
az összes földek 9/11 részének birtokában, a többi
pedig a határ 2/11 részére van szoritva. A birtoko-
sokra nem mondhatja, hogy a népet kizsákmányol-
ják, de az tény, hogy a köznép munkában óriási
bért fizet, igy egy hold 1000 négyszögöles hold
után a termés f e l é é r t a paraszt 22 forint 30
krajczár munkaértéket ad. A községi biró pedig azt
vallotta, hogy az utolsó h u s z é v a l a t t
T á p i o - S z e n t - M á r t o n b a n a n a p s z á -
m o s o k s z á m a j e l e n t é k e n y e n m e g -
s z a p o r o d o t t .

Ezután azt fejtegeti, hogy nem lehet szó ölési
szándékról, ügyesen csoportositja az enyhitö körül-
ményeket és arra kéri a törvényszéket, hogy itél-
jen kimélettel, óvatosan, bölcsen, csaknem kegye-
lemmel. A védö szép beszéde nagy hatást tett a
hallgatóságra.

Dr. E r d é l y Sándor, dr. P o l l a c s e k
Sándor és dr. M e t z l e r Gusztáv védöbeszédeinek
meghallgatása után a törvényszék tanácskozás vé-
gett visszavonult és este ½7 órakor hirdette ki az
itéletet, amely L a k a t o s Józsefet és 24 t á r-
s á t, akik a zendülésben vezérszerepet vittek, k é t
é v i b ö r t ö n n e l sujtotta, 51 v á d l o t t r a
pedig e g y e s z t e n d e i börtönbüntetést rótt a
törvényszék. Az elitéltek valamennyien fölebbeztek.
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Fodor Károly és társa.

37-ik számu szelvényei

Az elsö magyar

KÖZGAZDASÁG.
A tözsde hete.

A politikai láthatár napról-napra jobban
beborul. A régi felhök tömörülnek és mind-
inkább magasabbra emelkednek, vészszel, vihar-
ral fenyegetözve. És mintha belölük még nem
volna elég, ujabbak is támadnak mellettük.

A spanyol-amerikai viszály perczröl-perczre
nagyobb mértéket ölt, élesebbé, veszedelme-
sebbé lesz. A spanyol csöndben és türelmesen
jegyzékez az amerikai külügyi hivatalnál. A nagy
köztársaság pedig csak szóval tartja ellenfelét;
titokban pedig fegyverkezik, ágyukat, hajókat vá-
sárol és magánkörökben terjeszteti a háborus vál-
lalkozás eszméjét. Ma,délben már Berlinben azt
is hiresztelték, hogy Spanyolország visszahivta
követét az Egyesült-Államoktól, ami a háboru
közel jövöben való kitörésével volna egyértelmü.
Mi igaz van a hirben, mi nem? arra a legkö-
zelebbi napok fogják a hiteles feleletet meg-
adni. Egyelöre nem mutatkozik a dolog egé-
szen valószinütlennek. Spanyolország, ha egy-
szer látja, hogy az összeütközést ki nem kerül-
heti, ugy vélekedhetik, hogy nem volna észszerü
megvárni, mig a teljesen készületlen köztársa-
ság kellöen fölfegyverkezik. A köztársaság dus-
lakodik a pénzben; a yankee-k rajonganak a
világ leggazdagabb és legtermékenyebb szige-
tének birtokáért: a hadviselésre fölkészülni
tehát nem lesz nehéz ott, hol a sikraszállást
mindenki akarja és minden lehetövé teszi. Ame-
rikának csak egy gyöngéje van: az, hogy se
katonája, se hajója; vagyis hogy nincs
készenlétben." De ez az állapot nála nem tart
sokáig, ha egyszer változtatni akar rajta. Mire
volna tehát jó a késedelem, mely a köztársa-
ság emez egy gyöngéjét —bármily nagynak
és fontosnak látszik is — rövid idö alatt meg-
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szüntetné. És igy a spanyolra nézve elönyö-
sebb, ha a harcz mindjárt kitör. Mert ha egy-
általán van reménye a gyözelemre, most több
Tan, mint késöbb lesz.

Igaz ugyan, hogy Spanyolországra nézve
a gyözelem több mint kétes. Mert aki nem
birt Kubával, hogy fog az elbánhatni Kubával
és az Egyesült-Államokkal, melyek ezenfelül
még háboru közben is pótolhatják eszközeik
hiányait ?

A berlini hir tehát nem alapul épen va-
lami észszerütlen gondolaton.

Oroszország is befejezte alkudozásait
Kinával, még pedig oly kötéssel, melyben min-
dent elért, amit kivánt. Az angolok e téren
határozott vereséget szenvedtek; és az angol
közvélemény tegnap óta erösen háborog és
erélyesebb politikát sürget a kormánynál. A
távol Keleten is meggyült a baj, még pedig
nagy mértékben.

Ausztriában kissé lecsendesültek a kedé-
lyek, a parlamenti munka rendes mederben
folyik. Habár nem tudhatni, hogy meddig tart
ez áldott állapot, melyet a kormány részéröl
ejtett legcsekélyebb hiba is romba dönthet; e
ponton mégis némi javulás észlelhetö.

De viszont a Balkánon uj mozgalom tá-
madt a népek között. A bolgárokhoz szitó ma-
czedóniaiak fegyverben állnak; a porta siet-
séggel készül az eshetö lázadás leküzdésére.
Sürgés-forgás van mindenütt; és nem tudhatni,
hogy melyik napon ébredünk a rémhirre, hogy
Maczedónia lángban áll. Ez az uj sötét felhö,
mely a régiekhez keletkezett.
Ily körülmények között nagyon indokolt
volt az üzlet terén való óvatosság, melyre
utolsó heti szemlénkben utaltunk és melynek
határait a spekuláczió nem is volt hajlandó át-
lépni a lefolyt héten. Ezért volt a nagy pangás
is, melyröl naponkint tudósitottunk. Ezért im-
bolyogtak a vezetö értékek árai 2—3 forint térfo-
gatban, mig végre a hét záró órájában meglehetös
mélyen állapodtak meg. Csupán helyi papir-
jainkban volt némi forgalom ; de az sem mond-
ható tetemesnek. A köszénbányák tervezett kar-
telje, nagyobb értékesitést igérvén ezek termelt
árujának, a bátrabb tökepénzeseket némi véle-
mény-vásárlásokra birta és ezek fölemelték az
illetö érték árát. A nemzetközi waggon-kölcsönzö
és az Adria tökeszaporitásairól érkezett hirek e
vállalkozások papirjaira hasonló hatással vol-
tak. És ebböl álltak nálunk a hét jelentéke-
nyebb eseményei. Egyébben minden csendes
és szárnyaszegett volt. Ahová a tözsér néz,
mindenütt fenyegetö veszélyeket lát. Félre áll
tehát a vásártól.

Mindezeknél fogva a jövö hét vezény-
szava az marad, ami a mult hété volt: óva-
tosság !

Közgazdasági táviratok.

E szerint az olasz borok behozatala
248.295 q-val emelkedett és a többi boroké
77.914 q-ral csökkent, ugy, hogy az import
végeredményben 170.881 q-val volt élénkebb,
mint 1896—7-ben. Ez az eredmény kell, hogy
mindenkit gondolkodóba ejtsen, aki szölömive-
lésünk jövöjét szivén viseli, mert amig az
olasz bor hektoliterenkint 13—18 forinton kap-
ható Fiuméban, szölöink rekonstrukcziójára
gondolni sem lehet. Mert hiszen ha azt a
12—15 fokos bort a borkereskedö bármilyen
gyönge homoki borral is keveri, jó eredményt
ér el s le fog mondani a jobbfajta magyar
borok vételéröl. Kérdezzük pedig ezek után
ismételten, v a n-e s z ü k s é g a r r a a z
a k c z i ó r a , a m e l y e t n é h á n y b u d a -
p e s t i n a g y k e r e s k e d ö i n d i t o t t
s a m e l y n e k c z é l j a n e m l e h e t
e g y é b , m i n t s z á l l i t á s i é s m á s
k e d v e z m é n y e k k i e s z k ö z l é s e ,
a m i i s m é t a z i m p o r t o t m o z d i -
t a n á e l ö . M e r t k ü l ö n b e n m i n e k
f e k t e t t e k v o l n a s u l y t a f i u m e i
b o r k e r e s k e d ö k n e k a p r o p a -
g a n d á b a v a l ó b e l e v o n á s á r a
é s a t e n g e r é s z e t i ü g y e k f e l -
k a r o l á s á r a ! A m a g y a r k e r e s -
k e d e l m i c s a r n o k oly igen sze-
reti fitogtatni hazafiságát, amelyet különben
kétségbe vonni nem akarunk. Kérdjük tehát,
Összeegyeztethetönek tartja-e ezzel azt, hogy
az olasz borok importjának forszirozásával
akarja még inkább megrontani a magyar bor-
termelés amugy is sulyos helyzetét?

Az uj áruüzleti szokások hatálya. Minél in-
kább közeledünk április végéhez, annál aktuálisabb
a kérdés, hogy a régi tözsdei szokások tényleg má-
jus elsejével feltétlenül érvényen kivül helyeztet-
nek-e ? A gabonacsarnokban e tekintetben nagy a
bizonytalanság és több izben tettünk emlitést ama
beadványról, amelyet számos érdekelt a börze-
tanácshoz intézett. A tözsdetanács válasza erre a
beadványra ma érkezett le, közölvén a folyamodók-
kal, hogy: "a tözsdetanács a folyó évi február
12-ik napján érkezett beadványt, amelyben annak
elrendelésére kéretik a tözsde vezetösége, hogy az
uj szokások feltétlenül csakis az idei termésü ga-
bonában kötött határidöügyleteknél birjanak érvény-
nyel, mig a tavalyi termésü gabonában kötött ügy-
leteknél, nem tekintve a szállitási batáridönek eset-
leg április végén tul való megállapitását a régi
szokások hatálya legyen kiköthetö, teljes ülésében
tárgyalván, hivatkozással az 594/T. 97. számu hir-
detményre helyt nem adott." Ez elintézéssel a ga-
bonacsamokban nincsenek megelégedve, föleg pedig
az 594. számu hirdetményre való hivatkozás miatt,
mivel ép ezen hirdetmény okozta a mai visszás
állapotot. E hirdetmény kibocsátásánál gondolni
kellett volna arra, hogy nem lehet a forgalmat bi-
zonyos gabonanemüekben egyszerre megszakitani.
Mindenütt gabonaüzleti uj szokásokat az uj termés-
töl kezdve léptetnek életbe és csak nálunk akar-
ják, hogy a mult évi termésü buza, ten-
geri stb. április végeig a régi, e naptól, kezdve

- az uj szokások alapján kerüljön forgalomba.
Az elintézésre a folyamodók még a mai napon nyuj-
tottak be ujabb felterjesztést a tözsdetanácshoz, és
ez ujbóli beadványban "mellözve minden elméleti
fejtegetést, egy konkrét gyakorlati példa alapján
bizonyitották, hogy a kérelem jogosultságát lehe-
tetlen elvitatni. Egy helybeli czég még a folyó év
január havában egy osztrák malom részére néhány
ezer metermázsa május—juniusi szállitásu szokvány-
buzát vett és most közeledésével a szállitási határ-
idönek, a malom elöre kijelenti, hogy az árut
effektive át akarja venni és pedig hektoliterenkint

hetvenhat kilogramm sulyu buzát. A kivánságának
támogatására pedig beküldi az osztrák czég egy
német napilap ama számát, amelyben közölve volt
a tözsde érintett hirdetménye, azzal a passzussal,
hogy az április végén tul szállitandó árura nézve
csakis az uj áruüzleti szokások birnak érvénynyel.
A tözsdetanácsnak pedig van tudomása arról,
hogy május-juniusi buzában volt ugyan már
néhány százezer métermázsára rugó forgalom,
de hetvenhat kilogrammos buzában még egy
kötés sem fordult elö. Alárendeltebb jelentö-
sége volna ennek, ha az egész engagement a
szokott leszámolási uton bonyolódnék le, azonban
a tözsde intencziói a utóvégre nem irányulhat oda,
hogy a határidöüzletre nézve a legális áruszállitás
lehetösége megvonassék." Eddig a folyamodvány.
— A tözsde, jóllehet május-juniusi és julius--
augusztusi terminusokban már közel féléve, hogy
élénk forgalom van, erröl hivatalosan tudo-
mást nem vesz és e kötéseket — a szabály-
zat ellenére — nem is jegyzi, ami ellen már
ismételve fel is szólaltunk. Elvégre nem lehet ki-
vánni, hogy az üzleti forgalom alkalmazkodjék az
esetleg kevés szerencsével megfogalmazott tözsdei
törvényekhez, hanem a tözsdei szokásokat kell az
üzlet kivánalmainak megfelelöen megállapitani. Az
érdekeltek remélik, hogy e már nagyon is sürgös
ügy a legközelebbi napokban kedvezö elintézést fog
nyerni.

Dohánykivitel és behozatal Fiumén át, A jobb
dohányfajták termelésének kiterjesztése, mig egy-
részröl lehetövé teszi a behozatal csökkentését,
másrészröl elösegiti csaknem teljesen megszünt
dohányexportunk lábraállitását. Mindamellett sok
tenni való van még hátra, ami kitünik dohányfor-
galmunk adataiból. A folyó év két elsö hónapjában
a dohányjövedék részére Fiumén át 17.724 méter-
mázsa dohány érkezett és pedig 10.226 q
Törökországból és 7498 q Manillából, kivittünk el-
lenben Fiumén át 6943 q nyersdohányt, ebböl 5101
q-rt Spanyolországba és 1842 q-rt Gibraltárba. A

behozatal 1897-el szemben 1489 q hanyatlást tün-
tet fel, mig a kivitel 5739 q-ral emelkedett Ujab-
ban Gibraltárba adott el a dohánykereskedelmi tár-
saság 10.000 q dohányt. Sajnos, ezt a piaczot, a
hová eddig legtöbbet exportáltunk, most alighanem
elvesztjük, mert az angolok az ottani behozatali
vámokat fel fogják emelni. A kivitelt az Adria ha-
jóival eszközölték.

A tözsde közgyülése. A budapesti áru- és
értéktözsde közgyülését ma délután tartották meg.
Az elnöki emelvényen helyet foglaltak báró K o c h -
m e i s t e r Frigyes elnök, K o r n f e l d Zsigmond és
Be ime l Jakab alelnökök, dr. B a ll a i Lajos mi-
niszteri biztos és dr. F é l e g y h á z i Ágost fötitkár.
Az elnök megnyitotta a közgyülést és fölkérte a
fötitkárt, hogy terjeszsze elö az igazgatóság jelen-
tését. Általános figyelem között olvasta föl ez-
után dr. F é l e g y h á z i a jelentést, amely-
böl kiemeljük a következöket: Az igazgatóság a
tözsde összes szabályzatait, valamint az összes
tözsdei szokásokat alaposan átalakitotta az üzleti
forgalom megkönnyitése és a felek érdekeinek na-
gyobbszabásu megóvása szem elött tartásával. Gon-
doskodott az igazgatóság a tözsdei hivatalos árfo-
lyamok megbizható jegyzéséröl is és e vég-
böl külön bizottságokat alakitott. Uj szabály-
zatot léptettek életbe a t ö z s d e i a l k u s z o k
részére és végre ujonnan szervezték a tözsde
titkári hivatalát. A mult évi közgyülés által
alkotott u j a l a p s z a b á l y o k a t a b e l -
ü g y m i n i s z t e r jóváhagyta és azok életbe-
lépve, máris meghozták üdvös hatásukat. Saj-
nálattal jelenti az igazgatóság, hogy B e c k Miksa és
W e i s s e n b a c h e r Endre tözsdetanácsosok e
tisztjükröl lemondottak. Helyükbe a mai közgyülés
választ uj tanácsosokat Az u j t ö z s d e - p a 1 o t a
épitése dolgában bejelenti az igazgatóság, hogy a
tervezetek elökészitésével U l l m a n n Gyula
müépitészt bizták meg. Határozati javaslatot még
nem nyujthattak be most, nemsokára azon-
ban sikerülni fog a már régen érzett bajokat,
alaposan és állandóan orvosolni és erre vonatkozó-
lag esetleg egy rendkivüli közgyülést hivnak egybe.
A tözsdei tagok száma a mult évben 1472 volt.
Tözsdei alkusz a mult év végén 197 müködött. Az áru-
üzleti leszámitolási iroda összes forgalma'29,492.300
métermázsa volt. A tözsdetanács 4836 darabot
intézett el. A tözsdei szakértö-bizottság 690
esetben adott véleményt különbözö gabonafajok
minösége fölött. A tözsdei választottbiróság mü-
ködéséröl szóló jelentés kapcsán örvendetes
tényként emliti föl a jelentés, hogy a tözsdetanács
elöterjesztésére az igazságügyi miniszter keresztül
vitte, hogy ezentul a tözsdei választottbiróság ité-
leteit Ausztriában is teljes mértékükben hajtsák
végre. A biróság összesen 3358 ügyet intézett el.
Felfolyamodást a biróság határozatai ellen 105 eset-

Hamburg, márczius 26. {JSsti tözsde.) usziraic
hitelrészv. 306.75. Az irányzat csendes.

Frankfurt, márczius 26. (Esti tözsde.) Osztr.
hitelrészvény 307.37. Az irányzat javult.

New-York, márczius 26. (C. T. B.)
márczius 26. márczius 25.

cents cents
Buza márcziusra 101 1001/*

" májusra 99 98
" juliusra 85Vs 843/é

Tengeri májusra 33V-2 331/*
Chicago, márczius 26. (C. T. B.)

márczius 26. márczius 25.
cents cents

Buza, májusra 104 104
Tengeri májusra 285/s 28Va

Ipar és kereskedelem.
Olasz borözön Magyarországon. Hó-

napról hónapra regisztráltuk a Fiúmén át való
borbehozatal emelkedését, amely alól a mult
hónap forgalma se tesz kivételt, amennyiben a
behozatal a mult évvel szemben, amikor a
behozatal élénkebb volt, mint bármikor azelött,
megint 13.188 métermázsa emelkedést mutat.
Érkezett ugyanis februárban 106.105 q bor, és
pedig 93.735 q O l a s z o r s z á g b ó l ,
1L072 q D a l m á c z i á b ó l , 409 q I s z -
t r i á b ó l , 788 q G ö r ö g o r s z á g b ó l ,
51 q S a m o s s z i g e t é r ö l , 7 q Mar-

s e i l l e b e ! 1, 3 q M a l a g á b ó l é s 4 0 q
B u c c a r i b ö l é s Z e n g g b ö l . A folyó
évad lefolyt elsö felében a forgalom, az elözö
évad hasonló idöszakával egybeállitva, követ-
kezöleg alakult :

Szeptember-február
18S7/Ö 1896/7
m é t e r m á z sa-

Olászország 671.755 423.460
Dalmáczia-Islria 120.099 199.855
Görögország 4.102 1.621
Törökország 111 433
Egyéb országok 4G9 785
Összesen 79(3.585 Ö26.154
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ben adtak be, amelyböl négyet visszavontak,
hatot hivatalból visszautasitottak és kilenczvenötöt
fölterjesztettek a a királyi itélö táblához, illetve
a kuriához. — A közgyülés e jelentést egyhan-
gulag vette tudomásul és ugyancsak egyhangulag,
lelkes éljenzés közben tette magáévá a közgyülés
az igazgatóság javaslatát, amelylyel dr. B a l l a i
Lajos miniszteri osztálytanácsosnak, a tözsde minisz-
teri biztosának, köszönetét fejezi ki. Ezzel a köz-
gyülés véget ért. Este egynegyed hét órakor hirdet-
ték ki a választás eredményét, amely szerint
W e i s z Károlyt, a magyar folyam- és tenger-
hajózási részvénytársaság igazgatóját 297 és L u k á cs
Józsefet, az Angol-osztrák bank budapesti fiók telepé-
nek igazgatóját 287 szavazattal választották tözsde-
tanácsosokká.

A Pesti Lloyd-társulat. A Pesti Lloyd-társulat
ma délután K o h n e r Zsigmond elnöklése alatt
tartotta ezidei rendes évi közgyülését, melyen az
évi jelentést dr. F a l k Miksa titkár olvasta fel.
Az általános helyesléssel fogadott évi jelentés után
bemutatták a számvizsgálók jelentését. Dr. S c h w e i -
g e r Vilmos hosszabb beszédben méltatta az igaz-
gatóság és a választmány, különösen pedig dr.
F a 1 k Miksának a társulati lap föszerkesztöjének,
érdemeit s inditványozta, hogy ugy nekik, vala-
mint V e i g e l s b e r g Leo szerkesztö - helyettes-
nek s a szerkesztöség összes tagjainak jegyzökönyvi
köszönetet szavazzanak. Ezt általános helyesléssel
el is fogadták. A szerkesztöség nevében dr. F a 1 k
Miksa, a választmány nevében K o h n e r Zsig-
mond elnök mondtak köszönetet az elismerésért,
Ezek után a jelentést tudomásul vették és a fel-
mentést megadták. Megtörtént a választás a követ-
kezö eredménynyel: Igazgató Schweiger Márton,
választmányi tagok Deutsch Simon, Ehrlich Mózes,
Klein Gyula (uj), dr. Mezey Mór, Robitsek Henrik,
Serbó Vilmos, tornyai báró Schossberger Zsigmond,
Székely Ferencz, Ullmann Emil (uj) és Weissen-
bacher András (uj).

Országo3 kereskedelmi és iparcsarnok. Az
egyesület tegnap tartotta a közgyülését. Az elnöki
megnyitó beszéd foglalkozott a közgazdasági ki-
egyezés kérdésével és hangsulyozta, hogy a kiegye-
zés megujitása esetén különös gond lesz forditandó
arra, hogy Ausztriába való állat és lisztkivitelünk
közegészségügyi szinezetü ürügyek alatt ne akadá-
lyoztassék, továbbá, hogy a külföldi nyerster-
mékek behozatalára az osztrák vasutak által
engedélyezett tarifakedvezmények megszüntet-
tessenek. Ha óhajaink e téren és az iparvédelem
terén nem teljesittetnének, a hazafias kereskedöi
osztály is az önálló vámterület hivévé szegödnék.
A rázkódtatás, melylyel az átmenet járna, hazánk-
ban sokkal kevesebb bajt okozna, mint Ausztriá-
ban. De a muló bajokért évek mulva kárpótolva
lennénk a virágzó ipar által, melyet az önálló vám-
terület bizonyára meg fog teremteni. A zárszáma-
dások elöterjesztése és a felmentvény megadása
után a választmányt egészitették ki. Végül köszö-
netet szavaztak az elnökségnek és tisztikarnak mü-
ködéseért.

A "Cincinnati Price Courrant" heti jelentése
szerint a téli buza állása az Unióban a beállott
meleg, csapadékos idö következtében javult és a
kilátások jelentékenyen kedvezöbbek. Továbbá azt
hiszik, hogy a tavaszkor bevetett buzaterület tete-
mesen nagyobb a mult évinél.

Amerikában most a prompt és a szeptemberi
buza között több mint husz centsnyi különbség
mutatkozik (körülbelül két forint métermázsánkint).
A helyzet tehát majdnem olyan, mint nálunk és
mint egyáltalában mindenütt az európai piaczokon.
Határozott bizalmatlanságot észlelni a késöbbi ter-
minusokra, föleg az uj termés határidöire nézve,
amely bizalmatlanság számszerint is jut kifejezésre
a hatalmas deportban.

Elvégre is azt látjuk ez árkonstelláczióból,
hogy tényleg az egész világon nincs józanul itélö
ember, aki abban az illuzióban ringatná magát,
hogy ezek a mostani árak állandósulni fognak,
ellenkezöleg nálunk is, külföldön is el vannak
készülve rá, hogy jó közepes termésnél, ha nem is
esünk vissza közvetetlenül a mult tavaszi árnivóra,
de mindenesetre csak tetemesen olcsóbb árak mel-
lett fog elkelni az uj termék.

Más kérdés, hogy mi történik az uj termésig
még hátralevö napokban.

Különösen a mi viszonyainkat illetve, tagad-
hatatlan, hogy nagyon is érezhetö áruhiány van
minden czikkben, kivéve a tengerit, amelyben jelen-
tékeny hajóhozatalok várhatók Romániából. Buzára
külföldröl alig számithatunk, belföldi készlet meg
ugyszólván nincs. Az a hires háromszáz uszályos
flotta a hajózás hatodik hetében végre beérkezett,
persze redukált állapotban, amennyiben az e heti
hozatalok kimutatása 125,369 métermázsát tüntet
fel, e között 98 vaggon vasuti árut. Talán még
egy-két hétig ebben a keretben mozognak majd a
hozatalok, de e felszállitások tulnyomó része is
már elöre el van adva. Ily körülmények között
tényleg nem sokat nyom a latban, ha a malmok
egyike-másika tiz-tizennégy napra kiszellözteti
gyárát. Ez legfeljebb ama szegény munkásokra ne-
héz csapás, akiktöl megvonnák a száraz kenyeret,
hogy a kenyérlisztek kelendöségét emeljék. Külön-
ben értesüléseink szerint a malmok semminemü kö-
telezettséget e tekintetben nem vállaltak el, sem a
részbeni,- sem a teljes redukálásokra nézve és
ma este, a szombati bérfizetésnél, egyetlenegy
munkást sem bocsátottak el a malmok.

Ami pedig a határidöpiaczot illeti, most sok
függ az üzlet technikájától. Azt hiszszük, e héten
már jobbára leszerelt a kontremin tavaszi, buzá-
ban, de azért még e terminusban is nagy meglepe-
tésekre lehetünk elkészülve. Ez idö szerint különben
a május-juniusi buza a derby-favorit, de nem való-
szinü, hogy ez majd "gyöz, ahogy akar", bar most
egyszerre azt a fenomenális felfedezést tették, hogy
talajdonképen miért legyen a késöbbi határidö
olcsóbb a tavaszinál, amikor a juniusi terminusban
sem lehet uj buzát szállitani. Hát ez igaz, de ismé-
teljük: szállitani majd csak nehezen, vagy egyálta-
lán nem lehet, de az uj termés küszöbén másrészt
nem is akarja majd senki átvenni az árut.

Buza.
Elkelt néhány ezer métermázsa buza változat-

lan áron.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, márczius 26.

A tegnapi ünnep miatt csak nálunk szünetelt
az üzlet. A külföldi piaczokon volt forgalom, bár
a hangulat nem szilárdult. A lanyhaságban
Amerika járt elül, tegnap is, ma is olcsóbb
kurzusokat jelezve, ugy, hogy az árcsökkenés
együtt mintegy két centset tesz ki. Emellett a
kiviteli kereslet elég jó volt és a két napon New-
yorkban 17 hajórakomány buzát vásároltak"az export
részére. Argentiniában szintén növekedtek az elhajó-
zások és ez futólagos szilárdulást is keltett, a han-
gulat azonban ismét ellanyhult, föleg a kedvezö
mezögazdasági hirekre.

Köbanyai sertésplacz, márcz. 26. Magvát elsö-
rendü : Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli sulyban) 58—59 krajczárig. Közép (páron-
kint 251—320 klgrig terjedö sulyban) 58—59 kr.
Könnyü, (páronk. 250 klgrig terjedö sulyban) 57—58
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban)
58—68Vi krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 58—58 Vt krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 57—58
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. márczius 24. napján
volt készlet 25.260 drb, márczius 25-én felhajtatott
385 drb, márczius 25-én elszállittatott 1007 drb,
márczius 26-én maradt készlétben 24.638 darab. A
bizott sertés üzletirányzata kellemesebb.

Budapesti konzum-sertésvasér, márczius 26. A
ferenczvárosi petroleumraktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. márczius 25-én érkezett
182 drb. Készlet 344 darab, összes felhajtás 526
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 270 drb;
elszállittatlan maradt 182 drb."Napi árak: 120—
180 kilós 57—56 kr., 220—230 kilós 58 Vi—60 kr.,
320—380 kilós 56—58 kr., malacz 40—46 kraj-
czár. A vásár hangulata lanyha volt.

Bécsi vesztegzari marhavásár, márczius 26.
Felhajtatott 266 darab magyar ökör, e között volt
29 drb soványmarha. Miután kevé3 vevö jelent meg,
az üzlet jelentéktelen volt és az árak nem változ-
tak. Jegyzések: 100 kilonkint élö sulyban, magyar
tarka ökör 28—38 frt, fehér ökör 25—32V* frt."

Pénzügy.
Szelvénylevonas. A B u d a p e s t i IÜ. K e -

r f l l e t i T a k a r é k p é n z t á r abbeli jelentésé
folytán, hogy részvényeinek szelvényét folyó évi
márczius hó 26-ik napjától kezdve 7 o. é/forint-
tal váltja be, elrendeli a tözsdetanács, hogy ezen részvé-
nyek f. é. márczius hó 26-ik napjának déli tözsdé-
jétöl fogra, szelTénynélkül árnltassanak s jegyez-
tessenek a tözsdén.

A buzaelszállii
angu! quarlerekben

Anglia felé
A conünens felé

ások Argentiniából liiteUck

e héten
15b.im

39.000

194.000

a mult hé ion
64-000
43.000

1Ö7.000

C N

£ c
*4

200
tsow
250
i w
800
SIJIJ
600

»2'J0
.W-

>

,

Elöfordult eladások buzában

Bz&rmazás

tiszai

pestvidúki
fuhérmegyyi

b;vnáti
oláh
oruáz

A*.

^ ^

781

76
74
73
70
74
7-S
7i
7a

« - |

) H
—

•

—

—

—

l/2 transit

átadiai hely

Budapest
m

m

*

10
0

fi
13 .321/ I

13.15
12.90
13.10
12.90
1 3 —
12.85
10.25
10.35

a
3 IM

•

m
m

Hivatalos Jegyzések buzában.

F A J .3
100 kilogt.

készp. ára
frt ló

Tiazavidékl . . . . . . uj 74 V 12.B

Pestviii'JU ! ". '. !"•-". '.uj

oi ni

Ilatáridöüzlet i

"0 12.0
(á
s<J
74
70
S

SÜ
71
71",

-3
iú

mz

13.2

[ g ^ .100 kilop.

^"§3
l Lfr«sji« -̂

3 12.7Ü
) 12.9Ö
J 13.3Ü

12IS5 12I85
12.3
13.1

12812 &
13.2

5 12.00
5 113.23

3 '12-75
i 13 -
S 13.85

i: T

! 75
1 77

79

75
77
79 ,

75
77
79

avasz

Késxp. ara

irttól

12.80
13.05
13.85

12I7S
13.-*
13.30

12I85
13.10
13.35

i és

frtij

li.S
13.I
13.4

12 fi
13.1
13.91

12.IM
lá*2(
13.41

ÖSZ
buza irányzata tartott, az árak ingadoztak.

Elöfordult határidökötések buzában.

Határidö

.1
márczius

május
szept.

Délelötti és déli tözsde

cezdoli

l
12.21

l
lt.Sl
3.08

forgalom |/ária

2.22-^3-24-25-20
20-24-23

L-82-84-85-87-SS
37-SS-85

..
12.2-

11.8"
9.09-11-12-11 9.1I

j Délutáni tözsda

i kezdet

12.24

ll.SS
\ 9.12

forgalom

12.25

n.e9
9.13

zárla

ULS

11.9
9.14

Hivatalos határidöjegyzésé k buzában.

Ha tár id 3

márcz.

Bzcpt

Déli tözsde,zárlata
márczius á6.
ponz

12.23

9.11

| ám

12.24

9.12

márczius 24.
peria""'[

12.30

9.12

ara

12.31

9.18

Leszámolt
árfolyaiMk -

12.25

-

Rozs.
Készáruüzlet rozsban : Elkelt nehány köésf-

rakomány változatlan áron.

Elöfordult eladások rozsban.

mennyiség
mtnázsáb&n

200 ,
103
100

6
vagy

uj

*

Bzármazás

pestvidéki

minöség
megj-

_

áUdási
hely

Budapest
üs-Kárös

Monoi

ár, nettó
100 Kgt-

kint

8.85
8.57Vi
8.70

Kán

kp;

•

Hivatalos jegyzések rozsban.

o
UJ

uj
uj

fal
»«J

elsörendü
másodrend

hektoiitLuenliiiiti 1

kilo(u\uniuban

70—78
a

00 küo^ramro készpénz ára

frttól
8.85
8.80

1 frtie( É

8.90 .
8.85

Raktárállomány rozsban : A közraktárban
14.40Ü( inétcrniázsa; a nyugati pályaudvaron
119Ö métermázsa.

Határidöüzlet rozsban. Tavaszi rozsban cse-
kély üzlet volt, öszi rozs szilárd.

Elöfordult haláridökötések rozsban.

Hiiiridi

•Arcsáns

•zeptembcr

Délelötti és déli töz-sdo
Kozdut | iortialüin |

8.60

7.10

3.59

7.09

Z.'ITlilt

Délutáni tötsdfl
kozdet |

8.60 8.57

7.10 1 7.18

for^aloD\ | zárUt

—

7.18

8.M

7.14

Hivatalos határidöjegyzések rozsban.

Határidö

Aárachu. .

Déli tözsde rArlata
márcriUi 26-áe
pénz | áru

. Ö.55 g.ae

márczius 24-én
pénz X &H1

I M . 8.62

iMmármJá
áifcfyaauk

Ml

Takarmányfélék.

Készárnüzlet takarmány félékben. Zab
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BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, márczius 26.

Az amerikai bonyodalomról érkezett hirek
kedvezötlen irányba terelték ma az üzletet. Berlin
volt az elsö, ki e hirek következtében nagyobbmérvü
eladásokhoz fogott és ezek erösen befolyásolták a
mi tözsdéinket is. Elöbb a berliniek csak bánya-
értékeiket dobták; késöbb aztán bankpapirjaikat is
sürgösebben kinálták. Hozzájárult ehhez még a
délivasut fölötte gyönge idöszaki kimutatása, mely
103.000 forinttal kevesebb bevételt tüntet ki és en-
nek folytán a déli vasut részvényeinek ára érezhe-
töen megcsappant — zárlata 77.50. — Mindez
lohasztólag hatott az üzletre és a forgalom majd-
nem egészen megállt. A délutáni zárlat fölötte
gyönge. E gyöngeséget az a hir is okozta, hogy
Spanyolország visszahivta követét az Egyesült-
Allamoktól. Az üzlet ideje különben is rövidebb
folt a rendesnél; mert reggel a prolongáczió munká-
latai vettek igénybe némi idöt; a prolongáczió
olcsó tételek mellett folyt le — délután pedig a
mára kitüzött választások miatt zárult a tözsde ha-
marább, mint máskor.

Az elötözsdén: Magyar hitelrészvény 383—
383.25, Osztrák hitelrészvény 364.90—364.20. Osz-
trák-magyar államvasut 310.50—340.25, Közuti
vaspálya 403.75—406.—, Salgótarjáni köszénbánya
625.—.

Délelötti 11 óra 25 perczkor zárulnak :
Osztr. hitelrészv. 364.10, Magyar hitelrészv. 383.—,
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Aranviáradék 121.60, Koronajáradék 99.46, Leszá-
mitoló bank 251.60, Jelzálogbank 266.60, Rima-
murányi 246.75, Osztr.-magy, államvasut 340.26,
Ipar- és kereskedelmi bank 103.—, Déli vasut
77.75. Közuti vasut 405.—, Villamosvasút 276.60.

A déli tözsdén elöfordult kötések : Keres-
kedelmi bank 1412—1415. Salgótarjáni 620—623.
Közuti vasut 405. 405.50. VÜlamoa vasut 276.—,
Magyar hitelrészvény 382.75—383.—. Magyar leszá-
mitoló bank 251.75. Rimamuiáayi 246.76—247.—.
Osztrák hitelrészvény 364. 364.40. Osatrák-ma-
gyar államvasut 340.-—840.25. Földteherment.
97.70. Hazai bank 108.26. Egyesült fövárosi taka-
rékpénzt. 1175. 1177—. Fels«-magy.-©rsz. bánya
104.—. Drasche 845. 848.—. Bpesti villamossági
részvényt 119.—. Elsö magyar részvényserfózö
1380.—. Czukoripar 167.76.—158.—.

Dijbiztositások : Osztrák bitelrénvéayekben
holnapra 2.—2.60 frt; 8 napra 5.—6.60 frt, már-
czius utóljára 10—11 forint.

Délután 1 óra 30perczkor zárulnak:
•MtaMiiw VB. a á i c a i u 24.

Magyar aranyjáradék 191,60 121.50
Magyar koronajáradék 90.40 99.40
Magyar hkelrésCTény 332.50 383.—
Magyar ipar és keresk, bank 1 0 6 . - 1*2.50
Magyar jelzálogbank 256.60 266,60
Magyar leszámitoló bank 261.50 261.50
Rimamurányi vasmü 246.75 347.—
Oasirákbiteirészvéoy 364.10 804.60
Déli vasat 79.— 79.—
Osztr.-magyar államvasut " 340.— 840.—
Közuti vaspálya 405.— 403.25
Villamos vasut 276.— 275.75

Az utótözsde berlini jegyzéseikre lanyha volt;
osztrák bitelrészvény 364. 362^0, magyar bitol-
rószvény 382.50—381.50, osztrák-magyar államvasut
840. 338.76, közuti vasut 403.75—404.— irton
köttetett.

Déhttán 4 órakor zárolnak :
márczius 26. márczius 24.

Osztrák lntelrészvény 362.80 364.50
Magyar bitekészvény 381.50 383.25
Osztr.-magyar államvasut 338.75 340.—
Leszámitoló bank 251.75 252.—
Jelzálogbank 256.50 256.50
Rimamurányi vasmü 246.50 247-—
Közuti vaspálya 404.— 403.25
Villamos vasut 276.— 275.50
Ipar és keresk, bank 103.— 103.—
Déli vasut 77.60 79.—

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, márczius 26. Zsiradék irányzata

változatlanul szilárd, de üzlettelen. A szilva üzlet-
irányzata lanyha, szilvaiz ára változatlan.

Hivatalos jegyzések.

kint 66—60 kr, — Különfélék. Tojás 1 láda
(1440 drb) 29.6—30 frt. Sárgarépa 100 kötés 1.40—4
frt Petrezsel em 100 kötés 1.40—4.00 frt. Lencse m.
100 kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 kiló 7—11 frt.
Paprika I. 100 kiló 30—46 frt, IL 15—30 frt. Vaj
közön*, kilonkint 96—0.95 frt. Vaj-téa kilonkint 1.10
—1.30 frt. Burgonya-rózsa 100 kiló 2.60—3.20 frt.
Burgonya sárga 100 kiló 2.65—3.40 frt. — Halak.
Harcsa (élö) 0-80—1.00 frt 1 kiló. Csuka (élö) 0-60—
0 8 0 frt 1 küó. Ponty dunai 046—0-80 frt.

Szesz.
Budapest, márczius 26. Irányzat változatlan.

Kontingens nyersszesz jegyzése 18.75—19.25
forint. Finomitott seesz nagyban 56.75—57.25,
Finomitott szesz kicsinyben 57.25—57.50, Élesztö-
szesz nagyban 56.75—57.25, Élesztöszesz kicsiny-
ben 67.50—5775, Nyersazesz adózva nagyban
66.75—56.25, Nyersszesz adózva kicsinyben 5G.á/s—
66.50, Nyersszesz adózatlan (exknt.) 16. 16.25
Denaturált szesz nagyban 21. 21.25, Denaturált
•ZMZ kicsinyben 21.60—21.75. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Béos, márcz. 26. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 19.60—20.— forinton kelt el.
Záriatjegyzés 19.70—19,90 frt.

Prága, márcz. 26, Adózott trippló szesz
nagyban 55.50—55*/8 frton jegyeztek. Adózatlan
szesz nagyban 19.— frt.

Trieszt, márcz. 26. Kiviteli szesz tartályokban
szállitva 90% hektoliterenkint nagyban osztrák-
magyar áru 11.75—12.50, román áru 11.50—14 frt.

Berlin, márcz. 26. Szesz helyben 46.— márka
—» 27.— frt, fogyasztási adó nélkül hektoliterenkint
á 10,000 literszázalók. Átszámitási árfolyam 100
márka — 58.70 frt.

Stettin, márcz. 26. Szesz 70 márka fogyasztási
adóval 45.40 márka =* 26.65 frt Átszámitási árfolyam
100 márka = 58.70 frt.

Boroszló, márcz. 26. Szesz (50-es) pr. áprilisra
64.20 márka = 37.69 frt; szesz (70-es) pr. áprilisra
44.50 márka — 26.13 frt. Átszámitási árfolyam
100 márka «=' 68.70 frt.

Hamburg, márcz. 26. Szesz márcz.—ápril 23.50
márka •= 13.80 frt; ápril—májusra 23.50 márka =»
13.80 frt; május—juniusra 23.40 márka = 13.74 frt.
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.70 forint.

Páris, márcz. 26. Szesz folyó hóra 46.50 frk =»
24.51 frt; áprilisra 45.75 frk = 24.14 frt;
négy utolsó hóra 42.50. frk = 23.72 frt. Az árak
10.000 liter százalékonkint »/••/• leszámitással ér-
tendök. Átszámitási árfolyam 100 frk — 47.55 frt

Czukor.
Prága, márcz. 26. Nyers czukor 88% czukor-

tartalom, franco Aussig. Azonnali szállitásra 12.32
frt, okt.—decz. szállitásra 12.35.5 forint.

Hamburg, márcz. 26. Nyers czukor f. o. b.
Hamburg, azonnali szállitásra 9.05 márka, áprilisi
szállitásra 9.05 márka, májusi szállitásra 9.15
márka, augusztusi szállitásra 9.37 márka. Irányzat
nyugodt.

Páris, márcz. 26. Nyers czukor (88 fok) kész áru
28.50—29.— frk, fehér czukor márcziusra 31.50 frk,
áprilisra dl.'/s frank, májustól 4 hóra 32.VB frk,
októbertol 1 hóra 30. Vs frank. Finomitott készára
101.50—102 frank.

London, márcz. 26. Jávaczukor l lV i shilling
nyugodt; Nyers czukor és Jegeczedett czukor
közép és közönséges ártartó; finom alacsonyabb.
Finomitott darabczukor, jobban keresve, teljes
te. Külföldi tört nyugodt. Jegyeztetett: készáru
10*9*/4 sh., áprilisra 10.93/*sh., május-augusztusra
11.— sh. Répaczukor bágyadtan indult, a zárlat
élénktelen. Német (88*/0) márcziusra 9.— sh., ápri-
lisra 9.0Vs Bh., májusra 9.1 VB sh., juniusra 9.2i/a
sh., juliusra 9.3V* sh., augusztusra 9.4 shilling,
október-deczemberre 9.3Vs sh. Határidöüzlet: már-
cziusra 9.0V* shüling, áprilisra 9.0*/* sh., májusra
9.1»/« ah., juniusra 9.2Vs sh., juliusra 9.3Va sh.,
augusztusra 9.4V« ah., október-deczemberre 9.3Va

Olajok.

Pirit, márcz. 26. Repczeolaj folyó hóra 53.—
frk (~ 24.95 frt); áprilisra 53.25 frk (=~ 25.07 frt);
májustól4hóra 64.— frk (— 26.42 frt); 4 utolsó
hóra 6426 frk. (— 26.54 frt). Arak 100 kilonkint
értendök. Átszámitási árfolyam 100 frk » 47.55 frt.

Hamburg, márcz. 26. Repczeolaj helyben 51.—
márka (— 29.94 frt). Átszámitási árfolyam 100
marin — 68.70 frt.

Köin, márcz. 26. Repczeolaj májusra (hordóval)
64.50 márka (— 32.— frt). Átszámitási árfolyam 100
márka = 68.70 frt.

London, márcz. 26. Terpentin 24'10Vs sh.
Repczeolaj 22.09 sh. Lenolaj 15.9 sh. Gya-
potmagolaj 14.3—14.9 shilling.

Petroleum.
Hamburg, márcz. 26. Petroleum helyben 5.—

márka — 2.93 frt.
Antwerpen, márcz. 26. Petroleum fin. helyben

16.«/i frank — 7.26 frt.

Hivatalos jegyzések takarmány felékben.

Raktárállomány takarmányfélékben:

Határidöüzlet.

Elöfordult határidökötések takarmány félékben.

Hivatalos határidöjegyzések takatmány-
félékben.

Gabona- és Iisztforgalom.

A déli tözsdén elöfordult kötések :

Dijbiztositások :

Délután 1 óra 30 perczkor zárulnak:

Az utótözsde

Délután 4 órakor zárulnak :

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.

Hivatalos jegyzések.

Budapesti vásárcsarnok;

Szesz.
Budapest.

Bécs,

Prága,

Trieszt,

Berlin,

Stettin,

Boroszló,

Hamburg,

Páris,

Czukor.
Prága,

Hamburg,

Páris,

London,

Olajok.

Páris,

Hamburg,

Köln,]

London,

Hamburg,

Antwerpen,

közraktárakban 11.000 métermázsa árpa, 9000 mé-
ternázsa zab, 19.300 métermázsa tengeri. A nyu-
gati pályaudvarban 2604 métermázsa árpa, 319 mé-
ternázsa zab. A Silosban 8800 métermázsa tengeri.

Tengeriben és zabban aug
volt forgalom, az árak változatlanok.
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Budapest, márcz. 26. A rásári forgalom: Sas-
nál a forgalom élénk, árak: emelkedtek. — BaromB-
aál élénk, árak szilárdak. — Halban élénk, árak
szflárdak. — Tej- és tejtermékeknél élénk. —
Tojásáéi élénk, árak emelkedtek. — Zöldségnél
élénk. — Gyümölcsnél élénk. — Föszereknél
csendes. — Idöjárás: borult, enybe. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö: Hus, Mar-
hahus hátalja I. 46—56 frt. II. 40—46 frt
Birkahas hátulja I. 36—38 frt, II. 28—36
frt Borjuhus hátulja I. 60—56 frt, II. 45—50 frt.
Sertéshas elsörendü 56—60 frt, vidéki 50—64 frt.
(Minden 100 kilonkint) Kolbász füstölt 70—80 kr
(kilonkint). Sertészsir hordóval 67.0—60.5 frt (100
kilonkint). —Baromfi (élö). Tyuk lpár 1.40—1*80
frt Csirke 1 pár 120—1*60 frt Lud hizott küón-
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Bréma, márcz. 20. Pttxoleuiu lin. helvben 5.10
rn ái-ka = 2.99 frt.

Newyork, márcz. 26. Petroleum fin. 70 Ábel Fest.
Newyoikban 5.75 ctuit,, Cu. petroleum Paüadelphiá-
baii 5.7'J cents; United Rife Line «lerliiieates áp-
rilisra 77,— • öyers petroleum a^rüisrii.6.40 cents.

London, márczius 2ti. Petroleum, amerikai
4Vi—46/s sh., orosz 4Vi—4a/i« sh. :" ""'. •---

Kává, tea, rizs, juta, shellack. -
London, miiruzius-'2G. Kávé. Sitnios, Ijajár-

i«!ü mugmk. Jf'gYPz'olett márc7;:isra 27j6 sh.,- má-
jusm 27.09 sh., juliu-rtf :i8.-r-' ? L , ' szuptenibuTe
iW.y sh., deezemzerre 29-8 skiHiug: 7ea: . Ceyitm
jui keresve, linóin magasabb,, kuzóniégés ártartó.
Rizs: szilárd, de nyii;./udt; Juta : áiúy-tó.' $chel-
Juck : meglehetös üzkt*. ' "

Fémek.
London, márcz. 26. Réz, G. M. Bfande 51 1 io

— 515/icfonl sterling k'észáru és 51"a — Zl*ib "'"font
sterling 3 hóra ; böst sel. 55''2— -J(> iuiit s»terlinj.
0/; . iinorn, külföldi, R57IB—6515áe font. sterling
készáru ós (>6—6GV2 font sterling 3 hóra. O/o/n :
angol 12T 8̂ font sterling; kúlf'ildi ' 123,1*—12w/i»
for;l sterl. Horgany : külföldi lbVft.faut sterling.
Higany: 7.26 font sterling elsö és 7.2 iont sterling
másodkézböl. Vas: A glasgowt •-, nyer$.Y&£pjiicz
ártartó, kismérvü üzlet mellett. Zárlatáráic : ,4fi.~-
sh. készáru és 46.2% sii. egy hóra. j'Cleveland
40.1sk.,. készáru és. 40t3-*/« sh. egy ,--bóra v Hematit
49.—.shilling készáru és" 49.3 sihiegy-uóra; Midti-
lesbrough öO.Gsb. készáru és 51.— •• sh. egy,hóra.

VüLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.'
Bécs, márczius 26. Az effektiv piaczon az

érdeklödés azonnal felhozandó áxura koQczentcáló-
dott. Buza 5—10 krajczárral, rozs 5 krajczárral
emelkedett. Határidök tartvák. Köttetett* buza, ta-
vaszra 12.25—12.24 forinton, buza -máj.-jun. 11.78
forinton', rozs tavaszra 8.81 forinton, zab ta-
vaszra 6.92 forinton, tengeri máj.-jun. 5,65 fo-
rinton. .

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 12 24—12.25, május-júniusra

11.76—11.78, rozs tavaszra 8.80—8.82, tengeri
május-júniusra 5.64—5.65, zab. tavaszra 6L90—
6.92 frton. -- -' _-- •

Boroszló, márcz. 26. Buza helyben 19.10 márka
( = 11.21 frt) sárga. Buza helybeü 19.-^ márka
( = 11.15 frt). Rozs helyben' 14.90 márka i = 8.75
frt.) Zab helyben 15.40*márka ( = 9:04 frt.)1 'Tengeri -
helyben 12.— márka. ( = 7.04 frt). Minden 1ÖÓ kilon-
kint. Átszámitási árfolyam 100 niárka = :5S.7O .frt.

Hamburg, márcz! 2n*. Buza holsteini I87—198
márka ( = 10.98—11.68 frt). Rozs meklenburgi
140—148 márka (=8.22—8.69 frt.) Rosrtfo'sz i l l —
112 márka ( = 6.51—6.57 frt). Minden 100 kilonkint.
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.70 frt.

Páris, márcz. 26. (Megnyitás.} Buza folyó hóra
28.90 frank (=13.77 frt). Buza", ápr.-ra .28.75.
frank (=-13.70 frt). Buza máj.-jun.-ra 28,60 frank
( = 13.63 frt). Buza. májustól" 4 h6ra.. 27,75 frank
(=* 13.22 frt). Rozs foiy6 hóra 16.— frank (=?= %Ö6
frt). Rozs ápr.-ra' IS.— frank (=^.*..8,56 . frt).
Rozs máj.-jun.-ra IS.— frank ( = 8.56* frt):.Roz3
májustól 4 Iróra. 1.7.25 .frank i==&2\ J*$.. MijadeH 100-
kilonkint. Átszámftási árfolyam 100 frank *= 47.55
forint ; • •' *. ' "" i, ' '-* "

Páris, márcz. 2§. (Zárlat) B«za U>1$& hóra
28.9© frank (— 13.77 frt). Buza ápr.-ra. 28.90
frank («— 13.77 frt). Buza máJHa-iunm?rIr28.60.
frank i—13.63 frt.) Boza 4 héra mápMtól, 27.80
tautk (—Itó4 frt); . ..'--T'.^-Ü;:,

London, BaárcjsHM 26. Gabona nyugodt, ni-.
toaatlan. Árpa" szilárd'. Lis^t renyhéd Megérkezett
buza ártartó. Uszó bnza'bági'adtabb, ' argentinjai
nagy bévi tefre. • Hozatalok *: buza^'.j&.tSQ, " árpa
25T26G és zab- r98.ö00 q. Terigeti: 4»el^iitt 18
ihilling. . . -. :

UvarpooJ, márczius 26. Fehér buza yáHqzat-
lan, piros Vs—1 - peimyrel liszt Vi,. tengeri Vi.
pennyvel alacsonyabb. •• J : . , .. _ "-. H-..\

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK;;
Bécs, márczius 26. A mai tözsdén lanyha

irányzat uralkodott, miután a spanyol-amerikai,
viszályról kedvezöllen hirek érkeztek-.Emellett Ber-':
lin is alacsonyabb jegyzéseket jelentett, föleg' a-j
bányapiaczról,.aminek folytán ezekben -az . értékü-:
ben'erösebb realizácziók történtek." Eiröieib eáökke-
nés mutatkozott "déli Vasuti részvényekl*en, .amel|e>-v;
röl hire jár, hogy csak 3 frank osztaIékoVI*»gfizetöL

Az elötözsdén: Osztrák hitelré«zTéhy364.50-~.,1
363.25, Anslo-bank I6Q.5C, Unio-bank 301.^-302.50,
Magvar hitelrészv! 382.50, Osztrákrmagrar állam-
vasut 340,25—339,50, Déli vasut 78-r-77 Jö^Magy*..
élt fcÖMénb. 119.10—U«.4O. Tramway 507.5(1^ j

508.—, Aipcci bánya 102.10—152.1)0, Kimaiauráuyi
240.25, A.!ria 219.10, .Magyar aranyjáradék 121.60,
Magyar koroiiajiirdilé'i i»9.95, Török'soi-sjegy58.10—
57.7-% ALJI.ICL aia.i.a 5iS.76,

Btlplött 11 órakor, zárulnak: Osztrák
bitelrészveny.363.7ö, -Magyar bitL-irúszvoiiy ÖI32.5U,
AiigiU7h.uii» 77.02, L'oion-bank 302.25, JLünderbauk
220.50, Osztrák-magyar államvasut ^f.0.75, 'Tramv/ny
5Öti.—, Ainesi búnyri 152 50, Májüsr Járailék 102.20',
Tvjpksc}isjegy.5<.7ö.
^1 £ tltji tv-adón-: Osztrák hiteh-észvény 363.62,

Magyar, hitelrés/.vöny 3-1..ÖU, Lünderhaiik" 219.75,
Uniuii-btLiik. i'nji.t'jiL Anglo-liank 101).—, iJauliterein
271.—,,. Osztr.-niajj\váJlaiiiy. ;>O9.7Ü, Déli vasut 77I7Ö,
Elbevölgyi vasut 2.I9 .ri0. Északnyugoti vasut 245.51*.
Atpcisi.,, * báiiyn 152.10, Rima murányi' ' . 24I1.50.
Fegyv^rgyúr S04.5Ü.. "Aiájiisj jár:n;,ók 102^.15','Magyar
kbrunujáradék 9i).4Ö, T-iriik" sorsjegy 57^0, '.VéniPt
márka. ~>ó.75, Törük dohányrészvény 132.50 forinton
köttetett.

. béjuiún. 2 óra 30 perQZkor jegyeztek: Ma-
gyar aranvjnradók 121.45. Magyar kuronujáradék
99.20. Tiszai küli-sönsorsjcgy 14l".;~0. Magyar fükJ-
tehermeutesiiési kötv. V-7 V,0. .Magyar hilelrészvény
3til.—. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 1G0. — .
Kassa-oderbergi vasul 1IX;.75. Magyar kereskedelmi
hank 14;IO.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 100.30
Magyar keleti vasuti.állami kötvények 12.2-10. Ma-
gyar leszámitoló és pónzvállóbank 251.50. Rima-
muráuyi vasrészvenytársasái? 246.—. 4;2°/o- papir-
járadék lO2."ir». 4.2°/o ezüstjdradék 102.05. Osz-
trák -aranyjáradék 122.00. Öszbúk koronajáradék
1G2.-15; i^uÜ.- s.jrsjtig)'ek .143.50,. .. 1864.. s.prsjegyek
194.50. Osztrák hitelsorsjegyek 204..—. OsztrákJiitel-
reszvéüy 362.i>7. Angol-osztrák bank 1.5I)..ÜO. Unio-
bank -iiOl.76... Bécsi Bankverein 270.5Q. Osztrák
Lánderbank 219.—. Osztrák-magyar.bank -921.—.
Osztrák-magyar államvasut 330.25. Déli vasut 77.50.
Elbevölgyi vasut 259.—. Dunagjziu<ózási részvény
443.-!—. Alpesi bányarészvény 151.90 . Dohányrész-
vény 131.50, 20 frankos 9.5:5. Cászári királyi vert
arany 5.69. Londoni váltóár 120.30. Német bank-'
váltó 58.72.

Bécs, márczius 26, , (Utótözsde.) A. déli, tözsde
zárlata után jegyeznek: Osztrák hitelrész vény 362.25,
Magyar hiteh-észvény 38Ö.1Ó, Anglo-bank li>0.—,
Bankver. 270.10, Union-bank 302.- , Underb. 2I9.—
Osztrak-magyar államvasut1330.—, Déli vasut 77.50,
Elbevölgyi ragut 259.25, Északnyugoti vasut 245.25.
Török dohányrészvény 132.—, Riinamürányi vasmü
246.25, Alpesi bánya lol.i'Q, Májusi járadék 102.15,
Magyar korbnajáraáék 99.30, Török-sorsjegy 57.50,
Német márka azonnali szállitásra 53.77.

' Berlin, márczius 26. Májusi járadék 102.—,
Ezüstjáradék 101.50, Osztrák aranyjaradék. 103.60,
Magyar aranyjáradék 103—, Magyar . "korouajá-
radék. 100.—* O?ztrák hiteh-észyény 228.40, Oszü-ákr
magyar államvasut 144.80, Déli vasut 34.—,'Osztrák
bankjegy 170.25, Rövid lejáratu váltó Bécsre vagy
Budapestre 170.05, Rövid lejáratu válió Parisra
81.—, Rövid lejáratu váltó Londonra 20.48, Orosz
bankjegy 217.—, Olasz járadék 93.10, Laura-!:ohó
182125, Harpeni 177.40, Olasz központi vasut 133.70,
Török sorsjegy 113:70. , ' '" : -"" '

Az utótözsdén : Osztrák hitelrészvény 228.25,
Osztrák-magyar államvasut 144.25, Déli vasut
34.r-^. Magyar aranyjáradék 103.—. Disconto-társa-
ság 203.10.'

Frankfurt, márczius 26. (Zárlat.) 4 '2% paph--
járadéli —.—, 4-2% ezüstjáradék 86-^0,., 4f/»
osztrák1 aranyjáradék 103.95, 4 % ; magyar' arany-
járadék 103.—, magyar koronajár^dék 100.—,
osztr, hitelrészvény 3ÖS.37, ositr.-magyar bank 787.50,
osztr.-magy, államvasut 293.—, déli vasut 69.—,
bécsi váltóár 170.—, londoni váltóár 20,435, párisi
váltóár 81 .—, bécsi bankverein 230 . -V viüttmöa
részvény 139.60, alpesi, •bányarészvény'"''12^.501
3a/0 magyar araHykölcjön J 91.-4-. ' Az iránysat
gyenge.

Frankfurt, márcz. 26. (Utótozsde.) Osztr, hitel-
részvény 30S.—, osztrák-magyar államvasut 292.75,
déli vasut 69.—.

Hamburg, márczius 26. (Zárlat.) 4.2°/0 ezüst-
járadék 87.—, osztrák hitelrészrény : 306.75,
osztrák-magyar államvasut 729.—; déli vasut 164.—,
olasz járadék 93.40, 4°/0 osztr, aranyj. 103.50,
4°/«-os magyar aranyjáradék 102.80. Az irányzat
gyenge.

;Páris, márczius 26. Uj 3°/« franczia jára-
dék 102.65; 3°/o-os franczia járadék 103.15, 8Vi%
franczia járadék 107.—, Osztrák földhitelintézet
127Ö, Lander-bank 483.—, Osztr, aranyjáradék 105.—
Magyar aranyjáradék 103.37, Déli vasuti elsöbbség
391.̂ -r> Alpesi-bánya 333.—, Török dohényrész-
vény 282.—, Török sorsjeay 10G.-~. Olasz járadék
93.05,, Spanyol kölcsön 48.87; Meridional 673.—,
OuoraaBbank'542.-1-, Rio- Tinto 710.—, Debeers
063 . -^ Eastrand 89.50; Chartered 68.—, Rand-
fontein 38.—.

.. Londonr márczius 26. (Zárlat.) Angol consolok
lli.8/fjB. déli vasut 7.50, spanyol jáhuték o2.—
olasz járadék 92.V"V ^ o ' ms%Y- aranyjáradék
101.75, '4°/o rúpia 62.25, Canada Dacifi c vas ut 88. V«

leszámitolási kamatláb 2.ia/nj, ezüst 25.8/i», Al
irányzat irsenck-s.

Nfew-York, márczius 25. Ezüst 55.—.

IDÖJÁRÁS.
A m, kir. meteorológiai központi intézet távirati

jpfantése 18I>8. márczius 26-án régire? 7 órakor.

Bréma,

Newyork,

London,

Kává, tea, rizs,juta, shellack.
London,

Fémek.
London, ]

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK

Hivatalosan jegyeztetett:

Boroszló,

Hamburg,

Páris,

Páris,

Liverpool,

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs,

Az elötözsdén:

Délelött 11 órakor, zárulnak:

A déli tözsdén:

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek:

Bécs,

Berlin,

Az utótözsdén :

Frankfurt,

Frankfurt,

: Hamburg,

Páris,

London,

New-York,

IDÖJÁRÁS.

VIZÁLLÁS.

Budapesti czégmutató.

G u n d e l J á n o s

Állomások

Árvavárai ja . .
Selmeczbánya .
N.-Szombat . .
Magyar-Óvár .
Ó-Ovalla . . .

Sopron . . . .
Herény v • . .
KcszUiely . . .
Xii^ral)
b imiio . • • • •
Cirkvenica. . .
P i l I l C H O V c l . . .
Zsn;nbolya . .
Arad
Szi-ped . . . .
Szolnok . . . .
J^uyf • • . • •
D e b r e c z e n . . .
K é s m á r k . . .
U n g v á r . . . .
S z a t m á r . . . .
Nagy-Várad . .
Kolozsvár . . .
ftiijif-Szebon .
fifeca . • . • •
Salzburg. . . .
Klagenfurt. . .

1
JE

"4-4
•58-4

M-6
J2-M

4:<">

49-1
48-tf
-17-3
47.0
•!7'y
r,4ö
•.•{•8
",3-3
52-">
•>4-r>

54-S
^•0
T.VG
jb-'J
5.rj-5
54-9
50-0
ö'J-9
4i!-6
40-4
45-Ö

sii

4- y.ü 'i r,i

t H
t ?"s
-f Ó.Ü
-f 7.2
+ f.*
-f- Ü.'i
r

•+• S . l4- w.u
+ 6.7

i .

+ 9.H
4- y.i
4- 8.-J
-f VS,
+ 10.4
-f ü.8
-4- 4.2
-t- 4.ti
4- 8.44- 12.0
4- 7.4
4- 9.0
4- n.o
+ 9-5
4- 6.3

•5

2 i
1 j
l I

_ '
4
4 '
2
1

11
11/

.1

1
1
• 1

20

Állotqáaa^

Pola
L e s l n * . . . .
Sarajevo . . .
Torino . . . .
F l ó r i i i w z . . .

i R ó n i t i . . . . .

N u p o l y . . . .
B r m U I s i . . . .
P a l e r m o . . . .
M á l t a
Zuiicti . . . .
Biani tz . . . .

Pár is i . . . .
Kiifinnbága . .
H a m b u r g . . .
Boriin
Chrisüansuiul .
filockliolm . . .
Szent -Pé te rvár .
i loszLva . . .
Varsó

Odessza . . . .
iláuliilEl • . • • •
S z ó f i a . . . . .
Konstantinápoly

.3+

Is

47'4
49-2
•M-8
40*4
4&-«
47-1i
MM

ol "5
Ü:'.-5
4:"vH
4 .-4
4G-3
4K-a
52-3
ö i,7
50-7
73.3
Vrl
7H-Ü
84.0
58-4
07-7

Gl-9
ÖH-4
öi-a

:P1
+ 5.t
+ 18,»
4- 12.1
4- O.tf
+ 9.2
-f- 12.3
4- 13.0

4- 12.2
4- 14.4
r- 0-*-
+ 4.3
4- 2.4=
Z i.i
4- 2.fe
+ 3.1
— 1.5

+ i~o
- 11.0
- 9.4
.— 3.1- 0.8

4- 3.9
+ 7.i,
+ 8.8

1
T

12

r
'8
S
1
1

4
5

11
1

U
2

•

1

' l

•

JCözúp-EurSpáb.-n egy erösen kifejlett barometrücus depresszió
vau, melynek magva az Alpesel: táján fekszik. E körül élénk,, söt
viharos cziklouiüis li^áia^-iilas kering. Azonkivül ezen depresszió
megadja a kontinensnek' jelenlegi cünpaftókos jellegét és az okozza
e liométstókJetuek üzi a tajáto^ elos/ilásút is, mely nyugati Eurógá-
bau húTössé^üen, a Kárpátodban pedi^ euyiiesfcgiiun nyilvánul.

HaüAiikbaii általános- esözés uralkodik a iivugftii megyékben,
kuleUin peulj.; száraz a/, idö. A reggeli hömérséklet igen inagaa. Az
uralkodó délkeleti szél sok helyütt viharos.

Erá^ szelekkel egyelöre enyhe idö várható föleg az omág
nyugati feléhen esövel.

Márczius 26-&n.

Fiiji
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• • •
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t
1 .
1

1

Korva
Vég

üjitra
RiM

Bráva

Siáva

Kal'pa
(Inna
Vertfiez
Bo3zoa
Drisi
Hu

Schardiaf
Passau
Bécs
Povapny
Komárom
Budapest
Ercsi
Paks
Mohács
Ujvidék
Zunpnf
Pancsova
Báziás •
Orsova
M.-Falva
Zsolna
Szered
Érsekujvár
Sárvár
Gyöi
Zákány
Eszék
M.-Szerdah.
Zágráb
Sziszek
Mitrovicza
Károly/ár.
Novi
Banjaluka
Dobói

ra ., Zwornik "

H
K

5

EC
I1; 

i

f i
>

czentiméter

t 105
280

22

+ 345
+ 330

+

t
+
4-

+

+

SIS
410
285
821
22Ö
•289
245

63
76

33
296

-20
ItK)

80
S2

125
82S
102

<
>>>>>
>>
>>>>
<
>>
<>>>

85j>

,-

4
1
2
7
8
0

7
2

5
7
7
6

7

" 4
4

18
86
IS
3

2

- W f l

Tlua

*

Szsmn

Lat'orcza

' VTxriiérés

M.-Sziget
Tiwa-trjlak
V.-Namény
Csap
Tokaj
Szolnok
Csongiád
Szeged
Titel
Deés
Szatmár
Munkács

Latorcza | Homonna
Ung
Ondava
Bodrog
Said
Hernád
Berettyó
Seb. KBr.

•
F.-KGrSs
Feli. Kür,
Kéi.-Kür.

N.-KRr.
M2roJ

*

Te'nes
Béga

Un-jvár
Bártfa
Zemplén
Zsolcza
H.-Németi
B.-Ujfalu
Csucsa
Nagyvárad
Bélcnyos
Borosjenö
Békés
Gyoma
Gy.-Fehérv.
Ai'ad
Makó
K.-Kostély
Temesvár
t\.-Becskor.

a

V
iz

a .3i>
czentiméter

+
4-4-• < • * •

+

68
12

125
40

243
266
248
260
275

89
106

55
7 5

EO
+ 368

i++
-|-_L
_L

—
—

150
14
68
24
12
45
54

176
220

22
70
66

-i- 116
—

+
42
67

>>>><<<<>><<
><>>
>>>>><>.>>
• >

»
2

24
83
28
21

8

e6

7
2
*

ai«
14
22
«
6
|
2
1
T

^^élitnaiimSzaU; •=»*Jeges viz; + = 0 felett; -= .O»Utfc
< - • éradt; > = apadt; ? — kétságes. •

Felelös szerkesztö: Llposay Adftm.

Fonoióre, Pesti bizto»itó-intés«t.
Alapfoké 4 mill ió korona; Nyereség- és dijtartalékai, valamint
éri dijbevételei 26 milU6 korona. Kivállal Mte-, jég-, BzálliUnanr-
élet-és balMetUztoaitámkat. Központi irodái: • . , Sas-atoxa 10 t

saját hasában. •

^s2/airéská»rány vegyi gyárak Jichn János.
Gyárak: Budapest, Kispest, Mezötelegd.

Központi iroda : Budáimat, IX., Faroncz-kSrui 46* mm*
Tiszta, természetes aszfalt-bitumenból köszttlt valódi .Ml*

falt f M l m u e k , aszfalt ulszigetelö-lemezek, suufialt és kátráajr,
valamint azok összes vegyi termékei.

Vállal és készit legjobb kivitelben: IMéUuiMS-bflfMésw-
ket fRczemant-tetSUet, inindeiiuemü •Htfiatosáaokaii wnénm
alak száriaxzá tételét, vizhatlan lefSdéMket.

István föherczeg szállodája.
A város közepén, a lánczhiddal szemben, MTftti—il a fcwist
hegyekre ea a királyi várpalotára. AgSihajótsTülamo* Tarai
állomás kOzelében, Szigora, f.sztasság, pontos axolgalAt.
kitünö magyar os fraaozla. konylia. tasmtaUtattaa l*gjofc>

Italok. .
O/c»O <y»fc eOfdBk•'* M i t —

Budapesti Takaréknéaxtar *« O r s s é s o s Salo^kSlMSlf
Béssvéaytarsaaas . Befizetett részvénytöke )• ZQ.ooO.OOOlwoaa.
KüzponU irodája Ú̂  viKóOzlete: Ao4raiMy>a» S, Ftófc : JttTCSl^
h*rwMflr-ntosa 11. Zálogfiókok: Karoly-sOrut 18. B r á l r « t a M
57. JA«—f-kdrnt U>. é» Xalbáro«-nta«a_,a f5po»távmi • ! • • > ! • ; "

K«ll«r Brad hH»a ssxöa.dsilnil iizyvivC sMfeaUalinl IrÉÉiJa
Badmpest. VU.. Mmébet-törnt ÖT in. PaivUát^iUbáaltetMMS-

MaJ i a o u MMlcaL



16. oldal. — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Vasárnap, márczius 27.

Kiadóhivatal:

VIII. ker., József-körut 65. szám.
Minden szó 2 krajczár, vastagabb betükböl szedve 4 krajczár. Kiadóhivatal:

VIII. ker.. József-körut 65. szám.

AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Ha a ftfcfetf cáB*t te kflxü a lüidatfabm, TMT a rél*M* p twte -nf i t i Uri, aUor miadw kSsUi atáa a t e W ki*jcxáx UaortifMtTClBMMK II liilMUm - C*ÖM«t M «pi«likdjAM posteotalráaroa b*kU-

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIII. ker.,

József-körut 66.) • következö üzletekben:

I. ker., Járnok-utcza 2 2 . t e ™áZS&S!*má

IL " fo-utcza 7. sz. alatt *%£&££?
IV. " Xecskeméti-ntcia H. sz. ^S&tSt
IF. " Jarisch-bazár " ^ I S S *
IT. M PeWfi-térl s z a m d ^ i S ^ t f e i n A .
7. " )(agykorona-iitcza20.sz.%^S^&SSr>

V. M Jorottya-utcza 13. sz. "&$£&
¥. " Váczi-körat 6. szia "'5S&JS&*
?.. " iipót-körot 22. száa w 1 S y S S - l l é f

VI. " Téréz-kfrnt 54. szám " " ^ S S S ! *
VI. " Andrássy-ut 48. szám •SS2BUCT1

VIL " £rzsébet-kornt50,szánH
d^£5i£S1'

VU. " Erzsébet-körut 7. szán *£&£&
Vm. ker., a Jfanzeti szinház bérit %££&£:
• ugyane helyeken mindennemü felvilágositások kész-

ségesen megadatnak.

LEVELEZÉS.
"itivollinAne itsrfeséges asszony, hasonló barátnöt k m f fos sza
tfllltlllljtlldj séta" czimre e lap kiadóhivatalába. 99*—1
I f £ { tt e 9A Megismertem tehát én is azokat a töviseket, melyek
AtajUd fclf. között a rózsát meglelnem még nem sikerfiit— De
hogy e tövisek oly fájó sebebet is ejthetnek, miot a milyeneket nekem
okoztak, eddig csak sejtenem lehetett. Nem ia kisérlem, meg a vé-
dekezést azon vádakkal szemben, melyekkel engem elhalmozott, hi-
szen már ugy is késö lenne. Egyedüli viga&zküásom azon remény,
hogy legközelebbi találkozásunk megszüntet minden félreértést. Hátha
valamely elöre nem sejthetö akadály romba dönti találkozásunk ter-
vét, akkor miröl tudom meg, hogy jöhetek-e vagy nem ? I ' Erre
vonatkozólag otvetlen értesitsd tt Te utánad annyira wváico . . t.

891—1

€ u C S . Annak daczára, hogy rossz mégis édes nagyon édea! 1801—1

S?0flC7árfl Mindennek daczára, annak is, hogy csunya és fireg
«iMlja£aiU« vagyok mégis nagyon szeretem. 999—1
ftPrrfllpcfnrn'n B°ld°e8á. tesz az a tudat, hogy liotnap együtt
QCltmeSjUrUO. leheteYveled. Müy nehezen n f u Srák.
perczek és másodperczek 1 Oh mily ódes tesz a viszontlátás. Ponto-
san hét órakor várlak a Népszinház-utcza felüli oldalon. Ezer csók
BEebádi&tóI. 3318-1

£&PC fiolftaám f Axon ^jelentéssé, hogy igéretemröl megfeled-
^>v«« ^ t t t u a i l l i köztem volna nagron elszamorit, miatás ebbeu
félreinneréstt látom. igéretemnek a közbe jött akadályok miatt
nem tehettem eleget. Holnap szives engedelmével meclátontam.
Kezeit csókolja Béta. S316-1

HÁZASSÁG.
^ t t i t f c y l mérnök, kinek 9000 frt éri Jövedelme van, házasság

•̂Jf I I C M I czéljából óhajt megismerkedni oly csinos, fiatal, ieiiy-
nyal, kinek 25—80000 frt hozománya van. Levelek .Mérnök I9' czimon
• lap kiadóhimtalába kfildendftk. Titoktartás biztosittatxk. S8B6—2

ÁLLÁST KERES.
w l l i t T k^rdCAlr ( -^^ ITo r 9 a n J°. állandó álláshoz akar jutni,
TtlM* 1 Ut i CdVK X az hozassa, meg az országra efyesttet azak-
Uniáta Hasyar kSzvetitö Ujság. ,Ornág«MiBlr««tértBCKllav"-t)
melyben állandóan, minden szakmábütvaaaak megfeleM állitások fcé-
zölvc és közvetitési dij nélkül elfoglalhatok. Elöfizetö tagoknak in-
gyenes ajánlás és postai értesités. Elöfizetési ár. egész évre 5 frt.
félévre 3 frt. Mutatványszám 20 kr. (bélyegekben . Is beküldhetö.)
Kiadóhivatal, Budapest, Akáczfa-utsza4. FoaS ura ! Kinek meg-
bizható egyénre van szüksége, jelents* be fenti "WIMJ az. állás be-
töltéséröl teljesen dijtalanul gondoskodva lesz. 66B&—9G23—S
KI9f»lfilfV0in P** e r e r f o r i n t *Tw^kkal, ajánlkozik egy tisztes.
V U i e i U g j e i U , sék-es polgár ember nagyobb házba körút környé-
kén. Czim a kUdöban. 9 » - S
fi4vITanITÁnalr ajánlkozik tanitó-képzöi hallgató, ki etéren nagy
DAZlianilOBdK jártasságai bir, szerény igényekkel, esetleg «Uá-
ttsért Szives megkeresést a kiadóhivatal továbbit .TSrakvé ifju*
czimen. 3282—3
C « v viavsl tin ki jelenleg is alkalmazva van és szép irással
t g j JUUdl n0 y rendelkezik állását, változtatni óhajtja. Czim a
kiadóhivatalban. StóO-3
T « m t A iatülv házitanitönak, esetleg nevelönek ajánlkozik intel-
U U n i O jeiOil ijgens családhoz. Ki a legjobb refereacsükkal ren-
delkezik és a héberben kivóló tohetsénel bir. Czim a kiadóhiva-
talban. 9294—3
£4rAm-tt0MV0y«r forint biztositék felett rendelkezö hivatalnok
OmfVmmUK^JKJ,K% házgondnoki állást óhajtana a fövárosiul
elnyerni. Szives megkereséseket "Biztositék" alatt kér e lapkiadóba
tatami. ft°jg 3
f ItV b*r0c1f0r)0imi üialki végzett, szerény igényfl fiatal hiva-
CBJ KCllSKgOCUHl tamok, kinek szép irása van, délutáni fog-
lalkozást esetleg otthon végazhaté munkát keres. Szives megkeresést
.hivatalnok" jelige alatt a kiadóhivatal továbbit 3234—3
%1 i n . . ajCtr *•«*>«<»<•*, n "*»ni hirtnriftVKal-• if rmditlkttzik
# T CVW|MU* pénzbeazedöi állást kares. Czim a kiadóhivatalban

8iae-s
l f « « M M » namaa családból srármazó mtelligens, szorgalmas, szép
J M U j a r irásu Bátai ember, keres segédjegyzöi állást. Szives le-
vübév magkataaéaakaf két • lap kladobivatalába jegyzö segéd*
UllnaUtt* ~™ 9Ów-»

QjMOiHQjn kiadóhivatalban: '• 1182^ •
A1TIMMI*C CTennekkertéasnó, kioak a téren 6 M jártassága m ,
UKieniCS b^zél nagyaruT, '"érnatal, a MrimuiikaSaa M«T J**
Uasigfil bir, állást i m a . Czime a kaáéhivaialban Hágta*)**.

4>lt—S

pvatalnoknö, !X%^2fiB^iWtSiBBi
saaktaniorramet jó sikerrel végez to, koaayu irodai állást karas. U n -
lakat a khdóbivatalba kér .ügyes és attrgataa*' jaisje alá*.
• f i u t Mirkni TOadéglSben, ngj más üzletben karas alkalma
^ H l l JClH^Ht fözvénvendé*le^,ig^yei*se*ények.Czim
a kiadóhivatalban. 186&-S

ftnvae VT°n *• t*P»óa* tao^al sikaksssáat karas. Csim a kiadó-
l i i / ö , Hfa ta lbaá .^^ I19O-S

ÁLLÁST KAPHAT.
Hitfl9ti0«K • f foms lum m«fW»i5 •wképiotuécü dijazott gya-
DW11BC5I1 gOZmaWD, kamókot. ertUág. irouattutot catea
Szép kézirásra suly helyeztetik. Ajanlatok ,T»rekv6« j«lif« alatt a
kiadóhivatalba intezendök. 987-4
&lrl#tt#Ue CTenuekkertéamö aMuaU beMpéaW InraJtotlk. Ctisa
OBICTtKS a kiadóhivatalban. - — r — ajga-4

JMáiSU&3«?" -*«—-I—»•*•-* s u

filtMMt # a n £ l • ki egyszersmind; a rasssaicniáfcán' siami jár*
f D5ZClCS-5egC0, tasaággal bir ea* j * elad*,' vidéki atlat réscóra
kerestetik. Megkivántatik magyar, német éi szerb ayelr. Fizetés
havonta40 frt. Válasz .Fehértemplom' alatt kOldendó alaphoz-

fa7fhticvt akadémiát végzett, jö ajánló-levelekkel/1208 holdas
0a2wMlSZl f hirr»rf»»ár r*i«ére knrwtetik. Ajánlatok RomotT
12-alatt küldendök? " , ' » * • " "*, " "8224^4

| f i m 0 t Tarf rnutoxl* b w n t egT 5 *• *W éves tiioska nell« I U
JieiBei napra, eseües egén napra kereatetik. A ctiu negtudhat6
a kiad*bivatalban. , . ,78104—t
1 dAeckli f PMII>9I9 nJi a franczia ny«dT tanitáaáárt lakást kay-
J 9 0 S K 3 9 j n n C Z U UO hat. Cum a kiadéhlvatatban. 3214—4
C*1nr4 kerestetik egf gazdaaszony- Csakie acok. kik a vidéki aáa-
|"aitll 4 tartás uiüidea ágában jártasak, a üiagyar .úémet ea tót
nyelvet birják pályázhatnak. Jó bánásmód éö megfelelö fizetés. Le-
veibeli ajánlatok az igenyak kazlósóvel .Tak&rékoüsás" jelig* alatt a
kiadóhivatalhoz czimzendök. 81S0—4
*lt ttfyaMvitu4itvAtflr*t rendelkezö fflsz«rkareaked5-segéd, ki
IV UuMruTIIVewJVKRMI a tót nyelvet in birja, állást kannát.

Levélbeli ajánlatok a fizetési igények közlésével .FUsseres* cumen
a kiadóba kflldendSk. 9170—4

OKTATÁS.
B-gfkf tereakedelmit végzett fiatal ember, ki a reál-iskola alsó osz-
V H J tályai és a polgári iskola tantárgyainak tolatásában nagy jár-
tassággal bir, órák adására ajánlkozik. Ciúne a kiadóhivatalban.

8236—6
r : . f . | tisetviselö, ki a délutáni érákban szabad, elvállal esv-két
f M i d i eymnáusta tanulót oktatáara ménékelt dljaaás mellett.
Qcime a kiadóhivatalban. 2714—5
P v i m k a l n t A v n i t Két hónap alatt bárkit is megtanitok az általam
IZlIIlVStSiGZItl! feltalált legujabb ea legkönnyebb msjryar
r«adsxe)r (meth/>dus) szerint, háznál ea háaön kivül, ugyazután
vidékre is tanitók pontos és kimeritö magyarázat utján (pOBta fordul-
tával). Czim a kiadóhivatalban. . . . ' ' . ' . . 2050—5

BIRTOK ELADÁS.
If iüátn takarékpénctár vesz elad földbirtokokat, közvetiti és elöse-
VIVeKl giü azokeladáaát, haaconbérbe kiadását és vételét. Czim a

kiadóhivatalban. ' • 8Ü8-8

ELADÁS.
TTXnvfi II90láW8 f«ltótel»k! DIBXM olcsi vMkntorok, r r « -
• * V H J B 1 ***•*»»• atekkecstoaik. gy*nM«kásrya>k, ruganjos
a«K*!aodro&T Ajryfeatetek, afrik ésl OMirauitrstosOk, ysjpbMMk

bBterokTTÖkr^OT fttg^olánpák kaphatók PÁp-AleiWATIUN gyá*-
Eeknál, Budapest, VI., Andrássy-ut S. (Fónciáre-palota). Vidékre ,és
faelyben icazIetGcetésre is szolgálunk minden árfelemelés nélkül. Ai-
jecyzéket ingyen, ás bérmantve küldünk. - • v.; 65^—8
tfinJkmtimHCi A r e ! n •}*AI. "é» ablakok; iaár6t után teUeseh
MlBOCBBCmU OCSlQ IJT9X iwraUzásfaal&éeaffvaolcfon^ap*
hatók. S a l a * XsMtar safissépitóai asstalosuknál, Bnfepactt, iTáAiÉr-
«tME» 61. a Iipótkönit sarkán. •. . ' . . ; . . . . . . , . • . 6641-̂ -8
FftV rein/IC 4z iot i bercadssd* JstAnyea aröa *ladó amoa-
* 9 J ^ * * w * a nál, l«;en-alb:annn».ha»ta»ipüateek:a»4p najgy
jénizcikréay kflldn im eladó: Bövabbat O-ataaa> 9. ác üs ie t -
ben. . • 985-r8
BatlAMlr * t ie b.asználvá, faragott háló, ebédlö, ottoman, Ingaóra,
HBlOrOK edrb valódi böraUk, egy varrógép Jaraboaként is igen
jutányos árban eladtátoak. Vfirosmartyütpsa ^S. «i. L 18. ; 856T—8
VAKiiirm* nyitott-hintó: alig használva,.finom gyártmány, NO
A C t U i e S U f frtért eladó. VcvSk ebbeli ajánlataikat .Kerepeoi-ut"
jelige alatt küldjék a lap kiadóhivatalába. . 3250-8
CV^M 2itiA«« ós egy faragott, jó karban Levö kredence áronnal
aZCB WVa« eiad«, jutányos ár meUett Czim a kiadóhivatalban.

. . . . . aaeo-8
ttmt Uim Ujpesten Uobó-titcza 7. sz. a. a palotai állomás es két
U l l B8Z vilianioB vasut közelében J00 öl kifizetett telken minden
kényelemnek megfelelöen* épitve, ti'/» évi adómentességgel elönyös
feltételek mellett eladó. Wi—9
•JaujT kerestetik egy jóforaalmul kávéméréshez, mely haláleset
rCrO miatt minden elfogadható áron sorgAsen eladó. Csini a,kia-
dóhivatalban. »71—8

ffiffi faicViils) teljes ioloszlatása miatt eladók: IMiwiarMk, a
RCgi jaiSK-Oia legkiválóbb fajokban, igen erósek i frt 1 » Sarah.
DUIafák eroaek 20 frt 100 drb, alma- éf körte-vadonozok, arav •
évBsek 40 frt 100 drb. Kacsák, á legkiválóbb fajokban IS frt IWdfb.
SpArg^sTtfkerak60kr.Toödrb. Csin a^kiadóbivatalban. 2BO—8

f i b i I M it har£\tniri*\AiA mühely, teljesén felszerelve, jéURaiOS CS KereKparjaVllO f0(Salmü helyen, ol«* ánn al-
a d ó . C s m a k i a d ó h i v a t a l b a n . . . •-.: ' • . f . . ^ i . .-: M B B - 4 .

Val&Si tfaedüngborgi takannány-T^ainat els4raa« tenbalW
raiOVl ólmozva, 18 frtjával 100 kgUnThalybasi ataM. Csitt a

k i a d ó b a n . • • •• > . MUHI il

HiAfihAI készült, faragott, két ajtós kraáancs acannataladó.Cda
ailOjcWQI a idadóbivaUJbú. l M t - l

TawfLwfw »Hfi-«~«* teljesen jó karban, jutányos áron eladó.
AfVCftplT, c3Sn a kiadóhivatalüan. ' 818&-8
V ^ M I •lTésnatv» ém tanárat-** B«tsvpa«trSl ••«yJFiumé-
* « • * Ml 4 * k. l>ort«rlo« &.ÜO, 4>fi fc. O-obevkiVé 6.60,
4>/i*. »oani ka.T* «.**, 4»/Tfc. JTáTa-kéT* 6.60, 4Va k.
mjimmr-kiaré «.ao. 4«éi k. kiU«toff«« Kába I.M. Pörkölt

WTTAJTitai-hiysit, • l»WwMHr-»l«> 4. riame, vla
attakká Ua, - 0651-8

VÉTEL.
% Varkaaj ime cangarát karnak megvételre. Ajánlatok .B J,
aff U n N P I jaüga alatt akáadóhivataiban kflldendft. 8792—9

. , . . . • • •

KIADÓ SZOBÁK.
f snp e v i s j Btcsal ea agy udvari sasba intelligens úrnönél azonnal
* S 7 U * P kiaáé. Csim a kiadóhivatalban. 8WS-10
T M a U a b A * vtcMi ssoba a Belvárosban egy vagy két ur részére
JMCMlVi«XV3 azoaaal kiadó. Csim a kiadóhivatalban. 8200—10
•CvjfiffM bútorozott, tiszta, SMIUS szoba azonnal kiadó. HolTmeg-
•Mepei l »««dja a kiadóhivatal. 8284-10
PiMfillCSift butorosott 82oba, teljes ellátással intelligens családnál
b lCgaPMII kiadó. Crim a kiadóhivatalban. 3262-10
Visr^A Bsópen butotesett saaba, taljaa allatánál. Czim a kiadó-
AllKKI hivatalban. 8258-10
PciniKSSi batorocstt iitrssJ awba azonnal kiadó. Csim a kiadó-
WSlIlVSail hivattltma. ' 8254-10
IFfiloJl M i á r a f a •*»*ci scoba, aaettec Utjes ellátással kiadó.
ABIVm VCfol 8111 fy^iii ,ft kladébivataSasv 8280—10

é l i f i á f áll *^**to*i**" •«•** VUdó.. CaiM a liajMI&an megtudható.

Tfi lX«' tiaS4»«tM titecat azoba, szón bútorral a József-körúton
JhWwil VCHUaiH aiannal kiadó. C^'m a kiadóhivatalban.

' . . ' . . . 3000-10
T j J i t n a butorexott, kétabiakos szoba a Vörösmarty-utczáiban na-
a>A«lC1l gy«n,olcsón kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 31^2-10
•áT Imvi* 1#&Mf I M I •S7 föWszinü kttlönbejáratu, nagy és tiszta
Jl jerCZa > | (0nil0a bútorozott udvari szoba azonnal kiadó. Czim
a kiadóhivatalban. 8144—10

LAKÁS KERESTETIK.
J! Ci* l4ata-ni*W iewe** két esetleg három szobából álló
lla>inailM~HlOII,Ukást. LévélboU ajánlatot ^iyári lakás'
jelige atatt a kiadóba ,ké«ik.. . 3282—11
T o v a c a b «sT vagy.két szobái a léacsOhásból kfildn bejáratú elsö
AClCSCK emeleti bútorozott lakást. Ajánlatok a kiadóhivatalba
kéretnek .Alkalmas lakás" czim alatt. 2994—11

SZOBA KERESTETIK.
tB mmftati1 Pályaudvarhoz közéi kerMek szép udvari szobát külön
Jl HTUMTl bejárattal, lehetöleg teljeselláUssal. Ajánlatok "Vasuti"
jelige alatt & kiadóhivatalba küldendök.;: 8302-12
V A fiatál ember, hivatalnokok, a m. kir. államvasutak mentén.
*•%• Budapesthez kozal, ady vagy két bútorozott szobát keres olyan
helyen, kolai állomás a pályaudvartól nem esik messze. Szives aján-
latok némi tájékoaással és a u megjaldléaével .Falusi otthon'. Czim
alatt a lap kiadóhivatalába kéretnék. 8202-12

HITEL-PÉNZ.
4i«Al4fe4r>*IA# kSlMtaöket budapesti házakra és telkekre I., H.,
JUnVniZlLZlOS m. helyre 10,90, 80,40 és SO évre. minden elöze-
tes költség nélkül, közveütoká legrövidebb idö alatt, elökelö fövárosi
intézetnél, csekély utólagos honorárium fejében. Telekkönyvi kivonat
éeattasrtenbirtoUvMOkaéges. Értekezhetni d. u. 1-8-ig. Hol? meg-
saoodja a kiadóhivatal. 850-14

KÖNYVEK,
C U M kBSSbS*t> f*^Uit te* BttT-t' *toata'CafaB * ^^^5

K I A D Ó B O L T H E L Y I S É G E K .
T i t knlHifllvicstart keretek az Ensibtt vagy József-körut ele-
JUS INMinUriSegei jen. Ajánlatok.ai ár meg jelöl isévol "lüat-
szartar* jelige ^att a kiadóWvatoJbak4lileBdik. 827&-17
1*1 mk»mSt kávétoás a Jóesef-váxosban, napi bevétel 50—TO frt,
«ff l p f B O eJtöttdaés miatt siabad kérifcöl május hó l-re átadó.
Maglévwések .Ki*ur*ia!att kérettek »Uphqz t£»ztetai. 3233-17
ITIMI • M Mv«á^ilI0V örvendö nyári vendéglö, kerttel azonnal
KC9I ] 9 WrilCTneRjükdó.. Olcsó, hákbér, szerzödés, dus fel-
szerelé*,. sznkseges töke 6000 irt. Választ .Jó ttzlef jelige alatt a
kiadóhivatalba kérek. " • "••'."'• 8u08-17

KOilÖNFÉLE.
4 fottSniili » • « • » éltelap-a< i,Úat9k8fl". Most sorra közli pom-
Jt KgfOOO pás karrikaturákbana aavasateaebb irókat és müvé-
a s a k a t . . • ' .••. .
P M V fimrao sftJraha ssabónS elfogad elegáns utczai ruhákat 6
* 5 7 " 9 J * * Mart, mt/AH házhaii 1 frt 60 krajczárért. Czim a
kttdoban. . , .. 2550-13
V I 4 H I A A I 4 H *! ogV derék tanitó, aki kitttnöon fest arczképüket;
A l P p v O l a n még pedig Ölni se kell neki, fénykép után készit
olajkepeket a bámulásig sikerüiteket és olcsón. Aki ilyen képaket
akar, foiduljaa házzá Klopodiai* (Taaea megye), Wiesner Károly
állami tanitó czimen. Ajánlja ftt egy budapesti mttbarát, akinek
képét készitette és aki * sokcsaládu embert némi mellékesen jöve-
delmezö munkáltat'- akarja juttatni. Az ajánló országgyülési képviselö
nevét megmondja a tudakozódóknak a kiadóhivatal. 31áö—13
*lmei ft«nM# varrónö, szerény dijazás mellett, elvállal ugy házban,
: • ! * • " P J ' * "Mot házoaUvttli munkát. Czime magtudható akia-

|lsMMá> ftkiimimtmK ajánlja magát.szerény dijazás mellett: Szive?
• I l i i IBIIISlSZfllI inantnMta&aT ITnnn̂ n ki.ai Ullnri nlntt n

fm»f igen nagy lövadehnet kajti, kadvelt gyftmSles, termesztéshez
t | J t m » l ktraStaUk alVin' miiMitöinia. U hajlaSdé a> elérhetö
•lMIrtt aBawáUsj' fUM' McátSBEa waiiiiNitsuT Cata a kdadóhiva-
t a l l M B . . •• v - ' •'.'•;••••• ' ' ' •-' a « e — 1 8

BialfiátdtM «*«• •« üiprabált saar öszhaj, felkorpa és hajhul-
Vaij i i l l l l lO ia. altea. Jtamd «er tvag. l frf tó kr. TIrdk

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK

I. ker., Tárnok-utcza 22.
II. " Fö-utcza 7. sz. alatt

IV. " Kecskeméti-utcza 14. sz.
IV. " Harisch-bazár
IV. " Petöfi-tér 3. szám
V. " Nagykorona-utcza 20. sz.
V. " Dorottya-utcza 13. sz.
V. " Váczi-körut 6. szám
V. " Lipót-körut 22. szám

VI. " Teréz-körut 54. szám
VI. " Andrássy-ut 48. szám
VII. " Erzsébet-körut 50. szám
VII. " Erzsébet-körut 7. szám
VIII. ker., a Nemzeti szinház bérh.

LEVELEZÉS.

HÁZASSÁG.

ÁLLÁST KERES.

ÁLLÁST KAPHAT.

OKTATÁS.

BIRTOK ELADÁS.

ELADÁS.
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A királyhüség és a magyar ifjuság.
Irta: Herczegh Mihál, az egyetem rektora.

A magyar ifjuság gazdagon felruházva
szellemi erövel, gazdagon megáldva igazi haza-
fias lelkesedéssel és nemzeti érzülettel, gondol-
kozásmódját fel nem cseréli s törvényszerü
meggyözödését bátran kimondja mindenki elött.

A magyar ifjuság a magyar nemzettest
gárdája. F e g y v e r e : az egyenlöség, sza-
badság és testvériség. Z á s z l ó j a ; a hala-
dás és felvilágosodás. J e l s z a v a : a király
és a haza; e kettöben nyilatkozik meg gon-
dolkozása, meggyözödése.

Az állami erö csirája a fiatalság élö lel-
kesedése a h a z a sorsa iránt. Ez nem baj.
Ezt tehát nem szabad gyengiteni; inkább fo-
kozni, fejleszteni kell az egyetemen is. Igy
volt ez a multban, igy van most és ekként
lesz jövendöben is.

De van az állami erönek egy másik ha-
talmas ösforrása is: a k i r á l y h ü s é g ,
mely ép olyan mélyen van vésve minden igazi
magyar szivébe, lelkébe, érverésébe, gondolko-
zásába és változhatatlan természetébe, hogy
azt onnan sem eröszak, sem megtévesztés,
sem idö ki nem törülheti.

Nevezetes történelmi tény, hogy azokban
a szomoru idökben, midön az ország alkot-
mánya közjogi és magánjogi törvényeivel együtt
hatályon kivül helyeztetett, mindig a fejedel-
mek voltak azok, kik mélyebb belátással és
lelkiismeretességgel, mint sok esetben az ö
tanácsosaik, a magyar alkotmányosság ellen
intézett rendeleteket visszavették s ezáltal a
nemzet bizalmát és reményét ujraélesztették.

R u d o l f király Mátyás föherczeg által
nyugtatta meg az országos rendeket és
I. L i p ó t 1681-ben teljesen és sértetlenül he-
lyezte vissza elöbbi állapotába a magyar al-
kotmányt.

II. J ó z s e f , végnapjaiban maga vonta
vissza alkotmányellenes intézkedéséit és utódja,
II. L i p ó t szentesitette az 1790/1. X-ik tör-
vényczikket, hogy Magyarország szabad ország,
független ország, mely semmi más országnak
vagy nemzetnek alávetve nincs.

I. F e r e n c z király 1825-ben az ország-
gyülésen kinyilatkoztatván, hogy azon esemé-
nyek, melyek az ö atyai szivének is kedvetle-
nek, jövöben ismételtetni nem fognak: kimon-
dotta, hogy az ország alkotmányát minden
idöben fentartani és védeni fogja.

Ez történt a mi jelenleg uralkodó nemes-
lelkü királyunk alatt, midön elismerve az
1848-iki törvényeket és továbbfejlesztve a
pragmatica sanctiot, 1867-ben elfogadta a je-
lenlegi közjogi alapot, a kiegyezési okleveles
szerzödést, visszaállitotta az ország alkotmá-
nyát és kinevezte a független magyar felelös
minisztériumot.

Ezek az esetek a k i r á l y b i z a l m á t
é s s z e r e t e t é t kézzelfoghatólag bizonyitják
a nemzet iránt.

De viszont számtalanok a ragyogó pél-
dák hazai történetünkben arra nézve is, midön
a n e m z e t s z e r e t e t e , d i n a s z t i k u s
é r z e l m e nyilatkozik meg királya iránt

Csak a következöket emelem ki.
A v é r s z e r z Ö d é s b e n a nemzet meg-

esküszik, hogy mind maguknak, mind. maradé-
kaiknak Álmos nemzetségéböl választanak ve-
iér t — S ha ehhez valaki hütlenné lenne,
vagy a vezér és rokonai közt meghasonlást
idézne elö, annak vére ontassék.

K á l m á n király hadserege az orosz-
országi hadjáratban szétveretett és a király
élete veszélyben forgott De Magyarország ne-

mesei körülvevén öt és testükkel megvihatlan
bástyát képezvén oldala mellett, életét meg-
mentették.

Ottó, freisingi püspök irva hagyta II.
G é z a korára nézve (1141—1161.), hogy a fö-
emberek mind elmennek a királyi udvarhoz,
mindenki elviszi oda székét és ott sem szün-
nek meg a közügyeket tárgyalni és megvitatni.
Fejedelmüknek annyira engedelmeskednek, hogy
mindenki bünnek tartja öt nemcsak nyilt el-
lenmondással keseriteni, hanem tilosnak tekin-
tik még azt is, hogy öt háta mögött becsmé-
reljék. Ha a király háboruba indul, mindnyájan
ellenmondás nélkül követik öt.

I m r e király és öcscsének, Endre vezér-
nek versengése alkalmával (1203.), mikor a két
sereg egymással szemben állott, Spalatói Tamás
elbeszélése szerint, Imre király letéve fegyve-
reit, egy pálczát vett kezébe és lassan belépve
az ellenség hadai közé, fennhangon kiáltá :
"Majd meglátom, ki meri fölemelni kezét a
király vérének ontására". Amint meglátták, mind
félreálltak, tágas utat nyitva elötte, még csak
moczczanni sem mertek. Öcscséhez érve, el-
fogta öt és kivezetve sátrából, egy várba küldte
fogságba. Erre aztán valamennyien szégyen-
szemre, rettegve letették a fegyvert és bocsá-
natot nyertek.

Az Árpádok kihalásakor (1301-ben III.
Endrével) még a leghatalmasabb és legerösebb
urak, mint C s á k M á t é , N é m e t u j v á r i
I v á n stb. sem tartottak igényt a koronára.

Nevezetes H a b s b u r g i R u d o l f
német király egyik levele (1274.), melyben kö-
vetkezöképen dicséri a magyar urakat: fénye-
sen tanusitottátok fedhetlen hüségteket és be-
bizonyitottátok, hogy felséges László királyt
nem szüntök meg gyámolitani az ország
ügyeiben.

R ó b e r t K á r o l y . B a z a r á d Mi-
hály havasalföldi fejedelem ellen háborut foly-
tatván (1330.). Károly király ugy menekült
meg, hogy czimeres fegyverzetét megcserélte
Szécsi Dezsöével, a Dénes bán fiával, kit aztán
az oláhok, azt. hivén, hogy ö a király, kegyet-
lenül meggyilkoltak. — Károly ekkor gyözö-
dött meg igazán, hogyan tudják királyukat
szeretni a magyarok. Az öreg Domonkos, zó-
lyomi föispán és fia László, Laczkfi István,
Csór Tamás, Szántai Kolos, Berend fia Miklós
és számosan mások, mint az élö fal, ugy állot-
ták körül, hogy a jégesöként hulló nyilakat és
csapásokat felfogják.

A l b e r t király, midön 1439-ben . május
29-én a budai országgyülésen azt a törvény-
javaslatot szentesitette, mely a karok és rendek
fontos közjogi szabadalmait tartalmazta, ezek
azon törvényt május 30-án külön élöszóval,
záróbeszéddel és saját aláirásukkal látták el,
amelyben höségük és hálájukat következöké-
pen jellegezik: Mivel felséges királyunk kéré-
sünket kegyesen meghallgatta és az elörebo-
csátott czikkeket legkedvesebb hitestársa, a mi
természetes urasszonyunk, E r z s é b e t királyné
is jóváhagyásával megerösitette;: ez okból
urunk, királyunknak ugy a magunk, mint a
távollevök nevében is, kiknek meghatalmazását
birjuk, igérjük és jóhiszemüleg sikeresen fogad-
juk, hogy Albert király ur és Erzsébet király-
asszony, az ö hitvese iránt, akit ezen ország
születési jogánál fogva mindenki: felett illet,
állandó ragaszkodással és törhetlen hüséggel
fogunk viseltetni.

M á t y á s k i r á l y hadseregét Moldvá-
nak Bánya városában (1467. deczember 15.) az
ellenség éjjel megrohanja. A vezénylö királyt
Ország Mihály nádor, Csupor -Miklós és Pon-
grácz János vajdák, Báthory István és B á n f y

Miklós pozsonyi föispán testükkel födözték és
megmentették. B á n f y M i k l ó s a királynak
szánt több vágást fogott fel.

1485-ben pedig, midön M á t y á s
k i r á l y Hainburgot ostromolja Ausztriában,
azon a ponton van, hogy kudarczot vall és
szégyenszemre kell elvonulnia neki, aki eddig-
elé mindig gyözelmes volt. Ekkor Nagylucsei
Dóczy Orbán györi püspök 50 nap alatt 50.000
embert (abban az idöben roppant szám !) álli-
tott fegyverbe s biztositotta ezek által a király-
nak nemcsak Hainburg, hanem Ausztria ural-
mát is. Mátyás legjobban annak örvendett,
hogy Dóczy hüsége által a kudarcztól meg-
menekült. Ezért mondta róla : "Száz esztendö
alatt sem terem ehhez fogható ember!"

II. L a j o s király alatt igen megható
Drágffy János és a királyi testörök elszántsága.
— 1526-ban a mohácsi csatában Drágffy János
országbiró azon ezer vérteslovas közt tartotta
az ország zászlóját, kik mint II. Lajos testörei
annak háta mögütt állottak. — S annak jeléül,
hogy az eleve reménytelennek látszó ütközet-
böl a király oldala mellöl nem akar és nem
fog tágitani, sarkantyuját a testörcsapat élén
levétette csizmájáról. — El is esett a test-
örökkel együtt, kezében az ország zászló-
jával. A török f e n h a t ó s á g alatt még
a hódoltsági megyék is csak a magyar király
alattvalóinak tekintették magukat s épen ezért
az adót a magyar kincstárnak is hazafiasan
megfizették.

A királyhüségnek példás kifejezést adott
B o c s k a y is, midön a török császár, ál-
tal részére küldött koronát azon nyilatkozat
mellett adta vissza Széchy Györgynek, hogy
azt csak a barátság, nem a királyság jelvé-
nyeül fogadhatja el. M e r t a m i g a k o r o -
n á s k i r á l y él , a l k o t m á n y u n k
s z e r i n t m á s t m e g k o r o n á z n i nem
l e h e t .

M á r i a T e r é z i a 1741-ben szep-
tember 11-én, minden oldalról fenyegetve és
csak hü. magyarjainak ösi vitézségében re-
ménykedve, a pozsonyi vár tróntermében
könyes szemekkel kérte az országgyülési
rendek támogatását. Elöadása annyira megha-
totta a karokat és rendeket, hogy egyhangu lel-
kes határozatban törtek ki: Vitam et sangui-
nem ! Moriamur pro rege nostro, Maria Theresiai
Az ország primása igy szólt: Ez a királyság
egy. test, mely felségedtöl, mint lelkétöl elvá-
laszthatatlan. Felséged jogai, melyeket irigy
ellenségei fegyverrel támadnak meg, ég és föld
elött oly igazak, hogy senki sem nézheti
fájdalom nélkül, mint sértik azokat bitor
kezekkel. Ismétlem: ez ország rendjei ké-
szek minden erejüket tehetségüket, vagyo-
nukat, vérüket, elméjüket,, tagjaikat, segit-
ségüket,, életüket minden módon felséged-
ért feláldozni. T e l e k i Mihály igy irja
le: "Igen szép adhortatioval deákul e
throno in medio statuum proponált és erre az
ország részéröl a Primás herczeg felelt, a sta-
tusok pedig finita propositione uno ore, min-
gyárt felkiáltottak : damus vitam et sangui-
nem !" Erre az országgyülés szeptember 12-én
100.000 fönyi hadat ajánlott fel Mária Teré-
ziának, aki viszont ezen hüség, emlékére ala-
pitotta 1760-ban a magyar nemes testörséget,
ennek jutalmául állitotta fel Budán 1780-ban
a tudomány-egyetemet Erröl a jelenetröl mondta
a bajor választófej edelém azt, hogy ez a nap
(szeptemper 11.) mentette meg Ausztriát. De
leghivatottabb mérlegelöje volt a magyarok,
hüségének és áldozatkészségének maga Mária.
Terézia, fiához, Miksához intézett irott intel-
mekben (1774. április 30.
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"A magyar nemzet — ugymond — sok
érdemet szerzett magának körülem, amelynek
én fenmaradásomat öseim trónusán köszönöm,
mely országlásomnak 33 éve alatt a legnagyobb
ragaszkodást, gyámolitásomra és akaratom
végrehajtására a legsikeresebb készséget tanu-
sitotta." — Ismét 1776. április 18-án: "Min-
dent véghez lehet vinni a magyar nemzettel,
ha nyájasan bánunk vele és jóakaratot tanu-
situnk iránta. Ezen elv megmentette házunkat
és a monarchiát.

N a p o 1 e o n 1809. május 15-én Schön-
brunnból felhivást intézett a Magyarokhoz,
melyben az Ausztriától való elszakadásra szó-
litotta fel azokat. Décsi Sámuel, a magyar
Kurir" szerkesztöje és Márton József nyelvtanár
megtagadták leforditását. Bocsányi János lefor-
ditotta, de a magyar érzelmek, nézetek és
aspirácziók szerint meg is változtatta. — A
felhivásnak nem volt eredménye; a nemzet az
uralkodóházhoz szintoly hü maradt, mint
1741-ben s ahelyett, hogy Napoleon felszólitá-
sát követve, a Rákosra ment volna elszaka-
dását hirdetni s uj királyt választani, a föher-
czeg-nádor vezérlete alatt a györi táborba
sietett, az uralkodóház mellett s a francziák
ellen harczolandó.

A bécsi revoluczió alatt 1848. márczius
13-án a m a g y a r Wasa-ezred örzi a Burgot.

D e á k F e r e n c z . — A hatvanas évek-
ben az olasz kormány titkos megbizottakat
küldött Magyarországba az itteni forradalom
szervezése végett. Deák, ki az egész nemzet
vezére volt, ez alkalommal G i a c o m e l l i
elött ugy nyilatkozott, hogy Magyarország a
forradalmat nem akarja. Csak azt akarja, hogy
meglegyen a függetlensége a birodalomtól, külön
országgyülése, magyar minisztériuma, mely az
országgyülésnek és nem a koronának felelös.
Abban mindnyájan egyezünk, ugymond, hogy a
korona az osztrák császár fején legyen, mint
ahogy megegyeztek öseink is, kik . Bécsböl vá-
lasztották királyaikat magas politikai okokból,
melyek ép oly érvényesek, mint akkor. Mert
Magyarország érdeke erös Ausztriát tételez fel.
Mivel nem létezhetnék, ba egy nagy birodalom
nem állana a háta megett. Ez volt mindig az
ösök politikája is és azt követték az unokák
is. Ha Ausztria Magyarország jogos igényeit
kielégiti és holnap háborut izen Olaszország-
nak : a Mincion megismétlödik az a jelenet,
mely Mária Terézia alatt történt.

Nem akarom tovább folytatni a históriai
bizonyitást

Ezen eklatáns tények is kétségtelenné te-
szik, hogy a király bizalma és szeretete: a
nemzet dicsösége; a nemzet bizalma és szere-
tete : a trón erössége, s a király és nemzet
bizalmának és szeretetének egyesülése: az or-
szág hatalmának öregbedése.

Az i d e á l i z m u s n a k k é t l e g m a -
gasabb k i f e j e z é s e : a h a z a s z e r e -
te t és a király szere t ét. A magyar ifju-
ság nem Birna hivatásának öntudatával-vagy
legalább is nem felelne meg annak: ha nem
ragadna meg minden idöt és al-
kalmat arra, hogy hazája és ki-
r á lya i r á n t i ra jongó s z e r e t e t é t
s t ö r h e t l e n hüséget k inyi lváni t sa ,
b e b i z o n y i t s a ,

A magyar ifjuság nemzetünk fiatal sarja,
eröforrása. Nem szabad, hogy ez más utakon
járjon, mint a melyeken haladtak ezer éven át
az ö ösapái.

A mi ösapáink a k i r á l y h ü s é g ,
alapján épitették fel örök állandóság erejével
a mi édes hazánk és nemzetünk imádott nagy
templomát Ezen királyhüség minden alkalom-

mai hódoló tiszteletet, szeretetet és bizalmat
követel azon uralkodó iránt, kinek Magyaror-
szág föllendülését, felvirágozását, nemzeti becsü-
letének, nemzeti dicsöségének fényes ragyogá-
sát köszönheti még a külföldön is.

A magyar ifjuság csak addig n e m z e t -
e r ö, mig rokonszenvvel és kegyelettel visel-
tetik régi emlékeink, ösi erkölcseink és azon
hajdani magyar társadalom iránt, mely mun-
kában és dicsöséggel gyüjtötte össze a jövö
nemzedék számára örökségi javait a polgá-
rosodásnak.

A nemzeterö gyengülésére vall, ha az
ifjuság megfeledkezik százados történeti emlé-
keiröl, ha ösapáinak érzelmeit, erkölcseit nem
méltányolja és tiszteletlenséggel szól azon
hagyományokról, melyek nemzedéket nemze-
dékhez füznek.

Senkire sem akarok vonatkozassál lenni,
de általános igazság gyanánt ki merem mon-
dani, hogy az olyan ifjuság, mely tabula rasat
csinál a régi Magyarországból s ez által meg-
tagadja emberi jellemét, becsületét, hivatását;
az olyan ifjuság, amely megfeledkezik nemzete
multjáról, szokásairól: az olyan ifjuság uj tár-
sadalmat, erös társadalmat nem alapithat. Abba
a hibába esik, mely vagy anarchiát, vagy for-
radalmi törekvéseket von maga után.

Az appropriáczió.
(Az országgyülésböl.)

Kossuth Ferenczet egészen kihozta a
sodrából; hogy a záróbeszédét nem tudták
figyelemmel meghallgatni. Pedig épen a Kos-
suth-párt passzivitása szoktatta el mostanság a
parlamentet, hogy hosszabb vitákhoz is gyözze
türelemmel Most aztán a pártvezér sinylette
meg a Ház türelmetlenségét s ezért a vezér
nem egészen hozzá, illö módon boszulta meg
magát. Mikor ugyanis utána Darányi minisz-
ter emelkedett fel, Kossuth ingerülten fordult a
pártjához:

.— Most konverzáljatok ti, zavarjátok t i . . .
A szélsöbal örült a könnyü leczkének és

boldogan csinálta meg feladatát. Meszlény La-
jos belefogott egy hangos mesébe : "hát tud-
játok, aztán átmentem Fehérvárra . . . " Kossuth
maga pedig felszólott az elnöklö Láng Lajoshoz :

— Engem sem hagytak beszélni!
. A szélsöbal tehát csöndesebben és han-

gosabban társalgott, mialatt Darányi és Perczel
miniszterek még egyszer eltarlóztak a vita me-
zején. Darányi nagyon hatásosan és különösen
a nemzeti párttal szemben sok malicziával,
Perczel valamivel szárazabban. De ez a két
miniszteri beszéd együttvéve se tartott sokáig
s még dél sem volt, amikor az óriási többség
általánosságban szerencsésen megszavazhatta a
budget-törvényt.

A részletekkel azonban nem sikerült eb-
ben az ülésben végezni.

Ennek a szokatlan részletes vitának szo-
cziális okai voltak. Egy csomó elintézetlen ügy
maradt az általános vita után s ezeket nem
akarták egyszerü személyes kérdésben való
felszólalásokkal elütni. Komolyabb és vidámabb
páros viaskodások következtek tehát, amelyek
teljes mértékben lekötötték a tisztelt Ház figyel-
mét. Különösen gróf Tisza István seperhetett
be egész tengert az elismerésböl, mert csudá-
latos elegáncziával háritotta el a Horánszkynak
ellene intézett vágásait, másrészt pedig igazán
mesteri könnyüséggel sebezte meg támadóját
Egy pillanatra sem vesztette el hidegvé-
rét és minden pose nélkül, szinte bókolva osz-
totta a sebeket A fiatal gróf hivei (és ugy lát-
szik, nagyon sokan vannak) gyönyörüséggel
figyelték az elegáns viaskodást és különösen
megtapsolták Tiszát, amikor ujfent szólván a
birtokosok ,. tehermentesitésének tervéröl, azt
mondotta, hogy ö Horánszkyban a pénzügy-
miniszterséghez szükséges kvalifikácziót, a kellö
komolyságot és felelösségérzetet is ismeri, de
épen azért nem szeretne a Horánszky böré-
ben lenni, ha majd ennek a tervnek megvaló-
sitását töle, mint pénzügyminisztertöl, fogják
követelni.

— Bizza reám! — szólt keserü mosoly-
lyal a nemzeti párt elnöke, de a nyilt felelet-
tel egyelöre adós maradt

Azontul vidámabb viaskodások következ-
tek. Molnár apát és Buzáth gyógyszerész ur
közrefogták a szegény Pichler Gyözöt, mivel
az utolsó ülésben ellenzéki létére a néppártot
ütötte. Nagyon gorombán teritették rá a vizes
pokróczot, vagy ahogy az apát ur mondotta,
a v i z e s p o s z t ó t . (Mert az apát ur
szavai finomak, de csak a szavai.) S mi-
vel neszét vették, hogy Pichler Gyözö szóba
fogja hozni annak a magyarfaló bunye-
vácz ujságnak a dolgát is, amelyért Molnár
apát tette le a kaucziót, az apát ezt a vágást
mindjárt meg akarta elözni. Elmondta, tehát,
hogy ö nagyon sok magyar, német, tót és bu-
nyevácz lapnak adott kaucziót, de ettöl a sza-
badkai bunyevácz ujságtól t e g n a p vissza-
vonta. Mert — mondta az apát ur — ez a lap
magyarellenes czikket irt. S mert — gondolta a
tisztelt Ház—tegnap már sejteni lehetett, hogy
ebböl a dologból botrány lehet, ha idejekorán
meg nem reparálják. Az apát ur tehát
lehetöleg elöre védekezett, ami azonban nem
sokat segitett rajta. Mert Pichler Gyözö, ha
nem is követte a néppárt két haragosát a
gorombáskodásban, elég sulyosan megfelelt az
ö támadóinak.

A részletekböl különben még hétföre is
maradt, mert a mai ülés végéböl kihasitott
egy darabot két uj interpelláczió. Természete-
sen mindakettöt — Molnár apát szállitotta . . .

A képviselöház ülése.

Az elnöknek nincs bejelenteni valója s a napi-
rend elött csak a jegyzö tudatja, hogy Molnár Já-
nos az ülés végére két interpellácziót jegyzett be.

Aztán következik az appropriáczió folytatóla-
gos tárgyalása,

A záróbeszédek.
Kossuth Ferencz rámutat arra az aggasztó

állapotra, hogy a nemzet erejét czélzatosan elzsib-
basztották, közszellemét mesterségesen elaltatták,
annyira, hogy immár a legsulyosabb törvénysértések,
legsértöbb hatalmi visszaélések, kormányzati erö-
szakok és nagy tévedések sem képesek megrázni.
Micsoda parlamentárizmus az, hogy a kormányférfiak
még csak nem is válaszolnak az ellenzék számadatok-
kal támogatott argumentumaira ? Mit jelentsen az,
hogy az elöadó az appropriácziós vitát átviczezeli,
komoly czáfolatba nem bocsátkozott. Nagyon vidám
volt ebben a szomoru idöben Hegedüs. Természe-
tesen. Sirva vigad a magyar. Az utóbbi idöben
azonban már csak a hegedüsök vigadnak és mi
szomoruak maradunk, mi sirunk, akármit is hege-
dülnek nekünk az elöadói székböl.

Thaly Ferencz : Behegedülnek már a nem-
zetnek.

Kossuth Ferencz : Hosszasabban bizonyitja
az ország népének elszegényedését, szembeállitva
az osztrák fejlödést. Hegedüst meglepte a szónok-
nak a mezögazdaságra vonatkozó az az adata, hogy
a buzatermelés az utolsó 22 év alatt átlag deficzit-
tel járt. Ez érthetö, mert a merkantilista nem szo-
kott a mezögazdasághoz érteni. A szónok Löcherer
Andornak, egy alapos mezögazdasági irónak biochure-
jéböl vette ezt az adatát s kár ezt Hegedüs urnak
mosolyogni. Azért is szemrehányással illette öt az
elöadó, mert mikor a gabonatermények kiviteléröl
beszélt, megfeledkezett a liszt kiviteléröl. De
hát ki látott lisztet teremteni. (Állandó, folytonos
beszélgetés és zaj minden oldalon.)

Meszlény Lajos : Halljuk ! Ne tárgyaljanak J
(A zaj tovább tart)

Kossuth Ferencz (ingerülten): Nagyon saj-
nálatos, hogy a legkomolyabb dolgok a kormány
pártját nem érdeklik és fölingerlö, hogy egy párt
vezérének a beszédét meg sem akarják hallgatni.
Ez is mutatja a közszellem hangulatát. Ezért el
nem fogadom a költségvetést. (Tetszés a szélsö-
balon.)

Darányi Ignácz földmivelési miniszter : Tisz-
telt Ház !

Kossuth Ferencz: Most majd mi beszél-
getünk !

Meszlény Lajos : Hát akkor átmentem Fejér-
várra . . . Ide hallgass, Hentaller! (Derültség és
zaj a szélsöbalon.)

Az elnök: Csendet kérek.
Kossuth Ferencz: Engem sem akartak meg-

hallgatni.
Darányi Ignácz földmüvelési miniszter jóvá

akarja tenni, hogy a minap nem foglalkozott eléggé
Kossuth Ferencz beszédével. (A szélsöbalon a tün-
tetö társalgás megszünik. Derültség a jobboldalon.)
Fejtegeti tehát, hogy a buzakivitelt a lisztkivitellel
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együtt kell megitélni, mert különben a buzaterme-
lés dolgában állandóan deficzitben volnánk. Kossuthot
az a brochure vitte tévedésbe, amelyböl adatait
jóhiszemüleg vette. Pedig az adatok szembeszököen
hamisak. Ezt példákkal is igazolja. Ha tehát Kos-
suthnak máskor is szüksége lesz adatokra, fordul-
jon egész bizalommal a miniszterhez, aki neki kész-
séggel rendelkezésére fogja bocsájtani a hivatalos
adatokat. Most pedig kövesse Kossuth Ferencz annak a
históriai alaknak tanácsát, akit ö ismerhet legjobban
s aki a negyvenes években azt mondotta, hogy az
igazi államférfiu és politikus legszebb erénye, hogy
tévedését nyiltan beismeri. (Tetszés a jobboldalon.)

A miniszter ezután a Horánszky beszédének
kritikájával foglalkozva, ismételte azt a mondását,
hogy nem jó volna uj katasztert csinálni, mert a
régi kataszter hibáit a megszokás már enyhitette.
A vizszabályozás ellen is kifogásai voltak Horánszky-
nak, már pedig Károlyi Sándor 1881-ben helyeselte a
vizszabályozást a gazdák közgyülésén. A kormány foly-
ton fokozódó gondoskodással van a földbirtok s külö-
nösen a kisbirtokosok iránt. Horánszky Nándor azon-
ban egy hét alatt megváltoztatta itéletét a kormány
mezögazdasági politikájáról, mert közbe esett az a
körülmény, hogy a miniszterek védekezni mertek az
ö elfogult kritikája ellen. (Tetszés és derültség jobb-
felöl.) A nemzeti párt megpróbálta már többször
lefoglalni a maga számára a magyar gazdaközön-
séget, de soha sem sikerült, mert a szép beszédek-
ben nincs igazság. Nem hazafias dolog a magyar
gazdák elött a csüggedés politikáját hirdetni, pláne
amikor világos, hogy a nemzeti párt is csak a sa-
ját csüggedését akarja a közönségre is átszármaz-
tatni. (Nagy tetszés a jobboldalon.) Olyan a hatása
a Horánszky panaszainak, mint az egyszeri emberé,
aki fölkiáltott: m á r n i n c s e n e k m a i f j a k ,
p e d i g c s a k ö v é n ü l t m e g ! (Tetszés jobb-
ról.) Nem a nemzet változott meg, de a nemzeti
párt témái fogytak el. (Élénk tetszés és taps a jobb-
oldalon.)

Kossuth Ferencz félremagyarázott szavai czi-
mén azt mondja, hogy Darányi miniszter gyógyit-
hatatlan betegségben szenved : Óriási kalapácsa
a szög mellé üt s diadalittasan kiáltja: a szög
fejét találtam!

Perczel Dezsö belügyminiszter a Sághy Gyula
multkori vádjaival szemben ujból bizonyitja, hogy
amennyiben a jászberényi központi választmány
ügyében van valami sérelmes, azzal mindent inkább
lehet igazolni, csak nem a kormány részrehajlását.
És elvárta volna az Apponyi igazságérzetétöl, hogy
a kapott felvilágositások után nem engedi tovább is
gravamennek felhasználni a jászberényi esetet.
(Helyeslés a jobboldalon.)

Következik a s z a v a z á s .
A Ház tulnyomó többsége általánosságban

e l f o g a d j a a törvényjavaslatot.

A részletes vita.
Az elsö szakasznál felszólal
Gróf Tisza István: Horánszky azt mondta

záróbeszédében, hogy hazaárulást ugyan nem, de
igen nagy meggondolatlanságot lát abban, ha mi
az ö adatait czáfolni igyekezve, az ország fejlödé-
sét kimutatni törekszünk. Méltóztassék megengedni,
ha valaki meggondolatlanságot lát abban, hogy az
ország pénzügyi és közgazdasági fejlödése felett itt
viták folynak, érvek és ellenérvek felhozatnak, akkor
ne provokálja ezt a vitát (Helyeslés a jobboldalon.) De
engedje meg tisztelt képviselötársam, évek során
keresztül tétlenül hallgatni a meggyözödésünk sze-
rint tulzott állitásokat; éveken keresztül tétlenül
nézni azt, hogy ide benn az országban és künn a
külföldön a kelleténél sokkal sötétebb képe festes-
sék az ország pénzügyi helyzetének, hogy azután az
a meggyözödés terjedjen idebenn és künn, hogy ez
az ország elszegényedik, ennek az országnak hitel-
képessége csökken: ez teljesen lehetetlen huzamo-
sabb idön keresztül, mert ebböl nagyobb kár, nagyobb
hátrány hárámlanék, mint aminök származhatnak
abból, hogy ha az ugyis nyilvános adatokat, amelye-
ket az osztrákok ugyis ismernek, ugyis felhasználhat-
nak velünk szemben itt a vitakeretébe bevonjuk. (Élénk
helyeslés a jobboldalon.) És ha tisztelt képviselö-
társammal szemben mégis bizonyos rezervával járt
el a pártnak és a kormánynak minden felszólaló
tagja, ha mégis bizonyos vonakodást tanusitott az
adatok tulságos felhasználásában, akkor odaáll a
tisztelt képviselö társam és igen büszkén hirdeti,
hogy ö az adatok tömkelegével állt elö és azokat
nem czáfolta meg senki. Tehát ha nem czáfolta
meg senki, akkor tisztelt képviselötársam eldicsek-
szik vele és ebböl minden állitásának valóságát
akarja következtetni; ha pedig megczáfolja valaki,
akkor, ha nem is hazafiatlanságot, de nagyfoku
meggondolatlanságot követ el az illetö. (Tetszés
jobbfelöl.)

Tisztelt képviselötársamnak különben csakis
azzal az állitásával kivánok most foglalkozni, amely
a kis- és középbirtoknak biztositandó nagyfoku ka-
mat-redukczióra vonatkozik.

Tisztelt képviselötársam záróbeszédében az ö
álláspontjából nagyon természetesen és igen ügye-

sen lehetöleg kieszkamotirozni törekedett a közép-
birtokot. Midön e témát bevezeti, megemlti ugyan
a középbirtokost is, de azután egész okoskodásában
a kisbirtokos viszonyaival foglalkozik. Már pedig,
engedjen meg tisztelt képviselötársam, az az — el-
ismerem — talán éles támadás, amelyet elsö be-
széde ellen ezen a czimen intéztem, épen arra
vonatkozott, hogy tisztelt képviselötársam a közép-
birtokosban támaszt olyan reményeket, amelyeknek
megvalósithatása minden lehetöségen kivül áll. Azt
hiszem, tisztelt képviselötársam elsö beszéde telje-
sen megadta a jogosultságot ezen kritikára.

Azt mondja ugyanis tisztelt képviselötársam,
hogy egy nagy konczepczióra van szükség, amely
egy csapásra, egy nagy konverzionális müvelet által
segitsen a drága hitel bajain és azt mondja to-
vábbá: "az állam megterhelése nélkül, állitom és
ez sok részben lehetséges."

Hát mellesleg megjegyezve, igen sajátságos
hatást tesz reám az, hogy a tisztelt képviselö ur,
midön ily nagyfontosságu kérdésben nyilatkozik,
különös nyomatékkal kiemeli, hogy az ö állitása
sok részben lehetséges. Engedjen meg nekem tisz-
teit képviselötársam, amit az ember állit, az legyen
olyan, hogy legalább meggyözödése szerint minden
részben lehetséges legyen. (Tetszés jobbfelöl.)

De menjünk tovább. Azt mondja a tisztelt
képviselö ur: az államnak legfölebb jótállását tekin-
télyét kell hozzáadnia. Hát bocsánatot kérek, én azt
kérdezem: játállását-e vagy tekintélyét, mert ez a
két dolog megint toto coelo különbözik. Tekintélyét
oda adhatja az állam bizonyos papiroknak biztosi-
tandó kedvezmények által egy ilyen akczióhoz ; jót-
állását hozzáfüzi, ha minden garasért, amely kocz-
káztatva van, az állampénztárral vállal felelösséget.
Nagyon czélszerü lett volna, ha tisztelt képviselö-
társam megmondta volna, hogy melyikre czéloz.
(Helyeslés és tetszés jobbfelöl.)

Végül azt mondja tisztelt képviselötársam,
hogy egy szép reggel a kis és talán a középbirto-
kos is arra ébredhessen, hogy évi törlesztési és ka-
matterhei 40—45 százalékkal csökkennek.

Hagyjunk békét a kisbirtokosnak, 40—50
százalék kamatcsökkenést ott is utópiának tartok,
de ha követjük a hitelpolitika terén azon öntudatos
eljárást, mely az utolsó 15 év alatt már 10—12
százalékról 6—7, legfeljebb 8 százalékra redukálta
a kisbirtokos kamatterhét, igenis további tetemes
redukcziót ott én is lehetségesnek tartok, — nem
egy nagy konczepczió, nem valami titokzatos cso-
dás eszköz által, hanem az által, hogy minden té-
ren lépésröl-lépésre, fokról-fokra követjük azon poli-
tikát, melyet eddig követtünk.

Hanem hát a középbirtokos! Amikor tisztelt
képviselötársam ezt a varázsigét kiejtette, nekem
ugy rémlett, hogy láttam is e házban képviselötár-
saim közt ábrázatokat, melyek már azt a kifejezést
öltötték magukra, mint azon a bizonyos szép reg-
gelen, midön csakugyan 40—50%-al fog kamat-
terhünk csökkenni. Én azt hiszem, teljes jog-
gal ismételhetem azt, amit erre vonatkozólag
elsö felszólalásomban mondottam: hogy akkor,
midön a középbirtokos földje értékének feléig
4%-ós, vagy a négyet egy árnyalattal felül-
muló kamatozás mellett kaphat kölcsönt;
akkor, mikor azon titkot még sehol fel nem
fedezték, hogy valaki vagyonának egész értékéig
olcsó kölcsönt kaphasson: akkor azzal biztatni a
földbirtokost, hogy az államot csak fel kell rázni
lethargiájából és felére fognak leszállani kamatterhei,
engedjen meg, de ez nekem képviselötársamtól
legkevésbbé nem várt könnyelmüségnek tetszik.
(Mozgás a baloldalon. Helyeslés jobbfelöl.) És ha
tisztelt képviselötársam azt mondja, * amit záróbe-
szédében mondott, hogy adjunk neki módot és al-
kalmat arra, hogy ezen tervet megvalósitsa, ami az
én csekély személyiségemet illeti, én közremüködé-
semet arra, hogy tisztelt képviselötársamat ezen
vágya eléréséhez juttassam, fel nem, ajánlhatom.

Én az exprimentumokat nagyon szeretem sok
helyen, de tartózkodom exprimentumokba bocsát-
kozni ott, ahol a tanpénzt az ország fizetné meg,
tartózkodom ott, ahol az esetleges rossz eredmény
a nemzetnek okoz kárt. (Élénk helyeslés a jobb-
oldalon.) Erre a magam részéröl nem vállalkozom.
(Élénk helyeslés a jobboldalon.) Arról azonban biz-
tosithatom tisztelt képviselötársamat, hogy én ab-
szolute semmiféle akadályt nem szándékozom ezen
vágyának elérése elé görditeni. És biztosithatom
arról is, hogy tisztelt képviselötársamban ezen hely
betöltésére az egyéni kvalifikácziót minden értelem-
ben véve teljes mértékben meglevönek tartom. (Egy
hang a baloldalon: Ugy is van!)

Hanem aztán engedjen meg nekem, ha a
tisztelt képviselötársam valaha erre a helyre fog
ülni és pedig amint felteszem róla, mert ismerem,
azzal a komoly felelösségérzettel fog ezen helyen
ülni, amelyet komoly férfiunak e helyen tanusitania
kell, nem szeretnék tiszteit képviselötársam börében
lenni akkor, midön a mostani beszédjében felhang-
zott igéreteket itt fogják töle számon kérni. (Élénk
tetszés jobbfelöl. Mozgás és zaj a baloldalon.)

Hosszabban foglalkozik ezután a szónok gróf

Apponyi Albert beszédének pénzügyi részével és
miután kimutatta tévedéseit, a maga részéröl hang-
sulyozza, hogy midön a közigazgatási és az adó-
reform költséges feladatai elött állunk, akkor a re-
zervát, az anyagi lehetöséget meg kell költségveté-
sünkben tartanunk. Majd igy végzi beszédét:

Elhagyva most már a pénzügyi tért, egyetlen-
egy megjegyzésével kell gróf Apponyi Albert tisz-
telt képviselötársamnak foglalkoznom. (Halljuk!
Halljuk!) Tisztelt képviselötársam, nem mondhat-
nám, hogy védelmébe.veszi gróf Zichy János tisz-
telt képviselötársamat és a néppártot az én táma-
dásommal szemben, de mégis bizonyos enyhitö kö-
rülményeket keres — és ezt, higyjék meg nekem a
képviselö urak, igaz sajnálattal konstatálom, olyasmi
magyarázatot is ad, mintha talán egy halvá-
nyabb, egy talán kevésbbé agressziv alakban,
de minálunk is a liberalizmusnak a vallás
iránt legalább is közönyös, ha nem is vallásellenes
irányzata merülne ujabb idöben fel, amelyet a kül-
földnek sok részén találunk; engedje meg nekem
tisztelt képviselötársam, ne lépjen erre a sikamlós
térre. Saját multjának legszebb tényeivel helyezné
ellentétbe magát azzal, hogy ha azt állitja, hogy az
egyházpolitikai küzdelemben — ha halaványabb
alakban is — de azon formája a liberalizmusnak
merült fel. amely a külföldön oly agressziv módon
nyilvánul az egyházzal szemben. Ezt mondotta tisz-
telt képviselötársam beszédében. Mondom és ismét-
lem, hogy t. képviselötársam még akkor is, midön
elválasztotta magát az egyházpolitikái reformtól, még
akkor is, midön fentartotta magának a szabad kezet a
házasság kötelezö formájának elfogadása vagy el-
vetése iránt, még akkor is tekintélyének egész
sulyát latba vetette, hogy tiltakozzék azon felfogás
ellen, mintha ebben az egyháznak bárminö jogosult
sérelme lehetne. És azt hiszem, hogy itt ismét arra
a térre kerülünk, amelyen deczemberben állottunk
s amelyröl tisztelt képviselötársam azt mondotta,
hogy nagy országos érdekeknél hajlandó félretenni
minden párttaktikai szempontot. Mert ha nem
is látok közvetlen politikai veszedelmet abban,
és ha sikerül azt a felfogást elterjeszteni,
ebben az országban, mintha itt csakugyan a liberá-
lizmus és az igazi vallásosság között ellentét, vagy
csak elhidegülés is állott volna be, azt hiszem, ez-
zel közvetlen politikai veszedelmet felidézni nem
fognak, de megmételyezik a jövö nemzedékek szel-
lemi és erkölcsi gondolkodását, veszélyeztetik azok
lelki egyensulyát, belsö békéjét. (Élénk helyeslés a
a jobboldalon.) És nincs erre indok, nincs erre
szükség. Meg vagyok róla gyözödve, hogy
amint a felületes müveltség elvezet a vallástól,
ugy az igazi, a mély gondolkodás visszavezet
a valláshoz. (Élénk helyeslés és tetszés a jobbol-
dalon.) Mert bármily téren, az exact tudományok
terén is a gondolkodó elme mihamar eljut az em-
beri ész határához, eljut ama problémákhoz,
amelyeket hasonló észszel s a dialectika módszeré-
vel megérteni, felfogni nem lehet és ha akkor a
teljes szkepszis sivárságában elmerülni nem akar, kell,
hogy visszatérjen a vallásos érzéshez, az Istenben
való megnyugvás sziklaszilárd talajához. (Zajos helyes-
lés és tetszés a jobboldalon.) s azt hiszem, hogy a
miként a félmüveltség, ugy a politikában is csak a
felületes radikális theoriák fordulhatnak a vallás
ellen, az igazi nemes értelemben vett liberalizmus
mindig hü szövetségese, édes testvére lesz az igazi
vallásosságnak a tiszta Isten-félelemnek. (Élénk
helyeslés és tetszés a jobboldalon.)

Abban, hogy Magyarországon eddig igy volt
nagy áldás rejlik erre az országra nézve s én nem
hiszem, hogy ebben a kérdésben ne gondolkoz-
nánk és ne éreznénk együtt és egyformán gróf
Apponyi Albert tisztelt képviselötársammal, hiszen
ö fényes példa rá, hogy a magyar római katho-
likus egyháznak lehetnek kiváló tagjai, buzgó
vallásosságu férfiak — ezt minden guny nél-
kül mondom, mért magamat is buzgó val-
lásosságu embernek tartom — buzgó vallásos-
ságu férfiak, akik büszkeségei egyházuknak, de
ott, ahol nemzeti ügyröl van szó, emanczipálni
tudják magukat a jogosulatlan egyházi be-
folyás alól. (Élénk helyeslés és tetszés a
jobboldalon.) Mert gróf Apponyi Albert egész
politikai, de különösen egész egyházpolitikai
magatartása is, noha nem követett bennün-
ket odáig, a meddig mi mentünk, fényes példája
annak, hogy politikai magatartását egyházi ható-
sága által magának elöirni nem engedte.
(Élénk helyeslés a jobboldalon.) Ha most
mi, kik igy gondolkozunk és igy érzünk, lát-
juk azt, hogy egy, ma még kicsiny de el-
szánt csapat, mindig merészebben engedjék meg ne-
kem a szót — mindig czinikusabban akarja az ellenté-
tet és a harczot az egyház és a fölvilágosodás között
az egyház és a magyar nemzeti haladás ügye
között felidézni, (Hosszan tartó élénk helyeslés a
jobboldalon.) akkor igazat fog nékem gróf Apponyi
Albert tisztelt képviselö ur adni, ha azt mondom,
hogy Magyarországon a katholiczizmusnak egyetlen
egy ellensége van és ez a néppárt. (Hosszasan tartó
helyeslés, éljenzés és taps a jobboldalon.)
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Kubinyi Géza: Igaz ! Ugy van! Az teszi gyü-
löltté! (Zaj.)

Gróf Tisza István : Forduljon az ellen az
ellenség ellen mindenki, aki a magyar nem-
zet és a vallásosság ügyét ebben az országban
szivén viseli. Hosszan tartó meg-megujuló éljen-
zés, taps a jobboldalon, Szónokot számosan üd-
vözlik.)

Az 1. szakaszt ezután megszavazták.
Az 5. szakasznál Molnár János kér szót.

(Zajos "eláll" kiáltások a jobboldalon.) A miniszter-
elnök megriadt a reakczió szótól, pedig a reakczió-
nak ma más az értelme, mint aminek Deák Ferencz
a reakcziót tartotta. A szavak értelme változik. Az
erkölcsös ember alatt a példás életüt, az erkölcsös
szó alatt a makranczos, makacs négylábut értjük.
Rohonczy három milliót emlitett. Bánffy ezt két-
ségbe vonta, mert talán nem három, hanem
három és fél millióról lehetne jogosan szórni.
A szónok tud esetet arra, hogy egyes kormánypárti
jelöltek többször ötezer forintot kaptak a pártkasz-
szából. Persze, ezt bizonyitani nem tanácsos, mert
kiüldüznék az embereket, akik az ilyenekhez bizo-
nyitékokat szolgáltatnak. Czáfolja meg báró Bánffy
Rohonczyt! A néppártot antiszemitizmussal vádol-
ták. Hát jó! A néppártnak az a száján, ami a szi-
vén. Ezt nem mondhatja magáról a tuloldal. Pichler
Dezsö . . .

Meszlény Lajos: Már megint elkeresztel!
(Derültség.)

Molnár János : . . . olyanokat tulajdonitott a
szónoknak, amiket nem mondott. Nyiltan állitja,
hogy igenis, a néppárt a nemzetiségek védelmére
kél. (Zajos kiáltások a jobboldalon : A k a u c z i ó !
E r r ö l b e s z é l j e n ! ) A miniszterelnök is vallja
azt, hogy nemzetiségeinknek vannak jogai, hanem
azt elfelejtette hozzátenni, hogy csak a papiron. Hát
ha, ami a papiron van, nem jó, tessék revi-
deálni. (Zaj, ellenmondás a jobboldalon.) A nép-
párt, illetöleg ö a d o t t n é h á n y , a n e m z e -
t i s é g e k n y e l v é n m e g j e l e n ö l a p n a k
k a u c z i ó t . De mikor megtudta, hogy hazafiat-
lan, megvonta töle a kaucziót. (Kiáltások a jobbol-
dalon : M a g y a r p é n z e n m a g y a r elle-
n e s l a p o t f e n t a r t a n i , e z a z ö n ö k
s z é p s z o k a s a !) Önök is megteszik! Felolvas
a kormány szubvenczionálta tót lapból egy passzust,
s azt mondja, ez is elég hazafiatlan. A tételt nem
fogadja el

Buzáth Ferencz felel Pichler Gyözö minapi
támadására, melyet a néppárt ellen intézett. Nem
tudja megérteni, hogy mi vihette Pichlert erre a tá-
madásra. Kinek akart szolgálatot tenni ?

Eötvös Károly: Gyanusitás akar ez lenni?
Buzáth Ferencz : Majd megfelelek. (Derültség.)

Pichler támadásának a magyarázata megvan a
miniszterelnök beszédében, ahol meg lehet találni
ugyanezt a fölfogást, amely Pichlernél visszatükrö-
zödik. Báró Bánffy is, Pichler Gyözö is a nemzeti-
ségekkel való paktálással vádolja a néppártot. Hát
ezt a l e g u n d o r a b b a n visszautasitja. (De-
rültség. Kiáltások: "Tanuljon meg magyarul!")
Báró Bánffy ne nagyon bizza el magát pártjának
erejében. Ugy fog a tisztelt szabadelvü párt járni,
mint Caesar, akit Brutus kése ölt meg.

Az elnök: Ha v a n e n n e k a b e s z é d -
n e k v a l a m i é r t e l m e : akkor kénytelen
vagyok a képviselö urat rendreutasitani. (Zaj, de-
rültség.)

Buzáth Ferencz: Nem szavazza meg a tételt.
Pichler Gyözö: Mióta beszédét elmondotta,

melyben a néppárt ellen fordult az appropriácziós
vitában jelzett politikai irányzat miatt, legkülönfé-
lébb gyanusitásoknak van kitéve. Igaza van Buzáth-
nak, hogy nem szabad az ellenzék erejét gyöngi-
teni. De ez nem csak addig áll, mig nincs alapel-
vekröl szó s nem lehet taktikából az igazságot el-
ferditeni. Ezt megtanulta Apponyi Alberttöl és Ho-
ránszky Nándortól, akik a meggyözödésük, az ö
igazságuk rovására soha nem taktikáztak. Buzáth
ahelyett, hogy czáfolta volna, gyanusitotta a
szólót s oly lelketlen sivárságu, durva szavakkal, a
melyekböl teljesen visszatükrözödött polgári foglal-
kozása, a méregkeverés, ahogy népiesen a patiká-
riusságot nevezik. Téved Buzáth, ha azt hiszi, hogy
a szónok a jövö választások alkalmával csak a
Jeszenszky miniszteri tanácsos segitségével kap man-
dátumot. Parlamenti eljárását kerületének szabad-
ságszeretö népe tetszéssel fogadja. Nincs tehát oka
aggódni a jövöre nézve.

A vitát hétfön folytatják, amikorra még az elin-
tézésre váró kisebb javaslatokat is napirendre tüzik.

Én elnök öt perczre fölfüggeszti az ülést.

Két interpelláczió.
A szünet után Molnár János a következö két

interpellácziót terjeszti elö:
I. (Az i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r h e z . ) A

Budapesten megjelenö Opravdovy Krestan czimü tót
nyelvü lap a következöket irja: Mi csak azt akar-
juk elérni, hogy a tótok ne engedjék magukat
rabszolgaságban tartasi a papok által . . . és
több efélét. .

ORSZÁGOS HIRLAP

Mivel ez nyilván egy osztály, tudniillik a ka-
tholikus papság ellen való izgatást van szerencsém
a tisztelt igazságügyminiszter urtól a következöket
kérdeni:

1. Van-e tudomása ezekröl a dolgokról ?
2. Ha nincs, szándékszik-e tudomást sze-

rezni ?
3. Ha tudomást szerez rólok, helyesli-e, hogy

Magyarországon ilyeket irjanak ?
4. Ha nem helyesli, szándékozik-e az állam-

ügyész által az idézett lap ellen sajtópert in-
dittatni ?

5. Ha az idéztein támadások egyike vagy
másika a sajtóper meginditására vonatkozólag már
elévült volna : szándékozik-e ezen lapot a tisztelt
államügyész urnak nagybecsü és különös figyelmébe
ajánlani?

II. (A b e l ü g y m i n i s z t e r h e z . ) 1. Ér-
vényben van-e még hazánkban az 1874. évi XXXIII.
törvényczikk ?

2. Érvényben van-e az 1836-iki, az urbéri
telkek térfogatát meghatározó V-ik törvényczikk?

3. Van-e tudomása arról, hogy nem ennek az
utóbbi törvénynek megfelelöen, hanem önkényesen
állapitják meg számos helyen az urbéri értelemben
vett negyedtelket és ezzel kapcsolatban a czenzust ?

4. Ha nincs tudomása erröl, szándékozik-e
tudomást szerezni ?

5. Ha van (amint kell, hogy legyen, mert hi-
szen hivatalához is mennek e tekintetben panaszok),
szándékozik-e — még pedig igen sürgösen, mert
hiszen májusban már megkezdödik országszerte a
választók névjegyzékének kiigazitása — gondos-
kodni, hogy az urbéri értelemben vett negyedtelkek
mindenütt pontosan számittassanak ki és mindenütt
az ezek után fizetett legkisebb adó vétessék válasz-
tási czenzus gyanánt, ugy, amint azt az 1874-iki
XXXIII. törvényczikk 4 .§ -a megszabja?

6. Szándékozik-e a hozzá az adóczenzus jog-
talan kivetése ellen érkezö felebbezéseket 1. egyál-
talán, 2. a kellö idöben elintéztetni ?

Az interpellácziókat kiadják a miniszternek.
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uj 45—55 frt. Baltaczin 13—13.50 forint. Muhar
5.75—6 forint. Bükköny 6—6.25 forint.

Repczeolaj. Az üzlet e czikkben változatlan,
készáru jó kereslet tárgya, nagybani jegyzése 35
forint, kicsinyben 36 forint Budapesten.

Repczepogácsa. Minthogy e czikk csakis kor-
látolt mennyiségben van raktáron, az üzlet szilárd
e czikkben. Mai jegyzése 5.60—5.70 forint Buda-
pesten.

Olajmagvak. Kevés forgalom van e czikkek-
ben, jóllehet, az egyes magnemüeket — például a
lenmagot — kivitelre (Ausztriába) is nagyon keresik,
hanem ép ezekben nincs ugyszólván már készlet és
csak elvétve kerül néhány apró tétel a piaczra. A
következö árakat jegyeztük: L e n m a g 11—12½
forint. K á p o s z t a r e p c z e 12.30—12.65 forint.
V a d r e p c z e 5.50—6 forint. G o m b o r k a
11.50—12.25 forint. B a l t a c z i n 12—13 forint.
B á n s á g i r e p c z e 12.20—12.50 forint. O l a j -
p o g á c s a 5.60—80 forint.

Hüvelyesek. A lefolyt héten valamivel élén-
kebb forgalom volt észlelhetö e czikkekben, amihez
némikép az országos vásár látogatóinak vételei is
hozzájárultak. Különösen b a b iránt mutatkozik
intenzivebb érdeklödés, mivel az inséges me-
gyékben a nép sok babot fogyaszt. — Fizettek
nagy fehér babért 7—7.20 forintot gömbölyüért
7—7.30 forint, barna babért 6.75—7 forintot, tarká-
iért 5.75—6 forintot, apró babért 7.40—7.55 forintot
és triört babért 8.40—50 frtot. Lencsében gyenge
forgalom volt, alárendelt áru 8—8.20 forinton kelt,
jobb minöségek 9—11 forinton; elsörendü lencsé-
ben pedig már alig van készlet. Borsóból eladtak
néhány apróbb tételt 8.75—10.50 forinton. Továbbá
jegyez minimális forgalom mellett. Mák 31—33
forintot, Kendermag 7.75—8.50 forintot. Köles
5—5.50 forint. Bükköny 5.75—6.25 forint. Muhar-
mag 7—7.50 forintig.

Liszt és korpa. A lisztüzlet a lefolyt héten
a buzaüzlettel párhuzamban, szintén szilárdabb lett,
s a malmok a finom lisztfajták árait tovább fel-
emelték, mert ezekben folyvást szüken vannak. A
kenyérlisztfajtákban ellenben a kereslet még mindig
csekély, ugy, hogy ezeknek árai részben olcsóbbak,
mint az elözö héten voltak. Mindazonáltal a forga-
lom uj eladásokban a belföldön egyáltalán szü-
netel s Ausztriában sem valami jelentékeny. A kül-
földi üzletben emlitésreméltó mozzanat e hétröl
sem jelenthetö. A korpaüzlet tovább is szilárd volt
s a finom korpa jobb kereslet mellett szintén ma-
gasabb árakon kel el. ';

Árjegyzéki átlagárak:
O l 2 3 4 5 6

19.90 19:60 19.30 18.70 18.30 17.90 I7Ü0
7 7Va 8 F G

15.30 13.— 7,40 4.70 4.50
100 kilónkint, zsákostul, Budapesten szállitva.

Czukor és kávé. Budapest, márczius 26.
Czukor. Nagyban, ab Budapest vasut, fogyasztási
adó nélkül. Finomitvány prima 37.—37.50 forint,
koczka38. -38.50 frt/Pilé 06. 36.50 frt, kris-
tály czukor 35 frt, Candis fehér 46 frt, Candis sárga
41 forint, Szölöczukor 25 forint. Kávé : Braziliai
fajokban a még folyton ellentmondó termési jelen-
tések folytán az irányzat még egyre ingadozó némi-
leg hanyatló ártendencziával. Arak ab Trieszt: Santos
good average 44—46 frt, Santos superior 44—50 frt,
Portorico 100—120 forint, Jáva, sárga 90—124 fo-
rint, Menado 140—170 forint, Cawracas 66^80 frt,
Laguayra 88—96 forint, Jamaica 90—110 frt, Sal-
vatore • 75—85 forint, Lahat 100 forint, Mocca
Hodeida 108—114 frt, Preanger 118 forint, Köi;ép-
amerikai 104 forint, Rio 50—58 forint, W. J. B.
100—140 forint, detto gyöngy 68 forint, Santos-
gyöngy 72 forint, Bogotá 72—75 forint, Lávé-
gyöngy 86—92 forint, Guatemaja 100—112 frt.

Szesz. A szeszüzletben e héten változatlan
szilárd irányzat uralkodott és a szeszárak a mult
heti zárlatjegyzés szerint záródnak. A helybeli szesz-
gyárak által finomitott szesz 56.75—57 forintig
nagyban és 57.50 frt-ig kicsinyben lett kinálva azon-
nali szállitásra. Vidéki finomitógyárak ajánlatai
*/4—V2 forinttal olcsóbbak. É l e s z t ö s z e s z
57.—57.50 forinton jegyeztetik. M e z ö g a z d a -
s á g i szeszgyárak által kontingens nyersszesz gyé-
ren lett kinálva és 18,75—19 forintig kelt el.
G a l i c z i á b ó l e héten ajánlat nem volt. — A
b u d a p e s t i piaczon az üzletmenet nem volt
nagyon élénk és föleg vidéki rendelések jöt-
tek inkább. Denaturált szesz jó kereslet mellett
változatlan szilárd. A k o n t i n g e n s n y e r s-
s z e s z á r a Budapesten 18.75—19.— forint.
A k i v i t e l a héten 350—400 q finomitott szeszt
vásárolt. Á v i d é k i s z e s z g y á r a k közül:
Kenyérmezö, Temesvár Vs forinttal drágábbak, a
többiek változatlanok.

B u d a p e s t i z á r l a t á r a k e hé"
t e n : Finomitott szesz 56.75—57.25 forint, élésztö-
szesz 56J5—57.25 forint, nyers-szesz adózva 56.75
56.52 forint, adózatlan (exkontig) 16. 16.25 fo-
rint, Denaturált szesz 21.25—21.75 frt. Az árak 10.000
liter fokonkint bordó nélkülbérmentve budapesti vasut-

Árjegyzéki átlagárak:

Czukor és kávé.
Czukor.

Szesz.

B u d a p e s t i z á r l a t á r a k e h é -
t e n :

ÜZLETI HETI SZEMLE.
Gabona. E hét folyamán nagyon változó volt

az idöjárás. Az enyhe és száraz napokat hüvösebb
idö váltotta fel, itt-ott csapadék is volt. A vetések
állásáról csak jót hallani, legfeljebb a rozsra pa-
naszkodnak egyes kerületekbén, de remélhetöleg ez
isjkiheveri majd a bajt.

Ami a külföldi gabonapiaczokat illeti, volt
alkalmunk ismételtén rámutatni napi jelentéseink-
ben az amerikai viszonyok megbizhatatlanságára,
mivel az ottani spekuláczionális mozgalom egész
specziális helyzetet teremtett. Ép ezért a tengeren-
tuli vásárok egyelöre mi befolyással sincsenek az
európai piaczok áralakulására. Utóbbiak árviszo-
nyaiban pedig e héten emlitésreméltó változás
nem állott be.

Nálunk végre határozott szilárdulás kerekedett
felül, a mindinkább érezhetö áruhiány nem marad-
hatott befolyás nélkül és az összes czikkek többé-
kevésbbé jelentékeny árjavulást tapasztaltak. Kiül
járt természetesen föforgalmi czikkünk a

B u z a , amelyböl vagy 120,000 métermázsa
kelt el és egyenlegként 20 krajczárnyi áremelkedés
állapitható meg.

R o z s Iránt is élénk vételkedv nyilvánult és
alig terjedö árakat fizettek.

Z a b szintén magasabb árakat ért el és
jegyez ma 6.80—7.10 forint minöség szerint:

Á r p á r a a sertéshizlalók tartanak igényt,
és jobb takarmányáruért szivesen engedélyeznek
6.90—7.20 forintot Köbányán.

T e n g e r i r e is állandóan van vevö. Tiszai
állomásokon 5.10—5.20 forintot, budapesti paritás-
sal 5.45 forintot fizetnek. Ó-tengeri 5.50 forinton
kelt el Budapesten.

Vetömagvak. A heremagvak forgalma a lefolyt
héten is föntartotta magát. V ö r ö s l ó h e r e -
ben élénk kereslet folytán nagyon meggyérültek a
készletek, elsö rendü (la) minöségü áru nem sókára
nem is lesz már kapható, söt közép minöségü áru
is már meglehetösen szükön van a raktárakon.
L u c z e r n a : A szükséglet szülte jó kereslet kü-
lönösen olasz luczerna tekintetében változatlanul
megmaradt és ugy a vidéki kereskedök, mint gaz-
dák nagyobb mennyiségeket váltottak magukhoz a
piaczról. T a k a r m á n y r ó p a m a g még égy esz-
tendökben sem fogyott ilyen nagy mennyiségben s
különösen az Oberndorfi és olajbogyogó alaku faj-
ták azok a melyek erösen keresetnek. Mindén egyéb
magvaknak, ugymintb ü k k ö n y , m u h a r b a l -
t a c z i n stb.-nek kelete nagyon kielégitö. Jegyzékek
nyersáruért 100 kilogrammonkint Budapesten.
Vörös lóhere uj 40—47 forint, vörös lóhere mult
évi 36—40 frt. Luczerna magyar mult.évi 46—50
frt. Luczerna franczia uj 68—70 frt. Luczerna olasz

ÜZLETI HETI SZEMLE.
Gabona.

B u z a,

R o z s

Z a b

Á r p á r a

T e n g e r i r e

Vetömagvak.

Luczerna:
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állomáshoz szállitva, készpénzfizetés mellett értendök.
B é c s . Kontingens nyersszesz e heti zárlat
után 19.70—19.90 forinton kelt el. — P r á g a .
Adózott tripplószesz nagyban 55.50—55.75 forin-
ton kelt el. Adózatlan szesz 19.— frt. A r a d .
Finomitott szesz 56. 56.50 forinton jegyeztetett.
L o s o n c z . Élesztöszesz 57.50 forinton kelt
el irányzat igen szilárd K e n y é r m e z ö . Fino-
mitott szesz 57.—57.50 fmton jegyeztetik. Denaturált
szesz 19. 19.50 forint. B a j a . Szesz 50 krral
szilárdult. T r i e s z t . Kiviteli szesz osztrák-magyar
ára 11.75—12.50, román áru 11.50—14.90 frt. *90
százalék tartályokban szállitva, hektoliterenkint
nagyban.

Petroleum. A hét kedvezötlen idöjárása foly-
tán a most már elegendö nagynak gondolt vidéki
készletek miatt általános volt a csalódás, kivált a
hét vége felé ismét nagy volt a momentán forgalom,
amit a raktárak kipótolása okozott. Az árak szilár-
dak. Olajakban napról-napra nö az élénkség.

Nagybani jegyzések : A köolajfinomitógyár,
fiumei egy csillagos (amerikai) petroleum : 21.— frt.
Három csillagos (orosz) petroleum: 18.25 frt.
Brassói prima : 15.— frt. — A magyar petroleum-
ipar-részvénytársaság: Császár olaj : 23.50 forint.
Egykeresztes petroleum: 19.25 frt. Orosz három-
keresztes petroleum: 18.25 frt. Két keresztes pet-
roleum : 16.50 frt. Budapesten, 100 kilogramm
tiszta suly után, nettó tara, hordóval együtt (ingyen
hordó). Világos hengerolaj I. számu: 32.— forint.
Sötét hengerolaj II. számu : 30 frt. Könnyü gép-
olaj III. számu : 16.— frt. Nehéz gépolaj IV. számu :
19.— frt. Keverö olaj (tisztitó olaj) X. számu :
12.— forint. Keverö (nehéz, fajsulya 0.905).
XI. számu: 14.— frt. A X. és XI. számu olaj, fény-
telen minöségben egy és lU forinttal drágább.—
Budapesten, 100 kilogramm tiszta suly után, nettó
tara, ingyen hordóban, per cassa 2 százalék ár-
engedménynyel. Orsovai Standard White (Salon)-
petroleum: 16.50 frt. Az Apolló ásvány-olajgyár-
részv-énytársaság árai: Liliom-császár-olaj: 23.25
frt. Egy sziv-petroleum: 17.50 frt. Csillag-kereszt:
16.— frt. Lámpaolaj : 13.50 frt Budapesten, nettó
cassa 100 klgromkint, ingyen hordóban, 20 száza-
lék tara. Apolló III. számu gépolaj: 18.50 forint.
Budapesten, 100 kilogrammonként, hordóval együtt,
nettó tara, per cassa 2 száz. árengedménynyelvagy
váltóval négy hónapra. Egyes hordók 25 krral drá-
gábbak. Üres petroleumos hordók ára : 2.05 forint.
Üres olajos hordók ára: 1.30 frt. Ásványolajok:
Jóllehet az orosz nyersanyagból .készült olajok
igen keresettek, a galicziai olajok könnyebb
minöségei olcsóbb áraikkal már is erösen tért
hóditanak.. Orosz nyersanyagból gyártott: —
Henserolaj (magas gyuladási fokkal): 26.— forint.
Igen" nehtz gépolaj (fajsulya 907—910) 24.— frt
Nehéz gépolaj : (905—908) 22.— frt. Könnyü gép-
olaj (900—902) 20.— frt. Orsó olaj (900) 15.— frt.
Tisztitó olaj (885) 13.— forint. Vulkán-olaj: 10.—
forint, Budapesten, 100 kilogrammonként, ingyen
hordóban, nettó tara. Nem orosz nyersanyagból
gyártott olajok a minöség szerint két-négy forinttal
oicsóbbak.

Vas. A lefolyt héten a vaspiaczon meglehetös
szilárd hangulat uralkodott, a kereslet a kinálattal
szemben csekély emelkedést mutatott, mi különösen
a Bessemer és vritkowitzi nyersvasnál volt észlel- '
hetö. A vasgyárak üzeme élénkebb fejlödésnek in-
dult, a munkaeröket szaporitották, ugy hogy a
kedvezöbb üzletmenet folytán megfogyott nyersvas
készletet némikép fokozzák. Budapesti helyiárak
100 kilogrammonkint, készpénzfizetés jnellett2°/o
leszámitolással: magyar nyersras 4.45—4.65 frt,
Bessemer nyersvas 4.70—4.80 forint, witko-
xritzi nyersvas 4.55—4.65 forint, fél-nyersvas
4.20—4.30 forint. Ócska vasak : nehezebb vas-
darabok 3.30—3.40 forint, könnyebb vasdarabok
2.90—3.— forint, elsörendü öntött vastörmelék
3 70—3.80 forint, égett öntött vastörmelék 1.50—
1.60 forint, 100 kilogrammonkint, készpénzfizetés
mellett. . • -

Kötött-, szövött-, rövid- és diszmüáruk.
P a m u t . Liverpool per prompt 319/M, okt6ber-de-
czember 3 1 fai. Pillanatnyi szükséglet fedezve ván.
A pamuttermö országokból megbizható kimutatások
lényeges termelési többletet jelentenek és az esös
idö is igen kedvezö az uj terméseknek. Rendes üz-
letmenet mellett állandó mérsékelt árakkal számol-
hatunk. Alexandriából jelentik, hogy a termelök még
mindig magas árakat kérnek s emiatt az üzlet ered-
ménytelen. P a m u t f o n á 1 változatlan. Kedvezötle-
nül hat az árakra az elmult hetekben Bécsben tör-
tént kényszereladások egy liquidáló nagyvállalat ré-
széröl. G y a p o t b a n az auctiö eredményét és
hatását még nem tudjuk. Bizonyos, hogy sokkal
nagyobb mennyiség jött dob alá s elég könnyen fo-
gyott el. A terjedö pasfzomántdivat már kedvezöen
érezteti hatását. A Togyasztóközönség szivesen
fogadta, föképen, mert czélszerü és oicsó. S z a -
l a g g y á r o s o k nehezen sállitanak, föképen kalap-
szalagokban megrendelésekkel tul vannak halmozva.
Idényczikkek, mint pamut, harisnyák, czérnakeztyük,
nyakkendök és ingek jol kerestetnek. Tavaszi divat-
szin még mindig a lila, bár a zöld is erösen domi-

nál. Különösen szalag, börkeztyü, börczipö, sétabot
és napernyö zöld szinben jól keresett. Nyersbör-
árak még mindig szilárdak. D i s z m ü á r u cz ik-
k e k , melyek nyersbörböl készülnek, különösen
szijostorok és csapószijók drágulnak. Pipákban
ujabb árhanyatlást jelezhetünk. Azt hisszük, most
már minden kalkulaczió nélkül történnek e czikk-
ben eladások. A c z é l á r u és tüáru jól fogy.
Pipereszappant, föképen honigyártmányt, sokat adunk
el. Hitelüzletek lebonyolitása javult. A megindult
mnnka következtében természetes a kereslet s a
fizetések elég pontosak. Márczius l-töl 15-ig 25
kereskedelmi csöd nyittatott s a budapesti hit.
védegylet 27-ig fizetésképtelenségi esetet tárgyalt.

Konzervek és csemegék. Budapest, márczius
26. Mai hamburgi táviratok szerint az ottani pia-
czon az árak következöleg alakultak: Ananász:
szingaporei érkezett 450 láda, a hozatal foly-
ton csökken. 10& darab IV* kilós doboz 54
márka: detto 100 darab 1 kilogrammos doboz
46.50 márka; detto Guadelouppe 100 darab
1 kilogrammos doboz 95 márka; Bahama, láda
á 24 doboz 160—162 márka; detto Saint-Miguel
érkezett 550 láda, aukczióra került 475 láda 3 márka
áremelkedéssel, per 100 kgr. 235 márka. Tengeri
rák : 96 dobozos láda, á x/4 kilogramm 60 márka;
detto 48 dobozos láda á ^2 kilogramm 52 márka,
Lazacz 48 dobozos láda á Vs kilogramm 30 márka ;
detto magas dobozban 26 márka. Mustár: maillé
12 doboz á 1 klgr. 9.50 márka; detto Va kilós doboz
6.50 márka ; detto diaphane 12 doboz á 1 kilogramm
6.75 márka; detto 12 doboz á XU klgr. 4.50 márka.
Szarvasgomba: Perigord legjobb minöség, 10 da-
rab Va doboz 62 márka, detio üvegben 58 márka;
száritott aug van készletben, jobb minöség per
kilogramm 15 márka. Sajtok: Viktoria 20—
30 kilogrammos darabokban, per kilogramm 2.40
márka; Chester 7—30 kilós darabokban per kilo-
gramm 2.30 márka ; Stilton 4—6 kilós darabokban
per kilogramm 3.80 márka; Roquefort 2l/2 kilo-
grammos darabokban 2.30 márka. Neufchatel 37
darabos kosárban 4.75 márka; Eidam 2 kilogram-
mos gömbben per kilogramm 1.50 márka; hol-
landi tejszin per 10 kilogramm 20 márka, svájczi
per 10kilogramm 18 márka; Parmesan per 10 kilo-
gramm 18 márka. Sardella á l'huille 1800 ládával
érkezett: árak változatlanok. Budapesten: Magyar
Roquefort 180 frt, Gróji 46—48 kr. Ementhaler
50 kr. per kilogramm.

Bécs.

L o s o n c z.

Petroleum.

Vas.

Kötött-, szövött-, rövid- és diszmüáruk.
Pamut.

Bessemer nyersvas

Nagybani jegyzések :

Konzervek és csemegék.

Szarvasgomba:

MINDENFELE.
Egy számüzött levelei. A napokban kö-

zöltük annak a fiatal pétervári orvosnak máso-
dik levelét, a kit egy összeesküvéssel gyanusi-
tott helyett Szibériába hurczoltak. Most meny-
asszonyának elsö levelét közöljük. Ezeket a
leveleket az orvos halála után hozta vissza a
gyászoló leánynak az a Lévy nevü kereskedö,
aki levelezésüket közvetitette.

Szent Pétervár, 1895. október 20.
Szerencsétlen jegyesem, Michailovics Péter !

Az Isten kegyelme legyen veled !
Testben és lélekben meg vagyok törve attól

a pillanattól fogva, mikor elsö leveledet olvastam,
amelyben borzasztó sorsodról értesitettél. Ki hitte,
Istenem, ki hitte volna! Azoknak a szép terveknek
és reményeknek, amelyeket együtt szövögettünk oly
sok édes órán át, örökre vége! A mi szerencsén-
ket, a mi boldogságunkat megölték, koldusok va-
gyunk, koldusok maradunk !

Mikor elsö soraidat olvastam, nem tudtam
hinni a szemeimnek. Azt hittem, hogy gonosz káp-
rázat játszik velem, hogy megfélemlitsen. Akkor
jött be Ivanovna Pulcheria, az anyám. Mutatom
neki a levelet. Nem szól semmit, csak elsápad, a
fejéhez kap és az ágyra hanyatlik.

Oh, Michailovics Péter, ha tudnád, mennyit
szenvedtünk miattad! Végigolvastuk a levelet, aztán
leborultunk a Szüz Anya képe elött és sokáig, na-
gyon sokáig zokogtunk.

Már akkor régen elsirattunk volt téged, bol-
dogtalan jegyesem. Régen jött már az ujságokban
halálod hire, amelyet a rendörség talált ki hibájá-
nak elpalástolására.

Ki gondolhatta, hogy az a hir hazudik?
Gyászt öltött érted a lelkünk, a bánat, a szomoru-
ság ütött tanyát máskor oly vidám házunkban. Sut-
togva beszéltünk és lábujjhegyen jártunk; halot-
tunk van, nagy halottunk. A boldogságunk. Még a
gyermekek is, szegények; ök is egyre siratják Michai-
lovics Pétert. Nem kell már nekik se játék, se tréfa,
semmi, semmi, csak sirnak, zokognak szakadatla-
nul. . . (Itt egy elmosódott sor következik, amelyet

nem lehetett kibetüzni.) . . Petrovna Zsófia, az öt-
esztendös kis leány némán áll a másfélesztendös
Petrovna Kata ágyánál.

— Menj oda hozzá, Zsófia, játszszál vele, —
szól neki anyám.

Zsófia nem mozdul, csak áll és a levegöbe
bámul.

— No menj hát — biztatom már én is.
A kis leány tagadást int.
— Hát miért nem akarsz játszani ? — kér-

dezem töle.
Kis arczocskája még jobban elborul erre a

kérdésre és zokogásba veszö hangon feleli :
— Mert — én — csak — Michailovics Pétert

szeretem !
Édes jó Istenein ! Hát ö is csak téged szeret,

csak téged sirat ?
A kis gyermek szavai mindnyájunkat sirásra

fakasztanak. Oh, Michailovics Péter, Michailovics
Péter, hogy ránk nehezedik az Isten sujtó karja 1

Mi lesz velünk, mondd drága jegyesem, mi
lesz velünk ? Látunk-e még téged valaha, halljuk-e
még a hangodat, érezzük-e még szived melegét?
Vagy örökké ott fogsz sinyleni az ólombányákban,
keserves szolgaságban? Oh szüz Anyám, jöjj segit-
ségére szerencsétlen szolgáidnak, oldd fel öket a
nehéz megpróbáltatás alól, ne engedd, hogy igy
törjön meg két összeforrt tiszta sziv!

Isten veled, Michailovics Péter, Isten veled!
Sokat, nagyon sokat szeretnék irni, de nem tudom
leküzdeni indulataimat. Bocsásd meg rosszul irt
levelemet; tudom, sokat irtam, amit nem kellett
volna és sokat nem mondtam meg, amit el kellene
mondanom. Áldja meg az Isten azt a derék, jó
embert, aki legalább ilyen módon föntartja közöt-
tünk az érintkezést; áldjon meg az Isten téged is,
boldogtalan jegyesem ; az Ur kegyelme legyen ve-
lünk és engedje, hogy minél elöbb láthasson

hüséges jegyesed
Petrovna Olga.

Utóirat. Ivanovna Pulcheria, Petrovna Zsófia
és Petrova Kata számtalanszor csókoltatnak és
mindennapi imájukba foglalnak. Isten veled, Michai-
lovics Péter, Isten veled!

A legrégibb keresztény emlék. A római
Kirkeriano-muzeumban egy márványasztalt öriznek,
melyen Krisztus fölfeszitése van bevésve s melyet
sok évvel ezelött ástak ki a Palatino-halomból. A
felfeszités jelenete guny akart lenni, mert a keresz-
ten levönek szamárfejet csináltak. A kereszt alján
egy katona térdel és fohászkodik ; ezt meg más
katonák, kik kissé távolabb állanak a kereszttöl,
kigunyolják. E karrikaturát eddig a keresztény val-
lás legrégibb vésnöki emlékének tartották. Most
azonban, mint a római lapok irják, 0 r a z i o
M a r u c c h i tanár a Palatino-halmokban való
kutatásai alkalmával a Tiberius-palota romjainál egy
még becsesebb vésnöki emlékre bukkant, mely szintén
Krisztus fölfeszitését ábrázolja. Ez emlék durva
munkálata. Különféle katonaságot mutat és minden
alak alatt a név is ott van; közöttük Pilátus alakja
is látható. Ez emlék Tiberius idejéböl származik s
igy ez a l e g r é g i b b k e r e s z t é n y e m l é k .
A figurák 15 czentiméter magasak s Krisztust ka-
tonák a kereszthez vonszolják. A figurák alján igen
nehezen kibetüzhetö névlajstrom van olyan karak-
terü irással, minöket Pompeji romjaiban találtak. A
lajstrom "Christos" szóval kezdödik. Marucchi ta-
nár sokáig tanulmányozta a leletet s végül a r r a
a k o n k l u z i ó r a j u t o t t , h o g y a m u n k a
o l y a n k a t o n á t ó l e r e d , k i r é s z t v e t t
K r i s z t u s f ö l f e s z i t é s é n é l s k i a z t á n
a k e r e s z t é n y h i t r e t é r t át.

A leggazdagabb asszony. C o u s i n c (szül.
Goyenechea) Izidorának hivják a világ leggaz-
dagabb asszonyát, akinek 200 millió dollárnyi
vagyona van. Kora az ötvenhez közeledik, de azért
még mindig szép ; ugyszintén két leánya, Paczifika
és Izidora is igen szép. A s a n-j a g o i k i r á l y -
n ö n e k hivják, mert San-Jagoban palotája van,
melynek pompája le sem irható, ép ugy, mint a
Muculon levö kastélyáé sem. L a t a, chilei város,
melynek 6000 lakosa van, az övé. E város közelé-
ben nagyszerü köszénbanyák vannak, melyek kö-
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szenét hét vagy nyolcz gözhajóból álló flotta Dél-
Amerika külömbözö kikötöibe viszi, melyek az-
tán ezüst-, réz- és ásvány-rakományokkal tér-
nek vissza. Midön pár évvel ezelött az ame-
rikai flotta Valparaisoban horgonyzott, a .ki-
rálynö" egész San-Jago városát a tisztek rendelke-
zésére bocsátotta; különvonattal hozatta be öket
E rendelkezésükre bocsátott fiakkereken lovakat;
rendelkezett, hogy a tisztek üzletbeli bevásárlásai
az ö számlájára történjenek, hogy a szállodákat és
szinházakat szintén az ö költségére keressék fel.
Más alkalommal földiszittette az egyik gözhajóját,
meghivott vagy ötven "barátot" és látogatást tettek
Robinson Crusoe szigetére, Juan Fernandezbe, onnan
meg átrándultak a Tüzföldre, hogy kitánczolják
magukat!

Hogyan csináltak régente adósságot? A
mult ködébe veszö ókorban sokkal nehezebb volt
az adósságcsinálás, mint manapság. Zálogházaknak,
pénzkölcsönzö intézeteknek hire sem volt még ak-
kor s csak a legnagyobb biztositék ellenében adták
ki a kölcsönt. A legóvatosabb hitelezök az egyip-
tomiak voltak, akik legszivesebben az apai mumiára
hiteleztek. Ez mindenki elött olyan becses volt, hogy
senki sem hagyta a hitelezönél. S ha mégis meg-
esett, hogy valaki nem váltotta be, az el volt veszve,
azt kiközösitette a társadalom, az morális halott
volt. A rómaiaknál már sokkal könnyebben ment a
kölcsönkérés, különösen a hanyatlás korában. Rop-
pant kényesek voltak ellenben a görögök, akik csak
a legnagyobb szükségben fordultak kölcsönért em-
bertársaikhoz s ha már vettek, inkább hamarább
fizették vissza, a kikötött határidönél. A közép-
korban föképpen a szakállra adtak kölcsönt
(innét a még most is használatos szólásmód) oly-
formán, hogy a kölcsönvevönek levágták a szakál-
lát, ha a terminust be nem tartotta ; ez is erkölcsi
halál volt. A késöbbi középkorban már megjelen-
tek az olasz és német pénzváltók, bankárok, akik
ingatlanra kölcsönöztek, ettölfogva aztán szépen
kifejlödtek a hitelintézetek különféle fajtái, ame-
lyekben nem az apai holttestre meg a szakállra
kölcsönöznek, hanem egyszerü aláirásra.

Jelmezbál a vizben. Régen feledésbe ment
divatot elevenitett föl most egy bankár két leánya
Cincinnatiban. Mivel apjuk a nyáron nem ért rá
arra, hogy tengeri fürdöre utazzék velük, kárpót-
lásul jelmezbált rendeztek egy nagy uszódában,
amelyet a bál idejére kibéreltek. A meghivókon ott
állt, hogy: a tisztelt vendégek kéretnek, csinos
fürdöruhával megjelenni. Az uszoda fényesen földi-
szitett várótermében gyültek a vendégek össze. A
háziasszonyok (már tudniillik a két kisasszony, aztán
megjelölték mindenkinek a helyet, mire a férfiak
és nök különváltak és elszéledtek az öltözökben.
Negyedóra mulva elsönek jelent meg a két kis-
asszony. Formás termetüket fekete selyemruha födte,
amelynek blouse-a könyökig, kis bugyogója pedig
térdig ért. A harisnyájuk szintén fekete volt, s igy
a vörös szattyánbör-félczipöknek nagyon szép szin-
hatása volt. A kisasszonyok sorra jártak a kabinok
mellett és mindenhol megkopogtatták az ajtót. Ezután
egyszeribe összegyült a társaság. Hattyuk, ha-
lak, kis czápák, krokodilok és czethalaktól
népesült be a viz. A hölgyek többnyire legyezö-
farku aranyhalaknak öltöztek, ami jól is illett
nekik, csakhogy nem tudtak hallgatni ugy, ahogy
az jóravaló halakhoz illik. Az uszócsarnok falai
annyi vidám kaczagást visszhangoztak e bál ideje
alatt, mint talán soha. Aztán megkezdödött az
uzsonna. Függö asztalok jelentek meg a viz
tükre fölött, rajtuk finomnál-finomabb enni és
innivalók, csemegék. Szépen összegyültek a ven-
dégek az asztaloknál és megtörtént az a hal-
latlan eset, hogy a legyezöfarku halak teáz-
tak, a czethalak mazsolás kalácsot ettek, a kro-
kodilok meg puddinggal laktak jól. Uzsonna után
folytatták egy ideig a játékot, aztán megkez-
dödött a táncz. A krokodilus a hattyuval, a czápa
az aranyfarku hallal perdült tánczra, már a meny-
nyire az övig érö vizben lehetett. Vagy három óra
hosszat tartott a kedélyes mulatság, amely bizo-
nyára uj életre kelti ezt a régen elfelejtett kedves
divatot.

AZ UJ ZRINYIÁSZ
(Politikai és társadalmi tréfás rajz.)

Irta: MIKSZÁTH KÁLMÁN. (30)

Pedig nem volt nevetni való ez a théma.
Kemény dió ez és nagy vihar lehet belöle, ha
el nem igazitják ügyesen. A két miniszter je-
lentöségteljes pillantást váltott egymással.

Ök már ismerik az egymás hunyoritásait,
tüstént felkeltek és elvonultak egy ablakmélye-
désbe tanácskozni.

— Mit csináljunk ?
— Ne nézzük meg a foglyokat?
— A világért sem. Ha látjuk öket és

abban a perczben nem tesszük szabadokká,
veszve vagyunk, — ha pedig szabadokká
tesszük, anélkül, hogy Zrinyi kiegyezkednék ve-
lük, akkor ö veszett el.

— Közölni kellene Bánffyval.
— Mindenesetre.
Magukkal vitték Zrinyit a klubba, ahol

kivételesen nagy nyüzsgés-mozgás volt. Tele
volt az egész szabadelvü kaptár, mert reggel
botrány történt a Házban. Hallatlan inczidens.
Mindenki meg van döbbenve. Egy képviselö
megbirálta a minisztert. Bizonyosan megörült.
Mert képzelhetetlen, hogy józan észszel valaki
egy miniszterrel kikössön. És még meg is
birálja. A legrégibb mamelukok sem em-
lékeztek olyan abberatióra. Mindenki sietett
este a klubba, mert kiváncsiak voltak, mi fog
történni. A spártaiaknál nem volt törvény az
apagyilkosságra — mert apagyilkosság ott soha
elö nem fordult. Itt se volt semmi praecedens,
mert soha még mameluk nem emelte szavát
az ö miniszterének eszméi ellen. Képzel-
hetni tehát, milyen kiváncsisággal jöttek-
mentek a klub ismeretes alakjai a rozsda-
szinü szönyegeken. Vártak valami különöset,
valami természetfölötti tüneményt. — Hogy
mit? Azt senki sem tudja. De vártak
valamit, mert valaminek mégis csak tör-
ténnie kell a merénylet után. Lehet, hogy ma-
gát a merénylöt várták és gyönyörködni akartak
azon jéghidegségben, mely fogadja, hogy aztán
utólag titkon megbotránkozhassanak e hidegsé-
gen is. A poseur-ök letették ünnepélyes lárváju-
kat és közönséges halandók módjára elvegyül-
tek a szürkék közé, a stréberek, akik vigan
keringenek a miniszterek körül, mint a muslin-
czák a lámpa körül, most égfelé forditott sze-
mekkel szörnyülködö hangon sopánkodának:

— Milyen idök és milyen emberek ! Iste-
nem, milyen emberek!

Zrinyi belépte két ujabb miniszterrel, egy-
szerre rájuk terelte a figyelmet. Megint uj
anyag a találgatásokra. Hát ez megint mi
lehet?

Bánffyt keresték. Nem nehéz megtalálni.
Ahol a legnagyobb csoport van, benne kell
lennie neki is. Olyan biztos az, mint hogy az
alma magja az alma közepében van.

Egy-két szót mondottak halkan Bánffy-
nak, mire egyszerre nevetni kezdett az arcza,
mindene nevetett: a homloka, a bajusza, az
orra, a nyakcsigolyája. Igazi diplomatának
való arcz.

Azt lehetne hinni, hogy nagy örömhirt
közöltek vele, azért nevet, de akik jobban is-
merik, azok hamar eltalálják, hogy ez a tigris-
nevetés csak takaró. Mi lehet alatta, lehetetlen
kitalálni.

Intett a kezével s egyszerre megindultak
némán gänsemarsban az olvasó- és irószobán
át a miniszteri szoba felé, melynek ablakai a
Dorottya-utczára nyilnak és ahol sok nagy
dolog dölt el, mikor még az öreg Deák talpai
taposták ezeket a deszka-koczkákat.

Bánffy megállt az olvasóban és egy hir-
nököt fogott az ujságmolyok közül.

— Eredj kérlek, küldd be az öreg Tiszát !
Kevés vártatva Tisza is utánuk sántikált,

No, ez már nagy dolog lehet. A legcsudálato-
sabb kombinácziók termettek. Hátha horvát
bánnak nevezik ki Zrinyit? Nem bolond,
hogy a bankot ott hagyja a bánságért. Hátha
intendánsnak akarják? Eh, dehogy, hiszen
jóformán még szinházat se látott. No, épen
azért. Hátha képviselönek akarják ? Nem fizette
meg az adóját — jegyzé meg Katánghy Meny-
hért. És nem is magyar honos, mert Horvát-
országban született — duplázott rá Mezei Mór.

Bent a miniszteri szobában pedig ezalatt
nagyban fött a korrifeusok feje. Az eset igen
sulyos. Eltussolni nem tanácsos, mert hátha
kisül utólagosan. De el nem tussolni se taná-
csos, mert akkor mingyárt kisül.

Zrinyi még most is félvállról vette a dol-
got s gyanakodva fürkészte a miniszterek ar-
czát, nem-e csak egy bohókás játék az egész,
meg akarják ijeszteni. Hiába olvasták fel elötte
a büntetötörvénykönyv idevonatkozó paragra-
fusait is. Hanem Tisza neki is imponált.
"Van benne valami — mondá — az öreg
Verböczyböl" és az nagyon meghökkentette,
hogy Tisza is sulyosnak tartja az elfogatásait.

— Nagy hibát követtél el, de talán még
jóvá lehetne tenni.

— De kérlek — védekezett Zrinyi —
hiszen töletek függ és ti beláthatjátok, hogy
igazam volt.

— Tölünk ? — szólt az egyik miniszter.
Tulbecsülöd a mi erönket és hatalmunkat.

— Nos, akkor legalább mondjátok meg,
kitöl féltek?

— A lapoktól, a törvénytöl, a közvéle-
ménytöl.

— De hiszen nekem arról beszéltetek,
hogy a királynak egy millió katonája van.

— Az igaz is.
— És mégis féltek könyvektöl és papi-

rosoktól ?
—Hja a század, a XIX-ik század. Teazt nem

érted. A jogállam, barátom. Ugy kell elhelyez-
kednünk, hogy mindenkinek egyenlö joga van s
mindeniké meg legyen teljes épségben óva.

— Süssétek meg az ilyen állapotot. Az
én idömben csak egy személyt kellett respek-
tálni : a királyt s már az is kényelmetlen volt,
de tizenhat millió emberre lenni tekintettel,
hisz ez teljesen türhetetlen. Ez maga a pokol.

Hanem lassan-lassan mégis beadta a
derekát, elfogadván a Tisza tanácsát, kivált
miután megértették vele, hogyha napfényre
kerül a dolog, a kormányt is nagy kellemet-
lenség éri. Erre engedett.

A nagy debatter egész életében sze-
rette a kompromisszumokat tehát most is
kompromisszumot ajánlott a rabokkal.

— Hát jól van, mit tegyek? Mit kiván-
tok tölem?

— Hivasd fel öket éjjel a szobádba egyen-
kint és egyezz ki mindenikkel, ahogy lehet,
aztán ugyancsak egyenkint ereszd öket szaba-
don. De lehetöleg végy tölük irást, amelyben
elismerik, hogy önként tartózkodtak a házadban.

— Megteszem a kedvetekért — mondá
nehéz sóhajjal Zrinyi Miklós — ámbár jobb
kedvem volna összevagdalni a rendöreiteket,
akiket elfogatásomra küldenétek.

Soha se érezte magát olyan levertnek,
tehetetlennek, mint most. Látta, a tekintélye
hogy sülyed lejebb-lejebb. A miniszterek hang-
jában, modorában volt valami pártfogói, va-
lami mélyen sebzö, E nagylelküség minden



Vasárnap, márczius 27 . ORSZÁGOS HIRLAP Budapest. 1898. — 23 . oldal.

csöpp vérét lázadásba hozta. A hatalmas régi
olygarcha ki akart belöle ugrani, de visszafojtotta.

Bánffy kihuzott egy szivart a zsebéböl,
lecsittentette a végét egy piczike nyaktilóval
és azzal feloszlatta a tanácskozást:

— El van végezve. Mi semmit se láttunk,
semmit se hallottunk, semmit se tudunk.

Ezzel eloszlottak, de kifelé menet az
irószobában még félrehuzta Darányi egy szóra,
hogy ö is meggyötörje.

— Ez hiba volt töled, Miklós. Ne-
ked egészen máskép kellene élned a te
tradiczióiddal. Engedd meg, hogy valamire figyel-
meztesselek. Látod, már közel egy éve vagy itt
és még mindig nem voltál Berlinben. Pedig a
tapintat megkivánja, hogy megköszönd a né-
met császárnak, a reád vonatkozó szavait a
tósztjában. Hát nincs igazam?

(Folytatása következik.)

KÉT ASSZONY
BARANCZEVICS SZ. KÁZMÉR REGÉNYE

oroszból forditotta SZABÓ ENDRE (63)
S ime, itt a bünös gondolatokért a le-

számolás.
Petike, a nélkül, hogy felnyitotta volna a

szemét, gyorsan hánykolódott egyik oldalról a
másikra s köhögése közben hosszu, fájdalmas
nyöszörgést hallatott.

— Petikém, édesem, fáj ? Hol fáj ? — kér-
dezte az anyja.

A gyerek nem nyitotta ki a szemét. Ar-
czán nagy vörös folt égett, nyakerei gyorsan
lüktettek, melle zihált.

Szergejevna Nagyezsda, oda támaszkodva
kezével az ágy széléhez s lehajtva kezére a
fejét, egy pillanatra elfeledkezett magáról

— Mama! — hallatszott a gyerek erös,
világos hivása, — mama . . . trois . . .

— Aludj, kicsikém, aludj. Hova mennél
most ! Most éjszakai van. Reggel majd. elme-
gyünk, mama is, Nágya is, Vjéra is . . .

— Bjéla! — mosolygott Petike, de egy-
szerre köhögni kezdett és sirva fakadt —
mama, a jétje, mama, a jétje! Dejünk a jétje!

Szergejevna Nagyezsda ölébe vette a kis
fiut; a gyerek oly forró volt, hogy bajos volt
tartam. Anyja csendesen ringatni kezdte, szo-
moru altató danát dudolt hozzá s szemeiböl
bánatos könyeket hullatott.

— Uramisten ! — gondolta — hiszen el is
veszithetem ezt a gyereket s én mily alávaló
vagyok — az Isten a fiam betegségével
büntet most.

A gyerek hánykolódott az ölében is,
aztán sirt és az anyja karjába kéredzkedett.

— Hiszen itt vagy, az ölemben vagy!
Mama tart tégedet, nézd, itt van a mama keze,
látod? — igyekezett öt Szergejevna Nagyezsda
megnyugtatni, érezve, hogy könyei a kis fiura
omlanak.

— Mama, öjbe ! — folytatta Petike.
—Magánkivül van — gondolta Szergejevna.

Nagyezsda és mily forró !
Széjjelnézett. A virradat egyre világosabb

lett. Vaszilisza elfelejtette este a függönyöket
lebocsátani, az ablakon keresztül ki lehetett
látni a kertbe, amely csillogott a harmattól.
A fák csucsai piroslottak már a felkelö nap
sugaraitól s már röpködtek ott a madarak.

Nágya és Vjéra nyugodtan aludtak ágyaik-
ban; Szergejevna Nagyezsda látta álomban
mosolygó arczaikat.

— Hány óra lehet most ? — tünödött
Szergejevna Nagyezsda s mintegy feleletül, az
ebédlöi óra négyet ütött.

— Uramisten, még csak négy! most még
nem lehet orvosért küldeni. De van-e itt or-
vos ? Bizonyosan van. Van valószinüleg gyer-
mekorvos is. Várok még vagy két óráig, aztán
felköltöm Grusát és elküldöm.

Petike elcsendesedett. Szergajevna Na-
gyezsda óvatosan letette öt az ágyra, lebocsá-
totta az ablakfüggönyöket s lábujjhegyen ki-
ment a nappaliszobába.

Az elsö tárgy, amelyre tekintete esett, a
virágcsokor volt az üvegtartóban. A virág-
bimbók kinyiltak szélesebbre, s még erösebb

mandulaszagot terjesztettek. A virágokról
eszébe jutott Nalhanov.

Oh, ennek most már vége — örökre.
Nalhanov többé nem létezik. Ha életünk nem
az esetlegességek egyszerü kapcsolódása, akkor
talán a gyereknek ez a váratlan megbetege-
dése az anyának szolgáló óvó intés. Mi lett
volna abból, ha ö ma elmegy a találkára? A
kisértés erös volt, de az Isten nem akarta az ö
szégyenét, nem akarta a család szerencsétlen-
ségét, megmutatta neki az ö igazi helyét és
visszatéritette arra.

Szergejevna Nagyezsdának eszébe jutott
a beszélgetése, melyet a hugával folytatott,
mielött az elutazott volna a falujába. Emlé-
kezik, mennyire igyekezett ö rábeszélni Vjérát,
hogy maradjon Pétervárott.

— Nem, ne marasztalj — mosolygott
Vjéra, — elhatároztam, hogy elmegyek. Meg-
lehet, hogy ez nálam idée fixe, de nekem
ugy tetszik, hogy igazam van, mert min-
den embernél kell lenni egy valamely ideá-
nak, valami törekvésnek. Én egyedül álló
teremtés vagyok, tehát egész természetes, ha
másokról gondoskodom. Ha a te helyeden
volnék, én is egészen átadnám magamat a
családomnak. Mert Hidd el: nagy dolog az, ha
valakinek gyerekei vannak. Ez elött meg kell
hajolni, meg kell semmisülni az én-nek. Azt
hiszem, hogy annak, aki a jövendö nemzedé-
ket neveli, oly tisztának kell lennie, mint a
kristály. Igazán. Ez nehéz és nem mindenkitöl
elviselhetö kötelesség és az, aki nem tudja
teljesiteni, inkább ne is házasodjék, ne menjen
férjhez, hogy ne legyenek gyerekei.

Akkor Szergajevna Nagyezsda puritánnak
nevezte a hugát, de most látja, hogy milyen
igaza volt annak.

Szergejevna Nagyezsda alig várta be a
hat órát, felköltötte Grusát és elküldte az
orvosért.

Grusa hamar megjött az orvossal, egy
fiatal, keleti jellegü, fekete szakálla és feltünöen
fehérkezü emberrel.

A doktor lehajlott a gyerekhez s meg-
akarta fogni a kezét.

Petike elfordult és sirva fakadt.
— No, jól van — szólt a doktor, kezé-

vel egyet legyintve — megmérték a tempera-
turát ? — fordult Szergejevna Nagyezsdához
olyan tekintettel, amilyennel a nem bátortalan
fiatal emberek szoktak fiatal asszonyokra nézni.

Szergejevna Nagyezsda felháborodott lel-
kében ettöl a tekintettöl.

— Igen, megmértem — felelt száraz és
szigoru hangon Rynyájevné — harminczkilencz
és hét tized.

— Éjjel valószinüleg magasabb volt?
— Valószinüleg — felelt Szergejevna

Nagyezsda, nem értvén, hogy minek ez a kér-
dés, egyuttal elhatározván magában, hogy
azonnal más orvost hivat.

— Ugy! köhög?
— Nagyon. Attól félek, doktor ur, hogy

valami komoly baja talál lenni.
Az orvos megint olyan pillantást vetett

rá, hogy ö kénytelen volt lesütni a szemét. A
doktor azt kérdezte :

— Hol irhatok meg egy reczeptet?
— Ott a nappaliban.
A doktor kiment a nappaliszobába, le-

ült az asztalhoz, ahol már készen állt a papir
és tinta, feltámasztotta a kezével a fejét és
ásitott.

— Félek — szólalt meg ujra Szergejevna
Nagyezsda — hogy valami ragadós baja talál
lenni

— Hát van kegyednek más gyereke is ?
— Még kettö.
— Azokat mindenesetre el kell külö-

niteni.
A doktor megirta a reczeptet s átadva

azt Szergejevna Nagyezsdának, igy szólt:
— Legyen szives ebböl a mixturából két

óránkint egy kávés kanállal neki beadni.
Aztán ne tessék neki egyebet, mint tejed adni.

— Mindig inni akar.
— Természetes, mert forrósága van.
— Igen, de mit adjak neki?
— Tejet, vizet. Lehet késziteni neki va-

lami savanykás italt
— Doktor ur, ön még mindig nem

mondta meg, hogy mi baja van, — szólt Szer-

gejevna Nagyezsda, kikisérve az Orvost és ke-
zébe csusztatva annak egy levélboritékba tett
háromrubeles bankjegyet.

Az orvos visszafordult, elmosolyodott és
azt felelte :

— Nem tudom. A betegség még nem
fejlödött ki. Majd eljövök még egyszer.

— Ma?
— Természetesen — felelt olyan vidá-

man az orvos, mintha nem a gyerekhez, ha-
nem a fiatal asszonyhoz akarna ellátogatni egy
kis teára, fecsegésre.

Alig ért ki a kertböl, Szergejevna Na-
gyezsda erösen becsapta az erkélyre nyiló ajtót.

— Milyen szemtelen! — gondolta, izga-
tottan lépkedve a nappali szobában, — kihez
jött ö ide ? Hozzám, vagy a beteg gyerekhez ?
S hogy mert ö én reám ugy nézni! Ugy kell
nekem! El kell türnöm minden megalázást...

Szergejevna Nagyezsda az egész délelöttöt
a beteg fia ágyánál töltötte, csak egy pillanatra
ment ki, hogy a konyhában az elkerülhetetlen
intézkedéseket megtegye. Csak az a gondolat
gyötörte, hogy Nalhanov, ha ö meg nem je-
lenik a találkán, maga jön el ide. Azon évö-
dött, hogy mint cselekedjék? Elfogadja-e Nal-
hanovot, vagy elutasittassa a cselédséggel?
Minden ügyességére szüksége volt, hogy a cse-
lédek gyanakodását fel ne költse.

Nem aludván az elmult éjjel, gyötrödöt-
ten a szomoruságtól, vörös szemekkel és hal-
vány arczczal járt Szergejevna Nagyezsda a
gyerekszobából a nappaliba és vissza, félelem-
mel nézett a kertbe, attól tartva, hogy ott meg
találja látni Nalhanovot.

De ahelyett a kerités körül egy idö óta
egy körülbelöl tizenkét éves fiu ögyelgett,
gyakran feltekintve a nyaraló ablakára. Szerge-
jevna Nagyezsda eleinte rá sem ügyelt, azt
gondolván, hogy a boltosinashoz hasonló fiu
valamely nyaralót keres, hanem aztán az jutott
eszébe, hogy hátha ezt a fiut Nalhanov küldte ?
Lassan kiment hát az erkélyre és leszólt:

— Mit akarsz? Kit keresel?
— Ez a kilenczedik szám? — kérdezte

a fiu.
— Ez.
— Levelet hoztam egy urtól. Talán épen

asszonyságodnak ?
A fiu bement és felnyujtott egy kis levél-

boritékot, amely Rynyájevnének volt czimezve.
Ez felbontotta a levelet s a következöket ol-
vasta:

"Kedves Nágya!
"Mi történt veled ? Felelj! Négy óra

hosszáig vártalak. Tudasd, hogy mi adta ma-
gát elö,

a te Maximod."
Ez a tegezödés és a bizalmas hang egé-

szen fellázitották Rynyajevnét.
Mily szemtelenség, mily arczátlanság! Ez

hát az a csendes ember, aki két évig titkolta
mindenki elött az ö szándékait, aki el tudta
tüntetni a Sztepanics Péter féltékenykedését,
söt meg is kedveltette magát, s most felhasz-
nálva a férj és mások távollétét, oly nyersen
viselte magát vele szemben. Ugy látszik: mind
ilyenek a férfiak.

(Folytatása következik.)

Farkas Ignácz

Mindenütt dicsérik
a hires Machleid-féle

kecskeméti
arcz-kcnöcsöt.

, Hatása akecskemétinötény-
szappannal oly meglepö es

1 elismert, milyet e téren tzé-
' pitö-szer még el nem ért és
» fölül nem mult. Egyik jó tu-
* lajdonsága, hogy ártalmas
2> utóhatása sohasem lesz. Egy
t tégely ára használati utasi-
> tással SO kr. Egy darab
. kecskeméti nSvényszappan

3S tor.
Kanható:

.Mátyás király" czimü
gyógyszertárában,

KECSKBHÉTEN
Mimtn: Tlrlk J., Or. Epr,

laMtTI. toFfcui lünutriu
•nkMl.
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SZINHAZAK.
Budapest, vasárnap,

NEMZETI SZINHÁZ.

Dtiatáa fél 8 ónkor ménekéit
bdrink mellett:

Általános bérlatszonet.

Otelló,
a velenczei mór.

Tragédia 5 felvonásban. Ma
Shakspere. Forditotta Szász K.

Személyek :
Velenczei dogé Egressy
Bcabaatio Bercsényi
I-sö tanácsos Faludi
2-ik tanácsos Paulay
üratiano Körösmezey
Lodovico Pálfi
Otelló Seacsvay
Cassio Mihálfi
J*gó Gvenes
Rodringo D'ezsö
Montano Mészáros
Desdemona. P. Márkus
Emilia Paulayné
Bianca Keczery
Este fél 8 órakor rendes hely-

áiak mellett:

Évi kédet 69. Havi bérlet 21.

II. Rákóczy
Ferencz fogsága.
Eredeti dráma 5 felvonásban.

Irta Szigligeti Ede.

Személyek:
Zrinyi Ilona Jászai M.
Rákóczy Ferencz Somló
Károly Szigeti I.
Amália Maróthy
Koionics Egressy
Lehmann Mihálfl
Olivier Ivánfi
P. Knitelius Vizvári
Gróf Bercsényi Szacsvay
Kristóf Zilahi
Nótárius Gabányi

NÉPSZINHÁZ.

Délután S órakor mérsékelt
heryárak melett:

Hoffmann meséi.
Regényes opsrette 4 felvonásban.
kta Jules barbier. Forditotta dr.
Váradi Antal. Zenéjét szerzetté

Jacques Offenbach.

Személyek:

Hoffmann, messekó Kenedich
Lindorf )
Cepéüus) Vidor
Riracle' )
Spallanzani Solymosi
Qespel Kiss M.
SteDa \)
Qlympia ; Csurgai Adél
Antónia )
Miklós Z. Bárdy
Luther Tollagi
András )
Cochenille) Kassai
Ferencz ;
A múzsa Vidornó

E>te fél 8 ónkor rendes
helyárakkal

Blaha Lujsaasszvnr mint vendég.

1848.
(Hadak utja).

Latráiwos, zenés szinmü, elö-
játékkal, 11 képben. A népszin-
házi bizottság megbizásából irta
é* zenéjét szerzetté Veiö György.
A nyitány mely a népszinházi
bkottság által hirdetett pályáza-
ton elsö dijat nyert, irta és

vezényli Barna Izsó.

Személyek:

Petöfi Sándor Lubinszky
Vasvári Pál Szerdahely
Irinyi József Tarnai i
Zakár Gergely Kenedich
Egy uri hölgy Bártiai M.
Egy polgár Ujvári
Egy hölgy Lukácsy
Gróf Batthány Ferenczy
Gróf Széchenyi Lendvai
Kossuth Szirmai
Darko Mózes Horváth V.
Débor Siposné
Qjörgy Szirmai
Laszko Raskó
Eszter Blaha L.
CSatnka Gyttrki
fiattá Jinos Kiss M.
Amtos plépános Szabó A.

1898. márczius 27-én.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

Éri bérlet 53. Havi bérlet 17.
Elöször

Ninon.
Dalmü 2 felvonásban. Szövegét
Thury Zoltán egy draiaoiettje
nyomán irta Ábrányi Emii. Ze-
néjét szerzetté Sztojanovits Jenö.

Személyek:
Filipp pásztói fiu Arányi
Suzanne) ; , . . -
Xinen > Abrányiné
Vülannois Takáts
De Chat Kertész
De -We Gontran Mihályi
De Fois Ki*s B.
Sirieux Gaston . Kornai

Coppélia.
Ballet 2 felvonásban. IrtákXuitter
és Saint Leon. Zenéjét szerzetté

Delibes Leo.

Kezdete 7 órakor.

VÁRSZINHÁZ.

Zárva.

VIGSZINHÁZ.

Délután fél 3 órakor mérsékelt
helyárakkal:

Szöke Katalin.
Dráma rege 3 szakaszban, 6
képben. Irta : Voss Rikhárd. For-
ditotta : Makai Emil. Zenéjét

szerzetté PittrichG.

Személyek:
Az ifju Halál Fáy Sz
Szent-Katalip képe Molnár
Werner Kafcün Haraszthy
Gyüri (6 éves) Halász
LjQTtUCZ KfMlfcftr
Márton Rónai
Annoska Geröfi
Magda Cselka J.
Tera Varsányi
Huberné Makróczyné
Gruberné Nikó L.
Orvos Balassa
A Gyomor Hunyadi
A Gond Rostagni
A Bánat Fenyvesi
A Gyülölet Hegedüs

Este fél 8 órakor rendes hely-
árakkal:

643. szám. 643. szám.

Az államtitkár ur!
Vigjáték 3 felvonásban. Irta:

Alexandre Bissoa.': Forditotta :
Ambrus Zoltán.
Személyek:

De la Mare Fenyvesi
Lambertin Ráthonyi
Bouquet Hegedüs
Liégeois Kazaliczky
Chalardoa JNánássy
Lardillac Tapolczay
Pingouin Balassa
Gentil Szerémy
Bimel Gyöngyi
Marioilné Nikó L.
Gilberte Kalmár P.
Susanne Lánczy L

MAGYAR SZINHÁZ.

Délután fél 3 órakor mérsékelt
helyárak mellett:

Komáromi M. asszony mint
vendég

Aranylakodalom.
1848—1898:

Látványos alkalmi játék nyolcz
képben, dalokkal és tánczczal.
Irtak: Beöthy László és Rákosi
Viktor. Zenéjét összeállitotta:

Fekete J.

Személyek:

Koltay Jenö Molnár L.
Katalin Hettyey A.
Béla Bessenyei'
Nyárády Szentmiklóssy
Howard , Szilágyi V.
Tarnay Ákos Iványi,A.
Emerenczia Szilassy
Tábornok Adam' L.
Segédtiszt Kardos]
Boriska Komaromi
Este TV* órakor rendes helyárak

mellett

U g y a n ez .
Sxinhéxt müsorok a 2S* ottatoum

BEM-PETOFI.
Nagy körkép a szabadságharczból.

Fo*tette : Vágó, Styka, Spányi'

Látható reggel 9 órától, este villamos fénynél.

Arén*-nt 70. Városliget. Belépö dij 50 kr.

r^s% Hölgyek figyelmébe.
^ ^ H H B S H | A Hasznos találmány- A Csüri Janói

• 11 &a*3sák. ^'-e c s- ̂ s ^ - szabadalmazott himzö-
(faJ^^SB^.. d°b (keret), a mely felülmúl mindéi
B S S É M B B M kidéig, föltalált kereteket, a melynek
^p*^^^^^^elönye, hogy pusztithatatlan, erös és

" tTJJjJĴ *'̂  ':0miyü, valamint egyszerü kezelésénél
V imTii.'i r'1"T"' megnyeri a n. é. hölgyközönséj

Kapható a föltalálónál:

C ss ü j? i «Xá*n.osnál9
fe- és dlszmü-esztergrályos,

Budapest, VIII. ker., Baross-utcza 8. szám.
Szétküldés utánvéttel vagy az ár elöleges beküldésével azonnal

eszközöltetik.

T n S / Á i n S f n n S ; ajánlom saját készitményü valódi LIGNUfll
1 HnnZilKlIHK SAHCTÜM golyókat és babákat, vala-
I viiWfcWllllVIl niint minden e szakmába vágó munkát a leg1

jutányosabb áron készitek.

gaját készitményü elegáns háló,-ebédlö-és szalon berendezések szoliS
stilszerü kivitelben, legolcsóbban kaphatok :

FELDMANN HENRIK
asztalos-méternél

Budapest, Csengery-utcza 16.
Dob-utcza sarkán.

#
£l ne mulassza senki sem
posta ntjáa, utánvét mellett meg-

mig a készlet tart.
Szenzácziót kelt mindenütt az ujon-

nan föltalált (Ooldin) müarany

Remontois* zsebóra
. , Ezen.órák meg nem kütönbbztethetök az igaz aranytól
még szakethber által sem. Az órák pontosságáért 3 évi kezesség
nyujtatü. Ára most, mig a raktár tart, 6 frt. Egy hozzá illö
Golainláncz széles rond sportalakban 1 frt 60 kr. Minden
órához ingyen egy szarvas börzacskó csakis 245

BIERMANN SAMU csomagszétküldési áruháza
Budapost, Kossuth Lajos-utcza 1. smétn.

Küldemények utánvét mellett; meg? nem felelö a pénz
• • visszatéritése mellett visazavétetik.
'C i M «kI '#vé9 t Zsebóra valódi ezüstböl frt 8.60
.2? OiltOS. valódi tollaezast . 11.-

Még csak rövid ideig!
A még 'ralcfáromon l̂évö arany, ezüst- és ékszer-áruk

minden elfogadható áron eladatnak, ezért ne mulassza

, el senki ezen ritka alkalmat felhasználni,

LANG JÓZSEF
VISI.. Kerepesi-ut 8.

| | | r ey e s w a - | BUDAPEST, ISSSSSS! I
| | *«—«"•*! Nádor-utcza20. \ * ^ ™ * j ! |

|| Hivatalok, ||
w<> egyletek, pénzintézetek, kereske- <>P
2 5 delmi.és iparvállalatok, ügyvédi j[|£
5 ^ rodák stb. kérjenek árjegyzéket • ?

| ; i SárOSl j f i5Öl | papirkereskedésébol I I
B # Üzleti kény-1 t , ' Nyomtatva- f i

l I ^ | Nádor-utcza 20.1 ^- i l

A z E s k e t é s i Ü g y v i v ö s é g
beszerzi az esküvöhöz szükséges összes okmányokat

és elvégzi az összes utakat. (359)

Hivatala: Budapesti Vll.f Erzsébet-körut 7«

Vmére levélben. ' ' Vtdére levélben.

Fehér ló szálloda
VIlI. ker., Kerepesi-ut 15. sz.
Magyar, franczia konyha, jó valódi borok,

gyors kiszolgálás, mérsékelt árak.

€sténként kitünö czigányzene hangversenyez.
FARKAS JÁNOS,vendéglö-tulajdonos. 1

SZINHÁZAK.

NEMZETI SZINHÁZ. MAGY. KIR. OPERAHÁZ

Otelló,
Ninon.

Coppélia.

II. Rákóczy
Ferencz fogsága.

VÁRSZINHÁZ.

Zárva.

VIGSZINHÁZ.

Szöke Katalin.

NÉPSZINHÁZ.

Hoffmann meséi.

Az államtitkár ur!

1848.
(Hadak utja).

MAGYAR SZINHÁZ.

Aranylakodalom.
1848—1898:

Láng Ágoston, Kigyó-u. 1.sz.

Festette: Vágó, Styka, Spányl.

kárpitos- és diszitési munkákat.

SZILÁGYI ZSIGMOND,

GRESZ LAJOS kárpitos és diszitönél

Czerny Tanningene-je
a legjobb festöszer hajnak és szakálnak.

Czerny keleti rózsateje

ANTON J. CZERNY, BÉCS

Hölgyek figyelmébe.

C s ü r i J á n o s n á l,

FELDMANN HENRIK

S á r o s i Adolf papirkereskedéséböl

FARKAS JÁNOS,

Uzlet-áthelyezés.
Van szerencsém a n. é. közönség és L vevöim szive
tudomására adni, hogy Rózma-téi*eft és Kö9SVfh
tmjnit Utoxában 1854-ben alapitott üzleteimet be-

szüntetem és ' .

Csakis Kigyó-utcza 1. szia alatt
ömxpantonitottam esöarnyö ém map-
mmjfG áruimat. Ez alkalomból azon helyzetbens
vagyok, hogy mmgymognylaógB nap- ó* BSÖ-
mrmyöket a legfutányo*abb ánakon
•ahatonn Tie9*»1attAl

Külföldön elsajátitott szakismeretek és hossza

gyakorlat alapján készitek modern stilben

Függönyök diszitése, terem diszitések stb.
kiváló izléssel eszközöltetnek.

Magamat a n. é. közönség kegyes pártfogásába
ajánlva, maradtam kitünö tisztelettel

kárpitos és di3Zito.
Budapest, VIL, Dohány-utcza 68,

(Kertész-utcza sarkán.) 120

Finom butor»ok elaszsasá.
Teljes háló-, ebédlö- és ssalonberendezések készpénzfizetés
mellett olcsón vehetök. Valódi angol hüv ülö-butorök, min-
"táhn elömütatása után, olcsóbban mint bárhol kaphatók

vagy rendelhetök. .

Saktáv és mühely: VIS!., JöxseS-kSput Illa.

Általánosan maradandó, egyszerüen alkalmazható, sötét-
szöte, barna és fekete szinben. Ara .2 frt 50 kr.

gyengéd üde ifjúságii
finom, tiszta arczbört kölcsönöz, mely más szét által el
nem érhetö. fi@JT Balzsamszaapan hozzá 30 kr.

Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált és va-
lódi minöséében kax>ható:

XVHI. Carl Iindwieatraase 6. (saját ház). Föraktár:
X, Walifisolxgasse 5. Szétküldés azonnal, utánvéttel.
5-frton felüli megrendelések csomagolási költség nélkül
és ezenfelül postadijmentesen küldetnek. Leirások és
használati utasitások az összes Gzerny-féle készitwényekrSf
kivánatra iaeyen és bérraentve. Raktár Budapesten: Türik József

fiitisz., Király-utcza 12. és Egger A. fia, Váczi-kirut 17.
Csak akkor valódi, ha Anton J. Czerny néArvel Tan ellátva,

más visszautasitandó. - (167)

Elsö magyar sport-tanintézet
mint részvénytársaság

Budapest, VI., Fereneziek-tere 9.
(Cziráky-féle palota).

Oktaféa urak* és hölpyek részére korék/tározáahan , és, a
összes sportnemekben u. m. vivás, tornázáa, ISvéazot,
mzobakorcaoijrázáa és táncz. Gyakorlatok haladó kerék.
párosok részére. Arak prompoktua azorlnt. Beiratáa 9—12
ea 2—7 óráig. Mindén heten katonai, hangverseny.

Az Igazgatósig:.

Butorvevök
becses figyelmébe ajánljuk, hogy a :

Nemes és Lengyel,
Belváros, Egyetem-tér 5., I. em.

lévö nagy butorraktárában a ház lerombolás miatt a

butorkészletek
minden áron eladatnak. 403
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Szombat •

Vasárnap d. u.

Este

Szinházi müsorok.
RwzetlSziiMz

A nök barátja

• A szikra
Az ataché

Stuart Mária

Folyt amely
tisztit

E#y estély
A kápolna

Egy estély
A kápolna

A koronáért

Egy estély
A kápolna

firSzMIz

—

—

Bajazzók
Arden Énok

—

—

i i

• . Mr.Opuabiz

—

Ninon
Nappal és

éjjel

Rigoletto
Bécsi keringö

Anürnber|i baba
Pósa meséi
Baba tandér

She

Ninon
Nap és föld

flg-Szlahb

Melyiket a
kilencz közül

A nöszabó

Durand és
Durand

Vége a

szerelemnek

Cadillac
káromkodásai

A nöszabó

Az államtitkár
ur

Coulisset ur

Szöke Katalin

Kaland
Niobe

Mp SzlDfeá2

A talmi
herczegnö

1848. Hadak
utja

A varázsgyürü

1848. Hadak
utja

1848. Hadak
utja

A baba

A kukta
kisasszony

1848. Hadak
utja

Mafytr Szinház

Arany-
lakodalom

Arany-
lakodalom

Arany-
lakodalom

Arany-
lakodalom

Arany-
lakodalom

Eduard
kalandja

Arany-
lakodalom

Eduard
kalandja

i

Fia-öltönyök
Loden-öltönyök

3V2 frt. Teveször-
ha ve lök t e l j e s
g a l l é r r a l 4Va f r t
Matróz-öltönyök
d u p l a gal lérral .

5 frt.
R o t h b e r g e r Ja-
kab cs. és kir.ud-
va r i szá l l i tón ál
B u d a p e s t e n , IV.,
V á c z i-ut o n 2 8. s z.

INGATLANOK.

TELKEK
B I R T O K O K

TT ÁCSA •ET

VH.LAK
eladatnak

PÉNZ-
KÖLCSÖNÖK

Ingatlanokra, birtokokra,
hasakra, telkekre, váltókra
és értékpapirokra eszközöl-

tetnek

AZ ORSZÁGOS KÖZPONTI

TELEI^Bira
LADÁSI ÉS VÉTELI INTÉZETE

által.

BUDAPEST,
VIII., Kerepesi-ut 19.

Anyák! Gyermek-
^ ^ • • M bocsit mielött Tesznek, tessék elGszOr
VH^K^Mjamegréai, ragy képes árje^zéket ingyen
vNHHHM*6a bérmentve hozatni az uj higiénikus,
J X H H H K i sM**^ 6 6s ültetésre igazitltató, levehetö
WSBSSSSm te »«>SD*tö felszereléssel ellátott kocsikról.

l M j H ^ H a a H i n E r a a K a Ü Kabadsiom-tuljqdonoi

. i f l P ^ ^ ^ >S(SBj^ Tl/2. lUUerffaas*«.

Ovakedjunk haszontalan utánzások vásárlásától, csak akkor valódi,
a az oldalt látható védöjegy a kocsi fapadlóján be van égetve.

Zongorák és piantnokl
(1/SKam A világ elsö gyá-

"^^^HBBBH^^^_ f&ibál, valamint ga-

j^Haaaaaaaaa^y^ J** készitmények,
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ . melyek zenemüvé-

iSSHaaaaaaaaaaaaB (Kek által a zene-
^jBffimfiBfiflRjHffTflP gyöngyeinek nevez-

W ^ B O P ^ ^ I f tettek el, ez idöben
• S á l L / # ^ ^ legszolidabban vásá-

^ B B ^ ^ ^ tolhatok. «*

Keresztély miotazongora termében
B«iap«tf Váoi-könit 21 sz.

., Ócska zongorik b«cseréltetaek és hangolások vala-
mint Javitások leUiaaereteMB eaaközöltetaek.

Váczi-körut 2L sz. (Ipar udvar).

Alapittatott 1888. évb«n.

Bakonyi Ferencz
asztates-mecter

Budapest, W. k8f., Hária-itcza 52. sz.
Ajánlja magái mindenféle ^asztalos munkára u. m.

bútor, épMet, boK- ésj konyha-berendezé-
sekre kávéházi é s vearfégMi berendezések
ujonnan készittetnek, javitások elfogadtatnak és ponto-

san eszközöltetnek a legJMtényosabb ar#n . 4 8 8

Tapéták.
Valóban legolcsóbb és legjobb be-

vásárlási forrás

Jerkán Gyula
Bajnok-utcza28.sz.
Bel- és külföldi tapéták minden
minösé^beu. Átvétetnek épületek,
szállodák, kávéházak és lakások
helyben és vidéken. Minden tá-
pé,a elismert kitünö izléssel de-
koráltatik. A felfeszités munká-
latok tartósságáért. minden tet-

szésszerint nyujtatik. 595

Jó alkalom!
3OO gyermek-öltöny, iülgyártás
miatt, most 3 frt 7 5 krért lesz

eladva ' 7 2

ppAsgcd s ia l i^d
KoJm Hailnann és fiai

elsörangu férfi- és gyermek-ruha
áruház

IV., Károly-körut 12.
VlayáM* a oximpal

Könnyü jövedelmezö
kereset,

esetleg fim fizetés mindenki
számára, ki törvényesen en-
gedélyezett rétzletive* ét
torajegyköttyvek eladásával
foglalkozni akar. Ajánlatok.:

Ifj. SCHÖN ÁRMIN
bankházéhoz

Budapest, Erzsébet-körut 48.
a Royal nagyszálloda'

átéllenében. 756

Pénz-
kölcsön mindennemü értékpa-
pirokra, • o n j a g y e k r e a legol-
csóbb kamatra (visszafizethetö

kisebb részletekben) kapható

WOHL «J.
banküzletben Budapest,

Ferencz Jóxaef-tér 3.
Diana-fttrdö. 656

| Legolcsóbb bevásárlási forrás szövetekre nézve.

% a leenagyobb és legjobb hirnévnek örvendö posztógyári raktára

-% Budapest, Y. ker»., Epzsébet-tói» X6. szám,
*O ajáiüja dusan felszerelt raktárát mindennemü bel és kfllftldi » o / « wt&vmt»kbói ai»nyökh5« peruvlen és doaktog «&•
^ veteket talárokhoz a fötiszteleadö papság részére. — LefaagyoDtTvalassték különféle gyapjú nöi modem szövetekben, piaidekben,

• g biHiardszövetek mindenkOT a legnagyobb választékban s valóban a legolcsóbb arak meHett, raktáron.

£ WT Pmmpém mintmkSmyvmk m mmmbúmmmtmr mrmkmak AICUTM ém bérmmntvm kUdmtmmk. " • !
• g Könnyen érthetö, hogy egy ilyen világra szölö szétkflldési üzletnél MKoMrt a m á g a , Bd^taé|A és szmü maradékok
g mindig vannak raktárja, melyeket, hogy t ^ t S t vevfimnefc j * ára hémmlmfom ohtmón való bevásárlására módot nyajtoak,
C0 kicsinyben (en detail) is eladok.
8 Maradékokból nem küldök mintát, de a nem tetsdft akadálytalanul kicserélem, esetleg a pénzt visszaadom. 810

herbster Károly
A legnagyobb kerékpár raktár
V Budapest, Károly-körut 9.

Csakis a leghiresebb és elismert legjobb gyártmányt adom
el ugy mint: eredeti Hnmber Beeston. Hlllmann Herbert
4b Cooper-Conventry és Villáin kerékpárokat, saját gyárt-
mányom, a lesjután yosabb árakban. A t. cz. közönség ké-

nyelmére ajánlom a minden kényelemmel berendezett fedett

kerékpár-iskolámat
Kerepesi-ut (Tattersal)

a keleti-pályaudvar átellenében 5000 négyszögméter nagyságban.

Jfiegnyitás: márczius 27-én délután 3 órakor.
A zenét az I-sö számu honvéd zenekar szolgáltatja.

A tanitást tapasztalt kerékpármester végzi, azért bárki 2—8 óra
alatt megtanulhatja. Tisztelettel

HERBSTER KÁROLY
mechanikus .

Budapest, Károly-körut 9. j

URADALMAK,
valamint

nagybiptokosok
90.000 frtot meghaladó összegékben, igen elönyös

feltételek mellett kaphatnak

törlesztéses kölcsönt
• ••UJ második helyrém zzz

Levelek, amelyeitben megemlitve legyen, hogy mely intézet-
töl, mily feltételek mellett, mily összegü kölcsön van elsö
helyen bekebelezve. Káptalani .pénz czimen e lap kiadó-

hivatalába intézendök. Ügynökük kizárva.

A bpestl asztalos ipartestület védnöksége alatt álló

Bútorcsarnok
Vllkoi:,J6*sof-kGrutéaBéritocBlm-utcxam*má~
tótén IBVÖ Svéb-télo hú*b»n nagy mintaraktárt és vál-
lalati irodát nyitott, hol készleten tárt dus választékban kivált

minöségü butorokat

ebédlö-, háló-, uriszeba-és szalonberend82ésekböl.
Ezzel módjában áll a n. é. közönségnek közvetlen a készitö
asztalos-mesterektöl jó butorokat jutányos áron készen venni,
esetleg megrendelni. Továbbá megtekintésre ajánlja a testületnek

621 saját házában levö állandó kiáUitás u.

A legrjol̂ Tb zongopák

V4_gHT Steinway és Sous

fifipE» BLÜTHNERGYULA
TKWf , t \ . kir. adv. pianogyárosok egyedülilcép-
" f l L * v vlselösége

KOHN ALBERT-aál """SE3,.*
Ezenkivül igen dus választékban kaphatók uj és átjátszott zongorák

és harmomumok. (7021

— Logolomóbb kSIoaSndtJak. — —

J ' ^ ' ' érdekelhet tudni, iiogy -^ j

a párisi dr. BortonlnjeoUo Orientál
\ nár mUmuf «ap» Használat «t is •Inwlaizqa még a leoiiöHeMr
J 4« W0»aByaBOlta» bajokat It, - fM8»lege> tehát SawUI olaj* ; \
t vntt Cata'ua bálnámmal al«>rietetni, mert ezek eáak >• J
[ jA,V. Srtoiienyi-tér is Nagykeroiniitcn«arkan,^
^yf^^m^, ' ̂  a^enlüet l ftty fcaaftato. ' _ _ ^ J )

I Wj9^^^mKSK^^^^^j^mSmSm^3i3QCmTL^mw^K^mmwEa^^^3Em^3BmS^, I

•^É Budapest, Erzsébet-körut 64 . p^»

^ >fz elökelö világ legkedveltebb illatszerei ! •
^ Kézápolás' (manioure) és W"

j^B Vjrttva': naponta 8—8 óráig. . .. W^

^3 V• • ér- és annepnapow aáwwr^^,

Szinházi müsorok.

INGATLANOK.

BIRTOKOK

VILLÁK

KÖLCSÖNÖK

BUDAPEST,

BAUMANN L.

BÉCS,

Alapittatott 1889. évben.

Budapest, VIII. ker, Mária-utcza 52. sz.

Kohn Heilmann és fiai

Ifj. SCHÖN ÁRMIN

W O H L J.

Ferencz József-tér 3.

legnagyobb kerékpárraktár

Megnyitás: márczius 27-én délután 3 órakor.

HERBSTER KÁROLY
mechanikus

Budapest. Károly-körut 9.

nagybirtokosok

ebédlö-, háló-, uriszoba-és szalonberendezésekböl.

BLÜTHNER GYUL A

KOHN ALBERT-nál

Zoltán Béla
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844/1889. szám.1.

A magy. kir. államvasutak czéljaira az 1999. érben még
szükséges:

mintegy 150,000 drb 270 cm. hosszu elsö rangu
mintegy 280,000 " 250 " " " "
mintegy 190,000 " 220 " " másod rangu talpfa és
mintegy 7,000 köbméter váltó- és külön-talpfa szállitása

iránt ezennel nyilvános pályázat hirdettetik.
Az itt elösorolt mennyiségek keretén belül bármily mennyi-

ségre lehet ajánlatot tenni.
Kedvezö árak elérése esetén a szükséglet 3 évig terjedö idö-

tartamra biztosittatik, ennélfogva az ajánlattevök felkéretnek , hogy
ajánlataikban az árak mellett az évek számát is kitegyék, melyre
ajánlanak.

A talpfák ajánlhatók tölgy- vagy bükkfából, de ajánlhatók
lucz-, erdei-, szurkos- és vörös-fenyöfából is, a váltó- és különtalp-
fák azonban kizárólag csak is tölgyfából.

Az elsörangu fenyötalpfák kizárólag 270. a másodrangu fe-
nyötalpfák pedig kizárólag 230 czentiméter hosszuságban és az erre
vonatkozó 154.005/96. számu különleges feltételekben megállapitott
keresztmetszetben készitendök.

A bükkfából, továbbá a lucz-, erdei-, szurkos- és vörös-fe-
nyöfából készült talpfák ajánlhatók telitetlen vagy telitett állapotban.
A telitett állapotban felajánlott talpfáknál a telitési mód az ajánlat-
ban pontosan körülirandó. Ugyszintén határozottan kiteendö az aján-
latban az is, hogy az ajánlott talpfa milyen fából való.

A talpfákat, váltó- és külön-talpfákat usztatott fából készi-
teni nem szabad, ugyszintén meg nem engedtetik, hogy azok viz-
csuszdában szállittassanak.

A 270 cm. hosszu tölgy- és bükk-talpfák összes mennyisége
kizárólag közbensö talpfa legyen, a 250 cm. hosszuságu elsörangu
tölgy- és bükk-talpfákból 15% ütközési és 85% közbensö, a másod-
rangu tölgy- és bükk-talpfákból pedig 35% ütközési és 65%közbensö
talpfa szállitandó.

Ha az ajánlatban nem tüntettetik ki világosan az ajánlott
talpfák mérete vagy az, hogy az ajánlott mennyiség ütközési
vagy közbensö talpfa-e, az esetben tartozik ajánlattevö a felajánlott
egységárban az elsörangu talpfákból ajánlott mennyiségre 15%
(250x15x25/30 cm. méretü) ütközési és 85% (250xl5xI7/25 cm.
méretü) közbensö, a másodrangu talpfákból ajánlott mennyiségre
35% (220x14x17/25 cm. méretü) ütközési és 65% (22Ox14x14/20 cm
méretü) közbensö talpfát szállitani.

ütközési talpfák helyett közbensök nem fogadtatnak el.
Az elsörangu váltó- és külön-talpfáknak csak egy tized része

szállitható tompitott éllel, az elsörangu váltó- és külön-talpfák többi
kilencztized részének azonban, nemkülönben az összes másod- és
harmadrang váltó- és különtalpfáknak ép élüeknek kell lenniök.

Az átvehetöknek talált tompitott élü váltó-és különtalpfák
köbtartalmának kiszámitásánál, ezen fák keresztmetszete ferdénynek
fog tekintetni és a köbtartalom ennek alapján számittatik ki és a
vételár ehhez képest fog fizettetni.

A váltó-és különtalpfák mindenkor az illetö megrendelések-
ben kitüntetett méretek szerint szállitandók.

A szállitás a 122,291/1896. sz. általános, továbbá
a tölgytalpfák készitése és szállitása iránti 171.803/1897,
a bükktalpfák " " " " 171,808/1897,
a fenyötalpfák " " " " 154,005/1896 és
a tölgy váltó-és különtalpfák " " 154,005/1896
számu különleges feltételek értelmében eszközlendö.

Az ugy méret, mint különösen anyag tekintetében kifogás-
talan szijas(Splint) nélküli ugynevezett egyes, vagyis az olyan tölgy-
talpfák, melyek a fa béléböl ennek felénél többet tartalmaznak,
amelyek tehát emiatt a szállitásból kizárandók volnának, eltéröleg
a tölgy-talpfák készitése és szállitása iránti 171808/1897 sz. különle-
ges feltételek 4 §-ának ide vonatkozó határozmányától átvétetnek
ugyan, de csakis a következö feltételek mellett:

Az "egyes" tölgytalpfákat tartozik szállitó a beszállitási
helyen a többi talpfáktól elkülönitve rakatni,' azok mindegyikét a
homloklapon saját bélyegzöjével és ez alatt az azon hónapoknak
megfelelö római száramai ellátni, melyben az i l letö talpfák törzsei
döntettek. Alszállitók bélyegzöjével ellátott "egyes" tölgytalpfák
mindaddig nem adhatók át, mig azok a szerzödéses szállitó bélyeg-
zöjével el nem láttatnak.

Az "egyes" tölgytalpfák faanyagának döntési és azok kiké-
szitési ideje az átadás elött hitelt érdemlöen beigazolandó.

Az "egyes" tölgytalpfának az átadást egy évvel megelözöleg
döntött fából készülnek, tehát egy évesnek, teljesen légszáraznak és
elkészült állapotban a tavaszi és öszi idöjárást kiállottnak kell
lenni.

Az olyan "egyes" tölgytalpfák átadásánál, amelyek faanya-
gának döntésétöl számitandó egy évet még teljesen be nem töltötték
és elkészült állapotban a tavaszi és öszi idöjárást ki nem állottak,
egyébként pedig megfelelök, tartozik szállitó esetröl-esetre irásbelileg
jogérvényesen kötelezettséget vállalni az iránt, hogy az átadott
"egyes" talpfákból azokat, amelyek a felülvizsgálat alkalmával, mely
felülvizsgálat a jótállási határidö lejártától számitandó 30 napon
belül teljesittetik magy. kir. államvasutak által megrepedezetteknek
fognak találtatni, az alábbirott igazgatóság elhatározásához képest
vagy teljesen megfelelö ujakkal pótolni, vagy pedig azok vételarát

megtériteni és a felülvizsgálat esetleges költségeit mindkét esetben
megfizetni fogja; a rendelkezésére bocsájtott repedt talpfákat a felül-
vizsgálat helyén veszi vissza és ha a felülvizsgálat nem az átvételi
helyen történik, azoknak az átadási helyre való költségmentes szálli-
tását nem kivánja: egyben pedig feljogositja a magy. kir. államvasu-
tak igazgatóságát, hogy ezen jótállási kötelezettség biztositására az
átadott "egyes" talpfák vételárának 15.(tizenöt) százalékát visszatart-
hassa és a felülvizsgálat esetleges költségei, valamint, ha a megre-
pedt talpfák pótlása nem kivántatik, ezen talpfák vételár) összegé-
nek erejéig önmagát szállitó biztositékaiból és egyéb követeléseiböl
és a keresk. törvények 96. §-a értelmében minden birói közbenjárás
nélkül kielégithesse.

Ezen jótállási nyilatkozat szállitó által az átadást megelözö-
leg aláirandó és abba az átadott "egyes" talpfák mennyisége az
átadás befejeztével szállitó vagy megbizottja által sajátkezüleg be-
jegyzendö.

Az átadott "egyes" talpfák felüvizsgálatának eredménye a
felülvizsgálat megtörténtétöl számitott harmiacz napon belül közölte-
tik a szállitóval.

A megrepedezetteknek talált "egyes* talpfák, ha azok pótlása
kivántatik, a m. kir. államv. által egyoldalulag kitüzhetö, azonban a
közléstöl számitott legalább harmincz napban megállapitandó határ-
idö alatt pótlandók. A még nem egyéves de az átadást legalább hat
hónappal megelözöleg döntött fából készült "egyes" talpfák jótállási
ideje, a talpfa anyagának döntésétöl számitandó egy évben állapit-
tatik meg.

Ha a szállitó az ilyen talpfák döntési idejét egyáltalában nem,
vagy nem kielégitöleg tudja igazolni, akkor ezen talpfák után a jó-
tállási idö az átadástól számitandó hat hónapban állapittatik meg.

Olyan tölgytalpfák, amelyek a döntéstöl számitott hat hóna-
pot még be nem töltötték, tehát friss vágásnak, rendszerint nem ad-
hatók át, de ha ezek átadása a magy, kir. államvasutak által felté-
telesen mégis megengedtetnék, az ezek között elöforduló "egyes"
talpfák szintén csak a fentebb megállapitott feltélelek mellett vetet-
nek át. Ezen "egyes" talpfák után a jótállási idö mindenkor az illetö
talpfák faanyagának döntésétöl számitott egy évben állapittatik meg.

Ha az esetröl-esetre átadott talpfák között elöforduló "egyes"
talpfák száma az átadott mennyiség husz százalékát meg nem
haladja, a szállitmányban elöforduló "egyes" talpfák szintén a fen-
tebb körülirt jótállási módozatok mellett vétetnek ugyan át, de az
esetben a vételár 15%-a külön biztositékul nem tartatik vissza : ha

, azonban ezen az illetö szállitmány husz százalékát meg nem haladó
"egyes" talpfák egyszersmind friss vágásuak is, feltéve, hogy ezek
átadása elözetesen megengedtetett, akkor ezen "egyes" talpfák vétel-
áráról a jótálási kötelezettség fentartása mellett, külön, biztositék
gyanánt öt százalék visszatartatik, Az itt érintett 2O% nem az összes-
szállitmánynál hanem csak a részletszállitmánynál, jön figyelembe.
A jótállást biztositék czimén visszatartott összegek, melyek után
kamat nem követelhetö, állami letétekre alkalmas értékpapirokkal
kicserélhetök.

A szállitási szerzödésre az általános feltétélek 6§.-a alapján
letett óvadék, ha a szállitás egyébként megfelelöen teljesittetett,
csakis a jótállásból eredö kötelezettségek teljesitése után válik szabaddá.
A teljesen légszáraz állapotban lévö olyan "egyes" talpfákért, a-
melyek már egy évesek és elkészült állapotban a tavaszi és öszi idö-
járást kiállották, egyébként pedig megfelelöknek találtatnak, sem
külön biztositék, sem jótállás nem követeltetik.

Bükk- és fenyöfából készült "egyes" talpfák egyáltalában
nem vétetnek át.

A fentebb elsorolt általános és különleges szállitási felté-
telek, valamint a váltó- és különtalpfákra vonatkozó méretjegyzék a
pályázati határidöig naponkint a hivatalos órák alatt az anyag- és
leltár-beszerzési szakosztályinál (Budapest, Andrássy-ut 73. sz. II.
emelet 43.) azonkivül, pedig valamennyi üzletvezetöségnél megtekinthe-
tök, vagy a vételár lefizetése, illetve beküldése mellett a magy. kir.
államvasutak nyomtatványtárából megszerezhetök.

Az általános feltételek egy példánya 25 kr., a különleges
feltételek 1—1 példánya pedig 15 kr.

Mindegyik ajánlóról feltételeztetik, hogy a fentebb elösorolt
szállitási feltételeket jól ismeri és azokat, a mennyiben jelen hir-
detmény folytán változást nem szenvednek, egész terjedelmükben
elfogadja. .

A magy. kir. államvasutak igazgatósága fentartja magának
azon jogot, hogy szállitásra szerzödésileg átengedendö közönséges
talpfák, valamint a váltó- és különtalpfák évenkinti mennyiségét
minden évben a szükséglethez képest 25% erejéig felemelhesse,
vagy leszállithassa.

Az egy-egy évben tényleg szállitandó, a magyar királyi
államvasutak által a fenti határok közt megállapitható talpfák, válto--
és különtalpfák mennyisége szállitóval a megelözö év utolsó negye-
dében a szállitandó váltó- és különtalpfák méreteinek pontos kitün-
tetése mellett fog közöltetni.

A magy. kir. államvasutak igazgatósága azonban fentartja
magának a jogot, hogy az egy-egy évre megrendelt váltó- és külön-
talpfa mennyiségen felül az illö szállitási év folyamán a megrendelt
mennyiség tiz százaléka erejéig még pótmegrendelést is tehessen
s tartozik szállitó ezen pótmegrendeléseknek is eleget tenni s azok-
hoz szükséges fát készletben tartani.

Az évenkint megrendelt talpfák az illetö év február hó 1-töl
szeptember hó végeig egyenlö havi részletekben szállitandók be.

Az évenkint megrendelt váltó- és különtalpfák összes meny-
nyisége a szállitási év junius hava végeig, az évközben esetleg tör-
ténö pótmegrendelések pedig hat heti határidöben szállitandók be.

A szállitás a magy. kir. államvasutak valamely állomására
bérmentve eszközlendö, s a beszállitási helyek, valamint hogy az
ajánlott anyag belföldi vagy külföldi származásu-e, az ajánlatban
határozottan kiteendök. Ugyszintén megjelölendök azon erdök, me-
lyekben a talpfák vágatni, illetve készittetni fognak.

A magy. kir. államvasutak igazgatósága a szállitást nyert
vállalkozóval szemben fentartja magának a jogot, mikép ellenöriz-
hesse, hogy a talpfa váltó- és külön talpfa származása és készitése,
mégfelel-e az ajánlatban megigért, illetve a szerzödésben elvállalt
kötelezettségeknek és szállitó tartozik mindazon adatokat, melyeket
a magyar királyi államvasutak igazgatósága a gyártási hely és el-
járás hiteles igazolására nézve szükségesnek tart, kivánatra bar-
mikor rendelkezésre bocsájtani.

Ha szállitó, amennyiben belföldi származásu és belföldön
készitett anyagsszállitását vállalja el, az anyag készitésére, illetve
származására nézve vállalt kötelezettségének meg nem felelne, ez
esetben szállitó minden körülmények között köteles nem a belföldön
készitett és nem belföldröl szállitott áru szerzödésszerü árának husz
(20) százalékát kötbérképen fizetni és ezenfelül jogában áll a magyar
királyi államvasutak igazgatóságának saját választása szerint vagy a
szerzödés teljesitését valamint a kár megtéritését, vagy a teljesités
helyett a szerzödés megszegése okából kártéritést követelni és a szálli-
tás tárgyát képezö árukat szállitó terhére és veszélyére máshol bár-
mely áron beszerezni.

Mindazon ajánlattevök, kik eddig nem állottak szállitási
viszonyban a magyar királyi, államvasutakkal, ajánlatukhoz szállitási
képességüket és megbizhatóságukat igazoló kereskedelmi kamarai
bizonyitványt tartoznak csatolni.
AZ árak minden osztályu (rangu) közönséges talpfára nézve
külön-külön darabonkint, a váltó- és külön talpfákra nézve azonban
__ méretek kitüntetésének mellözésével — átlag köbméterenkint
számokkal és betükkel kiirva teendök ki.

Ajánlattevö ajánlatában kötelezöen kijelentem tartozik, hogy
jelen pályázati hirdetményben foglalt összes kikötéseket elfogadja
és köteles egy hirdetménypéldányt saját aláirásával és két tanu
elöttemezésével ellátva, az ajánlathoz mellékelni.

Az ajánlat keltezendö és a lakás pontos megjelölése mellett.
aláirandó. •

Mindegyik ajánlattevö ajánlatával az afelett hozandó hatá-
rozatig; azon ajánlattevés pedig, kinek ajánlata elfogadtatik, a szer-
zödés megkötéséig kötelezettségben (szóban) maradni tartozik. Az
ajánlat visszavonása a bánatpénz elvesztését vonja maga után.

A magyar nyelven szerkesztendö ajánlatok 1898. évi április
hó 21-ének déli 12 órájáig az anyag- és leltárberendezési szakosz-
tálynál benyujtandók, vagy oda posta utján beküldendök.

Az ajánlatok ivenkint 50 kros, mellékletei pedig ivenkint 15
kros magyar bélyeggel ellátandók. lepecsételendök és külczimnek :
"Ajánlat talpfákra, váltó- és különtalpfákra 844-98. számhoz" irandó.

Bánatpénz gyanánt az ajánlott mennyiség értékének meg-
felelö 5 százalékos készpénzben vagy állami letétekre alkalmas
értékpapirokban az ajánlatok benyujtására kitüzött határidöt meg-
elözö déli 12 óráig a magyar királyi államvasutak igazgatóságának
budapesti föpénztáránál leteendö.

Az ajánlatban a megtörtént letétel megemlitendö, az arról
nyert letéti jegy azonban az ajánlathoz nem csatolandó.

A szállitási ügyletböl eredö minden bélyeg és illeték-költ-
séget szállitó viseli.

Az illeték az 1881. XXVI. törvényczikk 10 §-ának megfelelöen
akként rovandó le, hogy a fizetések alkalmával a fél által kiállitandó
minden nyugtatvány nem csak a nyugtatványi bélyegilleték czimen
a II-ik fokozat szerint járó bélyegjegyekkel látandó el, hanem arra
még külön a szerzödés után aIII-dik fokozat szerint járó illetékek
fejében az utalványozott összegnek megfelelö értékü bélyegjegyek is
ragásztandók.

Az itt felsorolt feltételektöl eltérö ajánlatok, továbbá olya-
nok, melyekben javitások és vakarások fordulnak elö, nemkülönben,
melyek nem a kitüzött határidöig érkeznek, vagy pótlólag, vagy
táviratilag tétetnek, végre oly ajánlatok, melyekre nézve az elöirt
bánatpénz le nem tétetett, figyelembe-vételre nem számithatnak.

A magyar királyi államvasutak igazgatósága fentartja a jogot,
hogy az ajánlok között, tekintet nélkül az ajánlat feltételeire, szaba-
don választhasson, továbbá, hogy az ajánlott mennyiségböl tetszés
szerinti részmennyiség szállitását is átengedhesse oly formán, hogy
ajánlattevök az ily részbeni szállitást is elfogadni köteleztetnek, ha
csak ajánlatukban világosan ennek ellenkezöjét ki nem kötötték, és
végre, hogy a czél elérésére másféle intézkedéseket is tehessen.

Budapest, 1898. márczius hónapban.

Az igazgatóság.
(Utánnyomás nem dijaztatik,)
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Ugyanott megjelent és a szerzönél. Dr. GARAI ANTAL-núI
C megrendelhetö;

- ^ NÉPSZERÜ ÚTMUTATÓ. = = —
(már a 12-ik kiadásban megjelent) a nemi betegségek és ezek
efzsMra gyógykezeléséhez czimü könyv, volt ára 2 frt 50 kr., most
esmfh e o kr. A könyv jól becsomagolva lesz elküldve, 1 frt be-

küldése méttett bérmentre, vagy 90 kr. utánvét mellett.
•A kfiayv tiT*a1**"^: 1. Az ivarszervek leirása. H. A nemi élet
ébredése. IQ. Az anfertfiztetés s'az éjjeli magömlések, IV. Hugy-
cs3katár (tripper) és hugycsoizukfiletck. V.A bujakór (siphilis) VI.
Feherfolyás. VU. filgyengolt férfiért. VIIL N6i magtalanság. IX. Az

ivanzervek megbetegedésének ffltényezöje.- a prostitutió.

Minden darab saját mühelyemben készült.

GROSSMANN S. bécsi-utca

Minden darab saját mühelyemben készült.

Ily rendkivüli alkalom
még sohasem kinálkozott a n. é. közönségnek

ékszer-, arany-, ezüstáruk és órák vételére
minthogy az összes felhalmozott készletünket

minél elöbb eladni szándékozunk.

Benedek Gábor és Testvére

Börszékipar és
butorbörsajtolás

KENDI A.BUDAPEST,

MAUTNER HENRIK

Dr. GARAI ANTAL

Dr. GARAI ANTAL-nál
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Szerkesztette jeles irók és müvészek közremüködésével

ezen diszmü IOOO egykoru képpel, kitünö kézirások, nevezetes ok-
mányok, kiáltványok s egyéb jellemzö nyomtatásokkal a dicsö idök érdekes erek-
lyeinek teljes gyüjteménye, mely a nagy korszak lefolyását hü képekben
szemléltetöen varázsolja elénk.

A képek idörendi sorrendben következnek egymásután, minden kép alatt
magyarázó szöveggel, ugy hogy a munka ifjunak és öregnek egyaránt élvezetes
olvasmányt nyujt.

A munka daczára rendkivül diszes voltának fölötte olcsó,

a magyar szabadságharcz képekben

Kohn Lipót
órás és aranymüvesnél

KOTSCHY ERICH

A NAGY KRACH:

HIRSCHBERG A.-nál

LANGENésWOLF
eredeti "Ottó" motorokat

A Magyar

]ókai J/iór, Bródy Sándor és Rákosi Viktor,
ELKÉSZÜLT

3O facetnek 9 forint,
diszkötéslben 12 frt a»z ára9

tölw diszkuiás amerikai simitott velm-p^ron nyomva 1 6 frt.

Megrendelhetö füzetekben elöfizetös utján és kötve utánvéttel vagy
csekély h a i f i I ffntoS részletre is.

iBarti rcnWKaprt tessék levelezölapra ragasztva a kiadóhivatalba beküldeni.

Az Orszáoos Hirlap" kiadóhivatala általi
rarodelem a mü kiadóitól Réyai Testvérek
irodalmi intézet részvénytársaságtól az .

A* "Országos Hirlap" tok. kiadóhivatalának
Baéap—t, Jd—f-fc»nt 65. •».

Rondoiö-lmp.
Atafirott ezennel megrendelem ily czimü marét:

a magyar szabadságharcz 184Q/49-ben

tzertuzitt Jókai •ór.Brtéy Sáiior.Bákod fücter*
3O füzetben 30 krjával a teljes mü átvételének
kötelezettsége mellett:

cfitofi. diszB t̂ivet • füzve 3 0 fözofben 9 ttt, kötre
diszkötésbea 12 flrt-ért, vgfanáz amerikai smi-
tett papiros 15 fict-ért fe lötdezem n w g n i t '
a mü átvételétöl kezdve havonkint 1 frtot ndnd-
addig a munka kiadóink Budapesten fizetni,
BÚS a telges véteMr törteztve niacs.

EHflzetek és postautalványon bek üldök:
8 füzetre frt LBO 24 fQzetre frt 7.20

Ifl . . 3.60 30 , ;• . 9.^-

Söré-kelet: IWr ét illáit

™" A réstietSeetések be nem tartása
esetén az esedékes összegek t*gj*»V**£
megbizás utján (39 kr. postalwgség hoaxá-
szaffiitasa meöett) beszedhetek.

Btiftek«Iflt> BMrésáBte:

I6g**9ms- ém boneln-liM*gnálmtrm.
Sifen motoxek minden Iparágban a legjobb és Mr*
megbizhatóbb fisemgepekaek bizonyultak, q—da-?

'itei gépek flceménvz ajánljak a pályadijam
"Otto" bonxin-moxgonyt*.

"VMiktUgéaéMil Hlnoa tüsreMély I
Sinea vizfogyanstaji l

Felviláyoaitáa, preapektna és költségvetés tagfsa).

BUDAPEST,
VI,, Láaár-u. 1.

BzáUftJ* a vUághlr*

érát, arany- és ezüstárat
vásárlók, rendöri, posta- és vasuti
alkalmazottak 10% engedményben ré-

szesülnek.

Budapest, VII., Csömtfri-ut 15/a. szám.
Egy nickel rem. óra a frt 40 kr., finomabb 86 órát járó 3 frt 50 ki
dupla fedéllel 4 frt 80 kr., tula rem. 4 frt 20 kr., dupla fedéllel
7. frt. Ezüst rem. .0 frt, dupla fedéllel* frt 80 kr., massiv dupla
ancré 8 frt. Ébresztö óra 1 frt 00 kr. 3 évi JótáUáBBal. —
Árjogyzék bónmontva. Vidéki megrendelések utánvét mellett

küldetnek. (623)

elsö magyar mechan.

szönyeg-Mporolási és szörme-raegóvási intézete,
BUDAPESTEN,

Iroda: V. ker., Erzsébet-tér 10. sz.
Telefon 586.

Gyártelep: VI., Hungária-nt 94. szám.
Telefon 961.

Teljes jótállás molyok ellen.

, . ffew-Tork é s Xrimdon nem kimélték meg i>
.europai- szárazföldet és ezért egy nagy ezfistárugrir
indittatva érezte magát, hogy az egész készletet csak
a munkaerö egy kis kárpótlása ellenében eladja. £ •

.meghatalmazva vagyek ezen megbizást teljesiteni En
tehát bárkinek megküldöm a következö tárgyakat pusi-
tán a kárpótlásér 6 frt 6O krért ; és pedig :

6 drb Gnom asztali kést, valódi angol pengével.
6 " amerikai szab. ezüst veilát, egy darabból,
6 " . _ " evökanalat'

12 . , ' . kávéskanalat
6 , s késrasztli,
8 , gyümöloskés,
3 , ryüraölcsvella .
1 » » • • levesmeröt,
1 . . . . tejmeröt,
2 , . ; , - toJáE-serlegüt,
6 , ' angol Viktoria-tálcM, ' •
2 a igen hatásos gyertyatartó
1 " teaszüröt,
1 finom ezukorporzó,

$6 drb összesen 6 frt 6 0 kl*>
Mint e fenti 5 6 tárgy elöbb 40 frtba került és

most csak" 6 f r t 5 0 k r . minimális áron kapható,.
Az amerikai szabad, ezüst egy kivül - belül fehér fém
mely ezüst Szinét 25 esztendeig is megtarja, a miért
szavatoltatik. Legjobb bizonyiték, hogy ezen hirdetés.

nem osctlcts
kötelezem magam itt, a nyilvánosság elött, bárkinek,
kinek az. áru nem tetszik, a pénzt visszaadni és srtüu
sem mulassza el azt a kedvezö alkalmat, hogy ezeo
diszes garnitúrát megszerezze, mely gyönyörü lakodalnu
alkalmi és báli ajándékul egyes egyedül kapható.

*z egy. amerik.axafc.ssüstgyáxakfoüffynSlMége

WIEN, tt., Renbrandstrasse 19 3. Telefon 71114.
Szétküldés a vidékre utánvétellel,, vagy az összeg elöze-

tea beküldése ellenében.
EUies tiszfttté-*or 1O kr.

Valódi osak ax eltelt látható véd-
jevjrsyel (egészségi fém).

Kivonat as elismerö levelekböl:
Az elsö küldeménynyel meg vagyok

elégedve, kérek még-egy készletet. *

A küldeményt megkaptam és igen meg vagyok elégedve,
kérek még (Bgy küldeményt 6 frt 60 krért.. ••: 4fe

Kolozsvár. • Nagym. Bánffy bárón*
A küldeményt megkaptam, meg vagyok elégedve, kérekmégegyet

. Pezovicz. Keresztes Sándor, lösaoigwira

' Kalocsa. Majorossy János, kanonok.
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Megérkeztek legujabb mosószöveteink
u. m. zephyr, levantin, batiazt. H"»itfifr kivánatra bérmentve küldetnek. "'

K U N Z É S M Ö 8 S M E B vászon is fehérnemü áruháza Budapest, Klgyó-tér a "Szép juhászné"-hoz.

Iiiniment. Capsici comp.
Ezen hirneves háziszer ellentállt az idö megpróbálásá-

nak, mert már több mint 27 év óik megbizható, fájda-
lomcsillapitó bedorzsölésként alkalmaztatik köszvénynél.
csuznál, tagszaggatásnál és meghüléseknél és az orvosok
által bedörzsölésekxe is mindig gyakrabban rendelfetik. A
valódi Horgóny-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Iiniment
elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem igazi népszerü házi-
szer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni.
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenként! árban majdnem minden
gyógyszertárban készletben van; föraktár: lij^- ^ ^ j
T8r9k József gyógyszerésznél Budapestén. Be- l l r j Q ^ I
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert |» T™ 1
több Msebbértókü ntónzat van forgalomban. Ki 111 I j l
nem akár megkárosodni, az minden, egyes jtPLMj/B
üveget "Horgony" védjegy és Richter czégjegy- ff^^^|
zés nélkül mint nem valódit utasitsa vissza. l< •«

SICHTiR F. AD. és társa. cs. i s kir. ndfari szállilót R0D0L8T1DT.

Alkalmi vételek.
Remek szép (872)

selyem-, plüsch- éar
posztó-

függönyök
modern mühimzéssel, ugymint
gobelin-bordürökkel, továbbá

MENYEZETES ÁGY
selyemböl, dupla ágyteri-
töve l együtt, bámulatos olcsó

árban május 1-óig eladatik

Markovics
kárpitos és diszitö.

VL, Teréz-körut 34.

készpénzért, ugyszintén

részletfizetésre
legjutáiiyosabban kapható

GONDA S.
- *b butrriiktárában ; 451

VIL, István-tér 7. sz.

A Magyar

ASUMftliri esi YÖU Y Wl imM

Budapest, Andrássy-ut 30. sz
elvállalja jótállás mellett,' leg-

olcsóbban - 587

Aszfalt-
burkolatok
fektetését és nedves lakások.
pinczék stb. gyökeres szárazza

tételét.
fflT TELEFON. "M

eredeti párisi gummi és halhólyag, finomság és
jóság tekintetében még a legmagasabb igényeket
is meghaladó, tuczatonként 1, 2, 4, 5, 6. 7 és 8
forintért. Bouts Atner. (rövid) 3 és 4 frtért,
legfinomabb nöi szivacsok 2, 3, 4 és 5 frt. Nöi
preservatifekHasse után 2 frt. Messinger
tanár utál* 2 frt 50 kr darabja Saspensoriumok
stb. kimeritö árjegyzék szerint. Szétküldés a leg-

- - diszkrétebböl (690)

^ • • B REIF J. BÉCS, MM/F
^ ^ ^ H I., Brandst&dte 3. Hssssscr

^^^^H Praktikus teljes nrintagyüjtemé- RKfifl̂ r
v l nyék urak számára 2, 3, 4, 5 frt. BftMr

^ ^ H Árjegyzék zárt boritékl)an ingyen. WBJF

felfilmulhatlanul jó arczkenöcs,
<* ^ ^ I A mely igen hasznosan mü-

0mM^a^^A^t ködik a szeplö, májfolt, bör-
^Jgi la fTlTJkUî vA senV> borátka és egyéb bör-

J^yQXxU * *'"C/*/ir«f b a i j k ellen, ugyszintén az
ár vS*Z<7}4f3fo<Z>*!fV l̂>._ arcznak különös fiatalsági
WO\Kj^n» fT . W üdeséget szolgálat, sárga

Jm ö"6flje0y ^^KyAchUTZHaikpK^ szinétfelváltja fehér, rózsás
^ . T^ Ir s z 'n* Arczkenöcsömet bát-
VL tf% IC i YJ Z&IML i a n használhatják tisztelt
^LJVV^* •• ^r«iG>*Ir vevöim, mivel az hivatalo-
. ^^^"/tllTC •SivISIW ' san .megvizsgáltatott és az

^^W*«*^ *rfff̂ ^ árusitás hivatalos engedély
Jr"M£nMpM^P^ * alapján történik. Ezen arcz-

r̂— -*^-"*- kenöcshöz igen szükséges
-ósnélkülözhetlen a szintén általam készitett szappan. Tisztelettel

L O i l l G r K f t T O l i n , VII., Mefeleits-uteza 10. sz., II. en.
ILRAX : Bffy nagy köosftgr 1 trtt egy kis köcsög 60 kr., egy
drb szappan, 30 kr. A,z arczkenöcs hasznosságát számos elismert-
levél bizonyitja, melyek nálam láthatók. Kapható Tarok Józméf
ur gyógyszertárában, továbbá Fónagy Jönsef ur "Diana'"

'gyógyszertárában, Dób-Htoza és Károly-körut sarkán.

[£J Kecskeméti-utcza g, sz. |2

N A ki olcsón akar ruhét' vásárolni, az vegyen (678) . ©

* férfi-ruha |

! Versenyáruházamban ̂
£ , 1500 felöltöböl , á 8 frt — kr. ^
g 2000 nadrágból . á 2 " 90 "
sj 1000 haveloch 47 " - " N

629—1898 szám. ' -

Faeladási hirdetmény.
A dalbosiiczi m. kir. erdögoivinokság "Ba üzemosztályát képezö

ponyászkai erdör|ész 1 tag 1—lQ>osztagjaiban mintegy 825'l'k. holdon
öt évi idöszak, alatt üzemterv szerint szálalás utján kihasználható s éven-
ként körülbelül 4200. m3-t kitey4iJegehye fenyö haszonfának mintegy
400 m3 hárs, juhar és .köris hászbhfanak, niintégy 700 m3 hárs, juhar
és köris'tüzifának • és mintegy 880Ö m8 bükkfának tövön való eladása
iránt az orsovai m. kir. erdöhivátáluál 1898. évi április hó 20- napján
d, e. 10 órakor zárt Irásbeli ajánlatok utján versenytárgyalás fog tartatni.
• A jegenyeféntö, hárs, juhár és köris haszonfakikiáltási ára m3-ként
2 frt a bükkfa valamint a Jiárs, juhar és "köris tüzifa kikiáltási ára
rabként12 kr.. .:

Vásárló, köteles 1898. évi. julius" hó l-töl 1903. évi május hó végéig
a ponyászkai kétkerekü müfurészt és tartozékait, valamint 88.1200 hold-
rétet is kibérelni s ezekért aszerzödési ^élté'teiekbén megállapitott 50Q frt
illetve 150 frt évi bért fizetni.1 -.>••.! ; . ' ^ • . ?

Az ivenként 50 kros bélyegééi és 2500 'frt bánatpénzzel- ellátott
irásbeli: zárt ajánlatok, melyekben u mie^ajánlt köbméterenkénti vételár'
számokkal és betükkel tisztán kiirandó, valamint .az is kijelentendö, hogy
ajánlattevö, az árverési és szerzödési feltételeket, ismeri és magát
azoknak feltétlenül aláveti,; az árvjerés megkezdése elött az orsovai m.
icir. erdohiVatálhái nyújtandók be á hol az árverési és szerzödési felté-
telek is megtekinthetök.

• ütóajáiüatok tekintetbe nem vétetnek.

-Örséfii ál. lát; erdöhivatal,

Wein Károly és társai

A tavaszi és nyári idöszakra
való tekintettel

Férfiaknak,

Hölgyeknek.

Richter-féle Horgony Pain-Expeller

Császári és kir.
osztrák magyar

és belga kir.
szabad.

K E L E T I J.

Alkalmi vételek.

selyem-, plüsch- és
posztó-

függönyök

MENYEZETES ÁGY

Markovics

A Magyar

REIF J. BÉCS,

Felülmulhatlanul jó arczkenöcs,

Löffler Karolin,

Kecskeméti-utcza. 2. sz.

A ki olcsón akar ruhát vásárolni, az vegyen

Kecskeméti-utcza 2. sz.

629—1898 szám.

Faeladási hirdetmény.
A dalboseczi m. kir. erdögondnokság "B" üzemosztályát képezö

ponyászkai erdörész 1 tag 1—l0 osztagjaiban mintegy 825.l k. holdon
öt évi idöszak, alatt üzmterv szerint szálalás utján kihasználható s éven-
ként körülbelül 4200. m3-t kitevö jegenye fenyö haszonfának mintegy
400 m3 hárs, juhar és köris hászonfának, mintegy 700 m3 hárs, juhar
és köris tüzifának és mintegy 8800 m3 bükkfának tövön való eladása
iránt az Orsovai m. kir. erdöhivatalnál 1898. évi április hó 20. napján
d, e. 10 órakor zárt irásbeli ajánlatok utján versenytárgyalás fog tartatni.

A jegenyefenyö, hárs, juhar és köris haszonfa kikiáltási ára m3-ként
2 frt a bükkfa valamint a hárs, juhar és köris tüzifa kikiáltási ára
m3-ként 12 kr.

Vásárló, köteles 1898. évi. julius hó 1-töl 1903. évi május hó végeig
a ponyászkai kétkerekü müfürészt és tartozékait, valamint 88.1200 hold-
rétet is kibérelni s ezekért a szerzödési feltételekben megállapitott 500 frt
illetve 150 frt évi bért fizetni.

Az ivenként 50 kros bélyeggel és 2500 frt bánatpénzzel ellátott
irásbeli: zárt ajánlatok, melyekben a megajánlt köbméterenkénti vételár
számokkal és betükkel tisztán kiirandó, valamint az is kijelentendö, hogy
ajánlattevö, az árverési és szerzödési feltételeket, ismeri és magát
azoknak feltétlenül aláveti, az árverés megkezdése elött az Orsovai m.
kir. erdöhivatalnál nyujtandók be a hol az árverési és szerzödési felté-
telek is megtekinthetök.

Utóajánlatok tekintetbe nem vétetnek.

Orsovai m. kir. erdöhivatal,
Nyomatott az "ORSZÁGOS HIRLAP" körforgógépén. Budapest VIlI.,József-körut 65. szám.

részletfizetésre

GONDA S.

ftroházam oly annyira van felhal-
mozva czipöárukkal, hogy képes
vagyok e tekintetbea
minden kivánalomnak
eleget tenni. Áraim oly el-
csók,hegy valóban bámulatos.

Divatos szinü barna borjubör, elöl kapcsos czipö . . .

Szaldulak czipö, világosbör vagy keztyübör szárral . . •

. . . 8.—

. . . 3.21

. . . 8.30

. . . 4.—

. . . 4.—

. . . 4.80

. . . 4.50

iiöi lasztin czugos czipö, IC CZIM. magas selyem czug . . . ,
iergebör czugos czipö . . ,

. . 2.80
• • s#~-~
. . 920
. . 3.40
. . BAO

Nóizergebör gombos czipö 10—12 gomb magas 4. - frt szalon-lakból 4.—
. . 8.40
. . 2.40
, . ±30

Driási választék mindennemü divatos bama és zöldszinfi, niammt
fekete bör gyermek*, gombos- és füzös-czipökben. - - Vidéki raodelé-
ék. pontosan eszközöltetnek vtöbb száz divatos ábrákkal

árjegyzékem ingyen cs bérmentve. Tisztelettel
ellátott

S S

A . 6 U L Á B E D E Budapest, Erzsébet-körut 6.
a New-York palotával szemben.

ajánlja hirneves szepességi 568
vászon és ka mü ka-gyártmányai*.
Föraktár: Budapest, Koronaherczeg-utcza 8. sz.

Gyártelep: Kósmárk-BuBSÓcr.

Kitünt. Brütael 1893.
arany érem és dtseokmánynyal.

Keleti-féle sérvkötö
orvosi tekintélyek véleménye
szerint a legtökéletesebb ezen
nemben; nem csúszik, nem
gyakorol kellemetlen, nyomást
és eltávolitja czélszerü szerke-
zeténél fogva az eddigi sérv*

kötök hiányait.
Ara: egyoldalu 6 frt,

kétoldalú 12 frt.
Gyáramban készülnek ezenki-
vül: mulábak, mükezek, mü*
leges füzök, egyenestartók,
járó és nyújtó gépek, gumnü
görcsér-harisnyák stb. Megren-
deléseket pontosan eszközöl

GUMMI

k5ise?résséaorvos-sebéssimAti$riu
BUDAPESTEN.

Füiizlet; IV., Koroaalierc^eg-iiteza 17.
Öyir: IV.. Koséi y-vtejia 1$,

eredeti párisi gummi és halhólyag, finomság és
jóság teKintetében még a legmagasabb igényeket
is meghaladó, tuczatonként 1, 2, 4, 5, 6. 7 és 8
forintért. Bout s Amer. (rövid) 3 és 4 frtért,
legfinomabb nöi szivacsok 2, 3, 4 és 5 frt. Nöi
preservatifekHasse után 2 frt. Messinger
tanár utáx^ 2 frt 50 kr darabja Saspensoriumok
stb. kimeritö árjegyzék szerint. Szétküldés a leg-

•j_.-. .̂.-; r-. diszkrétebbül (690)

X., Brandat&dte 3.
Praktikus teljes mintagyüjtemé-
nyek urak számára 2, 3, 4, 5 frt.
Árjegyzék zárt boritékban ingyen.


